© HacTonHa GopmaluvHa
o bench drill

o masina de gaurit fixa
o busilica stubna

o bopmalumHa

o HaCTOI!hHO-CBEpnManbIﬁ CTaHOK
o KpouaoTiko Sparravo

© namizni vrtalni stroj

o stupna busilica

o banc forage

o trapano da banco

o taladro de banco

o drill banco

RAIDERY
[P0,

2 BG | cxema
3 BG | opuIMHANHA MHCTRYKLUUA 32 eKcnnoaTauma
8 EN | original instructions’ manual
13 | RO | instructiuni
18 | MK | MHCTDYRUMM
23 | SR | yrasaHua 6e30nmacHOCTH
28 | SL | uputstvazaupotrebu
32 | EL | navodila za uporabo
37 | RU | izvornaupute zarad
42 | HR | MPWIGTUTIO OBNYLMV XPIONS
46 | FR | mode d’emploi original
H] IT | istruzioni originali per l'uso
96 | ES |instrucciones de uso originales
61 | PT | instrucdes originais para uso




www.raider.bg

HoceTte 3aWmnTHK aHTUGOHK!
Always wear hearing protection!

Refer to instruction manual booklet!

BG
N306pazeHn enemMeHTH:

il
. Konona

. MogBuxeH nnot

. EnekTtpogBuraten

. BbpTrawa pbkoxeaTka 3a npobuBaHe

. Mpennasex kanak Ha pemayHaTa npegaBka
. MaTpoHHKK

NoOoOah~hwN

OcHoBa

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal

1

HoceTte 3awmnTtHm o4mna!
Wear safety glases!

HoceTte 3awmntHa macka!
Wear dust mask!

EN

Nz06pazeHn eneMeHTHu:

. Base

. Column

. Movable table

. Engine

. BbpTawa psKkoxBaTka 3a npobuBaHe

. MpegnaseH kanak Ha pema4yHaTa npegaBka
. Drill chuck

NO A, WN=
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OpuruHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpeburtenu,

Mo3apaBneHUAa 3a NOKynkata Ha MallMHa OT HaW-6bLp3opazBuUBaLLATa Ce MapKa 3a
enekTpn4yecku, 6eH3MHOBU U NHeBMaTUYHM MawuHU - RAIDER. Tlpu npaBMnHO MHCTanupaHe
n ekcnnoartauua, RAIDER ca curypHu 1 HageXaoHuM MawuHKU U padoTtaTta ¢ TaxX we Bu gocraeu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yoo6CcTBO € narpageHa n oTnMyHaTa cepBu3Ha mpexa ¢ 45
cepBM3a B UAnara cTpaHa.

MNpeau ga uznonseare Ta3vM MallnHAa, MONS, BHUMAaTESIHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosAwaTa
“UHcTpyKuMAaTa 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata 6Ge3onacHoOCT M C uUen OcUrypsBaHe Ha npaBuiHaTa M
ynotpeb6a, npo4eTeTe HaCTOAWMTE WHCTPYKLUMM BHMMATESIHO, BKITHOYUTESIHO NPENOPBKATE U
npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a n3GAreaHe Ha HEHYXHM TPeLKUu U UHLUOEHTU, BaXHO e Te3n
MHCTPYKLMM a OCTAHaT Ha pa3rorioXeHue 3a 6bAelwm cnpaBku Ha BCUYKK, KOUTO Lie nonssart
MawmHaTta. AKO A npoganeTe Ha HOB cobcTBeHUK TO “UHCTpyKUuMATa 3a ynoTtpeba” TpabBa ga
ce npegane 3aedHoO € Hes, 3a Aa MOXe HOBUA NMonsBaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKUMKTE 3a pabora.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnoprt” OO e ynbnHoOMOWEH npeacTaBuTeNn Ha
npouszBoauTens U co6CTBEHUK Ha ThbproBckata mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha
thmpmara e rp. Codoma 1231, éyn. “Nlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. OT 2006
rogMHa BbB (hupMmaTa e BbBeOeHa cucTemaTa 3a ynpasrieHuMe Ha kadvectsoto I1SO 9001:2008
c o6xBaT Ha cepTucdukaumnaTa: TbpProBmusa, BHOC, U3HOC U CepPBU3 Ha npocecnoHanHu u xobwm
eneKTPUYecKH, MHEeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U o0 a xenezapusa. CeptudmkarsT
e uzgageH ot Moody International Certification Ltd., England.

TexHU4YeCcKn gaHHU

MepHa .
napameTbp CTOWHOCT
eanHuLa
Mopen . RDP-BD05
3axpaHBallo HanpexXeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNUBKS TOK: Hz 50
MowHocTt W 650
O6opoTK Ha npa3eH xo4 min-"! 220-2450
1. 220
2. 330
3. 350
4. 450
5. 520
6. 560
CkopocTn:12 min-! 7.1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
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[nameTbp Ha naTpoHHKKA: mm 1.5-16.
MpucbegnHaBaHe KbM WNWHAENA - B16
Xog mm 60
Bucounna: mm 820
Pa3amepun Ha nnora: mm 200 x200
Pazmepu Ha ocHoBaTa mm 355x235
[dnameTsp Ha KonoHaTa mm 60
PascTtosaHme ot WunuHaena oo KonoHara mm 126
PascTtoaHne oT wnuHaena go nnorta mm 400
PasctosHume ot winuHgena oo ocHoBaTta mm 515
Knac Ha 3awuTa - [
LPA=66 dB(A)

LLlymoBUM emucHm dB(A) dé_:/x? =KY=%

dB(A);

BHUMAHWE!

MpoueteTe pBKOBOACTBO 3a ynorpeba BHMMaTenHo, 3a Bawa cobcTtBeHa GezonacHocT, npegu aa
NPUCTHLNUTE KbM eKcrnonoarauus Ha MalumMHara!

MHCTPYKUWN 3A BE3OMNACHOCT
Mpu pabora ¢ mMawmMHaTa BUHarM cna3BalTe HaCTOALLUTE WMHCTPYKUMM 3a ynoTpeba, Kakto WM
NPUNOXEHUTE KbM OKOMIMIMEKTOBKaTa Ha MHCTpYMeHTa «O6wWwm npaBmna 3a 6e30nacHOCT Ha Tpyaa».

B ToBa pbKOBOACTBO Ca U3NON3BaHWU CrneaHUTE CUMBONM:

BHUMAHUE! ColiecTByBa PUCK OT HapaHsiBaHe UMK NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTA.

BHUMAHUE! Mpegu 3anouyBaHe Ha paboTa C MHCTPYMEHTa Ce 3ano3HaWTe C MHCTPYKUMATa 3a
eKcnnoaraums.

Wanonz3eanTe npegnaszHu ounna

BbBEOHEWE
To3n MHCTPYMEHT e npegHa3sHa4YeH 3a NnpobMBaHe B AbpPBO M MeTan, a CbLyo Taka M 3a npobuBaHe Ha
KepaMuKa u nnacrmaca.

AOMbIHUTEINHW AKCECOAPHU

. WznonzBaiTe camo opurMHanHUTe akcecoapu Ha “Raider”

. Mpu moHTMpaHe M ynoTpeba Ha akcecoapu, He npouaBedeHu oT “Raider”, cneasanTe
MHCTPYKLUUMTE HA CbOTBETHUA NpousBoauTen

. W3non3sanTte caMo NPpUHAANEXHOCTU, YUATO AONYCTMMA CKOPOCT Ha BLPTEHE € NOo-ronsAMa unu
paBHa Ha MakCMMarnHara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH XoA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

. He nznonzeaiTe nospeneHu, gedpopMmupaHm UnNu BUGpupawLm Wwnmdopalin/pexeLn akcecoapu

. MaseTe akcecoapuTe OT yaapu U CbTpeceHUs

NPEOU YNOTPEBA

. Mpeav na u3nonseare MallMHaTa 3a NbPBM NbLT, Ce NpenopbYBa Aa NONy4yuTe NpakTuyecka

MHdopMaLmMa OTHOCHO paboTara ¢ Hes



. He paboTeTe c maTepuanu, cbabpXxalluv asbect

. 3aTerHeTe paboTHUTE YacTy NPU yCcroBUe, Ye Te He ca CTabunHu

. He 3aTaranTte mawwuHaTa B npeca unn mMeHreme

. W3nonzeanTe HaNbLNHO pa3rbHaTH Kabenu ¢ NnpeanasHu yabmxkuTenu 3a Tok 16 Amps

. MNpwn paboTta HoceTe 3alMTHU OYMNa U PbKaBULM, Tanu 3a ylKn , NpaxoBa Macka U yCTONYMBHU
00yBKU; NpY HEO6X0AUMOCT U3MNOoN3BanTe NPecTUnKa

. MNpw BKNOYBaHe B KOHTAKTa ce yBepeTe, Ye MallMHaTa e U3KMveHa

NMPU YNOTPEBA

. MNpn BKNOYBaAHE Ha MOLWHKM eneKTpoypeau € Bb3MOXHO Bb3HMKBAHETO HAa KPaTKOBPEMEHHWU

KonebaHuA Ha HanpexeHWeTO B 3axpaHBalata Mpexa; npv CcbBNageHMe Ha HeOGnaronpuATHU
obCcTOATENICTBa € BbL3MOXHO yBpeXaaHe Ha APYrd BKIOYEHM B Mpexara ypeau (Mpu vumneaaHc Ha
3axpaHBaljaTa Mpexa, no-mansk ot 0,25 Q cMmyLleHUATa ca npeHeBGpexMMo Marnkm)

. Masere kabena ganey oT ABMXLIUTE Ce YacTu; NPeEXBbpReTe kKabena or3ag, ganey oT MaluHaTa

. Ako KabenbT ce nMoBpeau WKW cpexe Mo Bpeme Ha paboTa, He ro OOKOCBaWTe; BegHara
M3KNIoYeTe Lerncerna; HUKOra He U3Non3BalTe MallvMHaTa ¢ NnoBpeAeH kaben

. Ma3eTe pbLeTe CU OT BLPTALLMTE Ce YacTH

. lMpun pabora c meTanu ce oTOeNAT UCKPU; NpenopbYBa ce B 6nM30CT ga HAMa Opyrv nuua unm
NeCHOBb3MIaMeHNMN MaTepuranu

. B cnyuyan Ha enekTpuMuyecka unM MexaHU4YHa noBpeAa, BegHara W3KMYeTe MallMHaTa um
NpeKbCHEeTe 3aXxpaHBaHeTo

. B cny4ain Ha npeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTO UMM HeOYaKBaHO U3MLKBaHe Ha Liencena, BeaHara

NpeBK/OYETe KIH0Ya 3a BKIIOYBaHe/M3KNouBaHe B U3KNouveHo nonoxeHwe (OFF), 3a ga usberHete
pecTapTupaHe Ha MalluHara.

. Mpu cnupaHe Ha MawMHaTa, He NpUnaranTe cuna.

CNEQ PABOTA

. MNpean na nocTtaBuTe MaLLMHATA, U3KITOYETE MOTOpPA U Ce yBepeTe, Ye BCUYKU NOABWKHU YacTH
Ca HambJTHO HEMOABWXHMU

. Cnep KaTo M3KNKOYUTE MalUMHAaTa, HUKOra He nMpunarantTe AonbfHATENHA cuna 3a aa cnpere
BbpPTEHeTO Ha akcecoapuTte

YNOTPEBA
MocTaBsAHe Ha NoaXoAsLLO CBpeano
N360pbT Ha cBpeano e B Npska 3aBUCUMOCT OT MaTepuarna KonTo we obpaboreare (BX. TEXH. X-KH)

BHumaHue! NocTaBaHeTo Ha cBpeanoTo, TPAGBa Aa ce N3BbLPLUBA BUHAru nNpy U3KnwYyeHa MallimHa.

MocTaBanTe cBpeanoTo OOKPan B NaTPOHHMKA. 3aTerHeTe gobpe ¢ MOMOLLTA Ha KNo4Ya OT KOMIJIeKTa.
MpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha CBPEASIOTO, KaTO NOCTaBUTE KIKOYa MOCnenoBaTeNiHO U B TPUTE OTBOpa Ha
naTtpoHHuKa. U3BageTe knro4ya oT OTBOpaA Npeau Aa BKN4uMTe OoOpMallMHaTa B KOHTAKTa.

BknrouyBaHe

1. HaTtrcHeTe 6yTOHa 3a BKIMOYBaHe U cTapTupaTe 6GopmalluvHaTa.

2. Ype3s npeBKnoYBaTens Ha o6opoTu MoxeTe Aa n3bepere HeobxogMmaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE, KOATO
6u buna Har-noaxoasla B 3aBUCUMOCT OT Matepuarna, Kouto obpaboreare.

UzkniousaHe

HaTtucHeTe 6yToHa 3a M3KNKOYBaHe, KaTo NO TO3U HAYMH MallMHaTa ce NpMBeXaa B NOKOW.
O6e3onacaeanTe geTannure, Kouto obpabdoreare. ManonseaiTe MeHreme.

He ynorpe6saBanTte cuna npy CNMpaHeTo Ha BbPTALLMTE Ce YacTu.

Mpu HanuuueTo Ha MexaHU4YHa UNK enekTpMUYecka NoBpeaa, HezabaBHO U3KNOYeTe GopMalunHaTa.
Wznonz3eanTe 3alwuTHU ounna npu obpaboTkaTa Ha MeTalnHU U ObpPBeHU AeTanurnu.

FAPAHUWA / ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA



CubniogaBanTe ykazaHUATa 3a noggpbLXKKa U CMSAIHAa Ha npucnocobneHusTa. NepuoguyHo npoeepaBanTe
3axpaHBalluAa LHYP M Liencena Ha UHCTPyMeHTa U ako OTKpueTe noBpena, NoBepeTe peMOHTa MM Ha
kBanudmumnpaHo nuue. NposepasanTe NnepmoanyHO NON3BaHUTE YO LIMKUTENN U 3aMeHANTE NOBpeaeHUTE.
MopabpxkanTe pbKOXBATKATE CYXU, YUCTU M HE AONYCKauTe 3auanBaHeTo UM C Macrio WUIu rpec;

16. U3knouBanTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE OT 3aXpaHBallaTa Mpexa

U3kniouBanTe eneKTPOMHCTPYMEHTa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa, Korato He ro usnonssare, npeau
TeXHM4YecKo obcnyxBaHe UMW KOrato CMeHsTe paboTHUTe NMPUCNOcOobGneHus, KaTo CMEeHSIeMU HOXOoBe,
cBpearna v pexeLum UHCTPYMEHTH;

17. He ocTtaBsanTe KnovoBe MO eNeKTPOMHCTPYMEHTa

Cb3panTe cM HaBMKa npeauy nyckaHe B AeNCTBME Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa npoBepsBaTe Aanu
BCUYKM KITHOYOBE U perynvpyemMu raeqyHu Kno4oBe ca OTCTPaHeHU OT Hero;

18. NpepgnazBanTe ce OoT BKIHOYBaHEe MO HEBHUMaHUe

He apbxTe BKMIOYEHW B MpeXaTa MHCTPYMEHTU C NOCTaBeH BbPXy MYCKOBUSA MPeKbCBay NPLCT.
MNpu BKNOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa B MpeXxaTa ce yBepeTe, 4Ye MYyCKOBUAT NpPeKbCBa4y € B MNONoXeHue
“U3KN4YeHo”;

19. Uanon3BaiTe yOoLMKUTENW Npu paboTta Ha OTKPUTO

Mpn paboTta ¢ MHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO M3NON3BavWTe CamMoO NpeAHa3Ha4YeHW 3a uenTa U CbOTBETHO
0603Ha4YeHN YALIKUTENN;

20. bbaeTe BUHarn Hawpekx

CnepeTe KakBO BbpLUATE, NOCTHLNBaNTe pa3yMHO U He paboTeTe C UHCTPYMEHTA, KOraTo CTe YMOPEeHMU;

21. NpoeepaBanTe 32 NOBpeAeHU 4acTun

MNMpeau aa 3ano4yHeTe paboTa ¢ UHCTPYMEHTA, BUHaru NnpoeepsBsanTe BHAMATESNHO Aanu npeanasHiTe
YCTPOMCTBA U APYrUTE 4acTh paboTAT M3PAAHO U U3NBNHABAT (PyHKUUKMTE, 32 KOUTO Ca NpeaHasHa4YeHu.
lNpoBepsiBanTe LEHTPOBAHETO U 3aKpenBaHETO Ha ABMXKELWMUTE Ce YacTW, KakTo U 3a NOBpPedeHU 4acTw.
lNpoBepsABanTe fanu BCUYKM 4acTU Ca MOHTUPAHW NMPaBUITHO, KAaKTO U BCUYKM APYrA YCNOBUSA, KOUTO
Morar Aia BNUAAT BbpXy paborara um. NMoBpeaeHun unu aedeKTHU npeanasHy YCTPOUCTBA, NPEeKLCBAYU U
Apyru yactu Tpsbea ga 6baaT peMOHTUPaHU N NoAMeHeHU oT KBanuduuympaHo nuue. He uznonzeaire
MHCTPYMEHTH, KOUTO He MoraT Aa 6'bAe BKIHOYEHN U U3KITHOYEeHW OT NYCKOBUAT NpeKbCBaYy;

22. BHumaHve! M3non3BanTe MHCTPYMEHTa U NpUcnocobneHuATa My B CbOTBETCTBME C HacToALUTe
yKa3aHus 3a 6e3onacHa paboTta M No HauuHa, yKasaH 3a CbOTBETHUA MHCTPYMEHT, KaTo umarte npeasu
paboTtHUTe ycnoBuATa M paboTtata, KOATO TpAGBa Aa ce U3BBLpLWKU. M3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHT 3a
onepauun, pasnu4yHA oT Te3n, KOUTO OOGMKHOBEHO ce OYaKBa Aa U3BBLPLUBA AAACHUAT UHCTPYMEHT, MOXe
Aa npeavsBuKa PUCKOBA CUTyaLMs;

23. NoeepsiBanTe peMOHTa HAa MHCTPYMEHTA CaMo Ha KBanuduumupaHo nuue

To3u enekTPOMHCTPYMEHT OTroBaps Ha CbOTBETHMTEe npaBuna 3a 6e3onacHOCT Ha Tpyaa. [lonycka ce
M3BLPLUBAHETO HA PEMOHTHM AeMHOCTU CaMO OT KBanuduumupaH nepcoHan ¢ M3non3saHe Ha OPUrMHanHu
pe3epBHM YacTH, B NPOTUBEH Cry4an 3a paboTelms ChLECTBYBa 3HaYMTENTHa ONacHOCT OT 3nonornyka.
24. Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefa.

C ornen onassaHe Ha OKoNHaTa cpefa eNeKTPOUHCTPYMEHTbT, AONbNHUTENHUTE NpUcnocobneHus

M onakoBKaTa TpsabBa Aa 6bAaT noanoxeHU Ha noaxoaswa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MNON3BaHe
Ha CbAbPXKALWMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBLpnanTe enekTpoMHCTPYMeEHTU npu butoeute otnagbuu! CktrnacHo Aupexktuea 2012/19

EC oTHOCHO M3neanu oT ynotpeba enekTpuMvecku M eneKTPOHHU YCTPOWCTBA M YTBBLPXOaBaHETO U
KaTo HauuOHamneH 3aKoH eneKTPOUMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT ga ce vM3nonseaT noseye, TpAbGBa
Aa ce cbbupart oTAenHO U Aa 6bAaT noanaraHn Ha noaxoasuwa npepaboTka 3a Onon3oTBoOpABaHe Ha
CbAbpXawWwuTe ce B TAX LeHHN BTOPUYHN CYPOBUHMW.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 93410 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model . RDP-BD05
Mains electricity VAC 230
Frequency Hz 50
Power w 650
No-load speed min-"! 220-2450
1. 220
2, 330
3. 350
4.450
8. 520
6. 560
Spindle speeds:12 min' 7.1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Drill chuck mm 1.5-16.




Spindle taper - B16
Spindle travel mm 60
Height: mm 820
Table size: mm 200 x200
Base size mm 355%235
Column diameter mm 60
Distance from spindle axis to surface of column mm 126
Distance from spindle end to surface of table mm 400
Distance from spindle axis to surface of base mm 515
Protection class - I
LPA=66 dB(A)
Noise emissions dB(A) éé‘g’; :KZ%
dB(A);
WARNING

Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

SAFETY INSTRUCTIONS

When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as well as the
additional safety instructions

The following symbols are used throughout this manual

Denotes risk of personal injury or damage to the tool

Caution! Read the instruction manual and follow the warning and safety instructions!

SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL

. Read and save this instruction manual

. Only use this tool for dry grinding/cutting

. Only use the flanges which are supplied with this tool

. This tool should not be used by people under the age of 16 years

ACCESSORIES

. Use the original ,,Raider” accessories which can be obtained from your “Raider” dealer

. For mounting/using non-“Raider” accessories observe the instructions of the manufacturer
concerned

. Use only accessories with an allowable speed matching at least the highest no-load speed
of the tool

. Do not use damaged, deformed or vibrating grinding/cutting discs

. Protect accessories from bench, shock and grease

BEFORE USE

. Before using the tool for the first time, it is recommended to receive practical information

. Do not work with materials containing asbestos

. Be careful of hidden electrical wires or gas- and water pipes; check the work area, for
instance with a metal detector

. Be careful when cutting groves, especially in supporting walls (slots in supporting

walls are subject to countryspecific regulations; these regulations are to be observed under all
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circumstances, so before beginning work, consult with the responsible structural engineer, architect
or construction supervisor)

. Clamp the workpiece in case it does not remain stationary from its own weight

. Do not clamp the tool in a vice

. Use completely unrolled and safe extension cords with a capacity of 16 Amps (UK 13
Amps)

. Wear protective glasses and gloves, hearing protection , a dust mask, and sturdy shoes;
when necessary, also wear an apron

. Always mount auxiliary handle 2 and protective guard 3; never use the tool without them

. Be sure tool is switched off when plugging in

DURING USE

. Inrush currents cause short-time voltage drops; under unfavourable power supply

conditions, other equipment may be affected (if the system impedance of the power supply is lower
than 0,25 Ohm, disturbances are unlikely to occur)

. Always keep the cord away from moving parts of the tool; direct the cord to the rear, away
from the tool

. If the cord is damaged or cut through while working, do not touch the cord, but immediately
disconnect the plug; never use the tool with a damaged cord

. Keep hands away from rotating accessories

. When grinding metal, sparks are generated; keep other persons and combustible material
from work area

. In case of electrical or mechanical malfunction, immediately switch off the tool and
disconnect the plug

. In case the cutting disc is blocked, resulting in jerking forces on the tool, immediately
switch off the tool

. In case of current interruption or when the plug is accidentally pulled out, unlock the on/
off switch immediately and put it in the OFF-position in order to prevent uncontrolled restarting

. Do not apply so much pressure on the tool that it comes to a standstill

AFTER USE

. Before you put down the tool, switch off the motor and ensure that all moving parts have
come to a complete standstill

. After switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by a lateral force

applied against it.
. WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

. Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire in the cord of this tool to the earth
terminal of the plug
. If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool, it must be disposed of safely

and not left unattended

GUARANTEE / ENVIRONMENT
. Always keep tool and cord clean (especially the ventilation slots)
Do not attempt to clean ventilation slots by inserting pointed objects through openings

Disconnect the plug before cleaning

. This “Raider” product is guaranteed in accordance with statutory/country-specific
regulations; damage due to normal wear and tear, overload or improper handling will be excluded
from the guarantee

. In case of a complaint, send the tool undismantled together with proof of purchase to your
dealer or the nearest “Raider” service station

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following basic safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

Read all these instructions before attempting to operate this product. Save these instructions.



1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;

3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet locations. Keep work area well lit. Do not use power tools
in presence of flammable liquids or gasses;

4. Guard against electric shock

Avoid body contact with earthed surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away

Do not let visitors contact tool or cord; they should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in a dry and locked-up place, out of reach of children;

7. Do not force the tool

It will do the job better and safer at the rate for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy-duty tool. Do not use tools for
purposes not intended (e.g. do not use a circular saw for cutting tree limbs or logs);

9. Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and
non-skid footwear are recommended when working outdoors. Wear protective hair covering to
contain long hair;

10. Use safety glasses

Also use face or dust mask, if cutting operation is dusty;

11. Connect dust extraction equipment

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used;

12. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank the cord to disconnect it from the socket, and keep
the cord away from heat, oil and sharp edges;

13. Secure work

Use clamps or a vise to hold the work; it is safer than using your hand and it frees both hands to
operate the tool;

14. Do not overreach

Keep proper footing and balance at all times;

15. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and safer performance. Follow instructions for maintenance
and changing accessories. Inspect tool cords and plugs periodically and, if damaged, have them
repaired by a qualified person. Inspect extension cords periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease;

16. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before servicing, or when changing accessories such as blades,
bits and cutters;

17. Remove tool keys

Form the habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from the tool
before turning it on;

18. Avoid unintentional starting

Do not carry a plugged-in tool with a finger on the switch. Be sure the switch is off when plugging
in;

19. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only extension cords intended for use outdoors and so marked;

20. Stay alert

Watch what you are doing, use common sense and do not operate tool when you are tired;

21. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully check the guarding and other parts to determine that
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they will operate properly and perform their intended functions. Check for alignment of moving
parts, binding of moving parts and breakage of parts. Check for proper mounting of all parts and
any other conditions that may affect their operation. A guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or replaced by a qualified person. Do not use tool, if switch
does not turn it on and off;

22. Warning! Use the tool and its accessories in accordance with these safety instructions and
in the manner intended for the particular tool, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the tool for operations, different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a qualified person

This electric tool is in accordance with the relevant safety rules. Repairs should only be carried
out by qualified persons using original spare parts, otherwise this may result in considerable danger
for the user;

USE

Insert the appropriate drill bit

The choice of drill bit is directly dependent on the material that will handle (see tech. Attributes)

Attention! Placing the drill bit must always be carried off in the machine.

Put up in drill chuck. Tighten using a key from the set. Check the tightening of the drill by placing
the key in the three successive opening of the chuck. Remove the key from the hole before turning
in contact drill.

INCLUSION

1. Press the power button and start the drill.

2. With the switch to speed you can select the speed that would be most appropriate depending
on the material to handle.

EXCLUSION

Press the exclusion and thus the machine is brought to rest.

Securing details of that process. Use a vise.

Do not use force in stopping the rotating parts.

In the presence of mechanical or electrical breakdown, immediately turn off the drill.

Use safety glasses when handling metal and wooden parts.
Environmental protection.
In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information contained in these materials.
Do not dispose of household waste power! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped electrical and
electronic equipment and promoting law and national power, which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate processing for recovery of contained therein scrap.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure gi fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.
inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectad a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii 1SO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model ) RDP-BD05
Reteaua electrica VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere w 650
Nici-o viteza de incarcare min’’ 220-2450
1.220
2.330
3.350
4. 450
5.520
6. 560
Viteza axului: 12 min"* 7.1050
8.1130
9.1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Mandrina de foraj mm 1.5-16.
Conica de varf - B16

13
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Calatorie cu ax mm 60
Tnaltime: mm 820
Marimea tabelului: mm 200 x200
Marimea bazei mm 365x235
Diametrul coloanei mm 60
Distanta de la axa fusului la suprafata coloanei mm 126
Distanta de la capatul fusului la suprafata mesei mm 400
Distanta de la axa fusului la suprafata bazei mm 515
Clasa de protectie - I
LPA=66 dB(A)
- ; LWA =79
Emisiile de zgomot dB(A) dB(A); K=3
dB(A);
Articole afisate:

. Bazele

. Coloana

. Blat mobil

NoakhWON=

. Motorul electric

. Maneta pivotanta pentru gaurire
. Capacul de control al tractiunii

. Mandrina de gaurit

AVERTIZARE
Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza aparatul, pentru siguranta dumneavoastra.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as well as the

additional safety instructions

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in acest manual

Denota riscul de vatdmare corporala sau de deteriorare a sculei

Prudenta! Cititi manualul de instructiuni si urmati instructiunile de avertizare si de siguranta!
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

GENERAL

« Cititi si pastrati acest manual de instructiuni

« Utilizati numai acest instrument pentru slefuirea / sfredelire pe uscat

* Folositi doar flansele care sunt alimentate cu acest instrument

* Acest instrument nu ar trebui sa fie utilizate de catre persoanele cu varsta sub 16 de ani
ACCESORII

* Use the original ,,Raider” accessories which can be obtained from your “Raider” dealer

* Pentru montarea / utilizarea non accesorii ,,Raider” respectati instructiunile producatorului in

cauza

* Folositi numai accesorii cu o potrivire viteza admisa cel putin cea mai mare viteza fara sarcina

a sculei

* Nu utilizati deteriorate, deformate sau vibreaza de rectificat / discuri de taiere

* Protejati accesoriile de impacturi, socuri si unsoare

INAINTE DE FOLOSIRE

« fnainte de a utiliza instrumentul pentru prima dati, este recomandat sa primeasca informatii



practice

* Nu lucrati cu materiale ce contin azbest

* Ai grija de cabluri electrice ascunse sau conducte de gaze si apa; check the work area, for
instance with a metal detector

* Be careful when cutting groves, especially in supporting walls (slots in supporting walls are
subject to countryspecific regulations; these regulations are to be observed under all circumstances,
so before beginning work, consult with the responsible structural engineer, architect or construction
supervisor)

* Fixati piesa de prelucrat , in cazul in care acesta nu raméane stationara sub propria greutate

* Do not clamp the tool in a vice

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate , cu o capacitate de 16 amperi (Marea
Britanie 13 amperi)

* Purtati ochelari de protectie si manusi, de protectie a auzului, o masca de praf, precum si
incaltaminte solida; atunci cand este necesar, de asemenea, purta un sort

* montati intotdeauna manerul auxiliar 2 si dispozitivul de protectie 3; Nu folositi masina fara a le

* Asigurati - va ca masgina este oprita in care conectati

TIMPUL DE UTILIZARE

* Curentul de pornire provoca o cadere de tensiune de scurta durata; in conditii nefavorabile de
alimentare cu energie, alte echipamente pot fi afectate ( in cazul in care impedanta de sistem a sursei
de alimentare este mai mica decat 0,25 Ohm, tulburari este putin probabil sa apara)

* Pastrati intotdeauna cablul la distanta de parti a sculei in miscare; orientati cordonul spre spate,
la o distanta de instrumentul

» In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in timpul lucrului, nu atingeti cordonul,
dar deconectati imediat stecherul; Nu utilizati masina cu un cablu deteriorat

* Tineti mainile departe de accesorii rotative

* La macinare metal se produc scantei; pastrati alte persoane si materiale combustibile din zona
de lucru

» In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, opriti imediat unealta si deconectati fisa

* In cazul in care discul de taiere este blocat, rezultand in convulsie asupra sculei, opriti imediat
unealta

» In caz de intrerupere a curentului atunci cand fisa este tras in mod accidental, debloca imediat
pornire / oprire si puneti - | in pozitia OFF, pentru a preveni pornirea necontrolata

* Do not apply so much pressure on the tool that it comes to a standstill

DUPA UTILIZARE

» Inainte de a aseza instrumentul, opriti motorul si sa se asigure ca toate elementele mobile si- au
oprit complet

* After switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by a lateral force applied
against it.

* Atunci cand conectati nou de 3-pini (numai in Marea Britanie):

* Nu conectati albastru (= neutru) sau maro (= - vii) a firului din cablul acestui instrument la borna
de impamaéantare a dopului

* Daca , din orice motiv , stecherul vechi se taie cordonul de acest instrument, acesta trebuie sa
fie eliminate in conditii de siguranta si nu trebuie lasate nesupravegheate

GARANTIE / Mediu

* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de ventilatie)

Nu incercati sa curatati fantele de ventilatie infigand obiecte ascutite prin deschideri

Disconnect the plug before cleaning

* Acest produs ,Raider” este garantatd in conformitate cu reglementarile legale / specifice
pentru fiecare tara; deteriorari cauzate de uzura normala, de suprasarcind sau manipularea
necorespunzatoare vor fi excluse din garantie

» In caz de reclamatii trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumpirare la dealer sau la cea
mai apropiata statie de serviciu ,,Raider”

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Atunci cand se utilizeaza scule electrice, urmatoarele masuri de precautie de siguranta de baza
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ar trebui sa fie intotdeauna respectate pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si vatamare
corporala.

Cititi toate aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs. Pastrati aceste instructiuni.

1. Verificati daca tensiunea indicata pe placuta de identificare;

2. Pastrati zona de lucru curata

Cluttered areas and benches invite injuries;

3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Nu folositi sculele electrice in mediu umed sau umede. Pastrati zona de lucru bine luminat Nu
folositi sculele electrice in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Guard against electric shock

A se evita contactul cu elementele legate ( de exemplu , tevi, radiatoare, plite, frigidere);

5. Nu permiteti accesul copiilor

Do not let visitors contact tool or cord; they should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in a dry and locked-up place, out of reach of children;

7. Nu fortati unealta

Se va face treaba mai bine si mai sigur, in ritmul pentru care a fost destinata;

8. Utilizati instrumentul dreapta

Nu fortati unelte mici sau accesorii pentru a face loc de munca a unui instrument de grele. Nu
folositi sculele in alte scopuri decat cele recomandate ( de exemplu nu folositi un ferastrau circular
pentru taierea trunchiurilor de copac);

9. imbricati -va corespunzator

Nu purtati haine largi sau bijuterii; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and non-
skid footwear are recommended when working outdoors. Purtati de par de protectie Acoperiti parul
lung;

10. Folositi ochelari de protectie

De asemenea , utiliza o masca de protectie, in cazul in care operatia de taiere este mult praf;

11. Connect dust extraction equipment

in cazul in care sunt prevazute dispozitive pentru racordarea instalatiilor de extractie de praf si de
colectare, se asigura ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator;

12. Nu fortati cordonul de alimentare

Nu transportati scula de cordon, nu trageti niciodata cordonul electric pentru deconectarea de la
priza, si sa pastreze cablul departe de caldura, ulei si muchii ascutite;

13. de serviciu securizat

Folositi cleme sau o menghina pentru a fixa bine piesa; este mai sigur decat sa va folositi mana
si - | elibereaza ambele maini pentru manevrarea masinii;

14. Nu va supraestimati

Pastrati -va intotdeauna stabilitatea si echilibrul in orice moment;

15. Mentinerea cu grija sculele

Pastrati sculele bine ascutite si curate pentru o performanta mai buna si mai sigura. Urmeaza
instructiunile de intretinere si accesorii de schimbare. Verificati cablurile de scule si dopuri periodic
si, in caz de deteriorare, le - au reparat de catre o persoana calificata. Verificati periodic cablurile
prelungitoare si inlocuiti - le, in caz de deteriorare. Pastrati manerele uscate, curate si lipsite de ulei
sau vaselina;

16. instrumente Deconectati

Instrument de deconectare , atunci cand nu este folosit, inainte de intretinere sau in cazul
inlocuirii unor dispozitive , cum ar fi discurile, varfurile si dispozitive de taiere;

17. Remove tool keys

Format obiceiul de verificare pentru a vedea cheile sau dispozitivele de ajustare au fost indepartate
de la masina inainte de ao conecta;

18. Avoid unintentional starting

Nu transportati masini conectate la retea cu degetul pe comutator. Asigurati - va ca intrerupatorul
se afla in afara situatiilor in care conectati;

19. in aer liber cablurile utiliza extensia



Atunci cand instrumentul este utilizat in aer liber, folositi numai prelungitoare destinate utilizarii
marcate in aer liber si asa mai departe;

Alerta 20. sedere

Uita - te la ceea ce faci, rational si nu folositi masina atunci cand sunt obosit;

21. Verificati partile deteriorate

inainte de a utiliza masina, verificati intotdeauna cu atentie de protectie si alte componente
pentru a stabili ca acestea vor functiona in mod corespunzator si indeplini functiile pentru care sunt
destinate. Dispozitivele de protectie pieselor in miscare, legarea de piese si componente sunt rupte
in miscare. Verificati montarea corecta a tuturor partilor si orice alte conditii care ar putea afecta
functionarea acestora. A guard, switch or other part that is damaged or defective should be properly
repaired or replaced by a qualified person. A nu se folosi instrumentul, in cazul in care intrerupatorul
nu comuta in pozitia pornit si oprit;

22. Atentie! Folositi masina si accesoriile ei in conformitate cu aceste instructiuni de protectie si
conform modului de functionare specific al masinii, ludndu -se in considerare conditiile de lucru si
de lucrarea care urmeaza sa fie efectuata. Folosirea masinii pentru lucrari, diferite de cele asteptate
in mod normal , sa fie efectuate de o anumita masina, ar putea avea ca rezultat intr - o situatie
periculoasa;

23. Masina trebuie reparat de catre o persoana calificata

Aceasta scula electrica este in conformitate cu normele de siguranta. Reparatiile vor fi executate
numai de catre un specialist folosind piese de schimb originale, in caz contrar acest lucru ar putea
genera un pericol considerabil pentru utilizator;

UTILIZARE

Introduceti burghiul corespunzator

Alegerea burghiului este direct dependenta de materialul pe care se va ocupa ( a se vedea Tech.
Atribute)

Atentie! Plasarea coroana de foraj trebuie sa fie intotdeauna scos de pe teren in aparat.

Pune in mandrina. Strange , folosind o cheie din setul. Check the tightening of the drill by placing
the key in the three successive opening of the chuck. Remove the key from the hole before turning
in contact drill.

INCLUDERE

1. Apasati butonul de pornire si incepe procedura.

2. Odata cu trecerea la viteza de care se poate selecta viteza care ar fi cea mai potrivita , in functie
de materialul de manipulat.

EXCLUDERE

Apasati excluderea si , astfel , masina este adusa sa se odihneasca.

Asigurarea detalii cu privire la acest proces. Utilizati o menghina.

Nu se va folosi forta in stoparea piesele rotative.

in prezenta unor defectiuni mecanice sau electrice, opriti imediat masina de gaurit.

Folositi ochelari de protectie la manipularea pieselor metalice si din lemn.

Protectia mediului.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer! in conformitate cu Directiva Pentru a proteja mediul,
echipamentele, accesoriile si ambalajele trebuie supuse unui tratament adecvat pentru reutilizarea
materiilor prime continute in acestea. Pentru a usura reciclarea, piesele din materiale artificiale sunt
etichetate corespunzitor. Nu aruncati masina la deseurile menajere! in conformitate cu Directiva
2012/19/ CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca legislatie
nationala, echipamentele care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si supuse unei
prelucrari corespunzatoare pentru recuperarea deseurilor continute materii prime secundare
valoroase.
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MK OPUITMHANHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA

Mo4unTyBaHM KOPUCHULMN,

YecTUTKM 3a KynyBawe Ha MallMHa of Obp3opa3BuBawjata ce DpeHA 3a eNneKTPUYHU U
nHeBmaTcku anatku - RAIDER. MNpuv npaBunHo uHctanupamwe v pabora, RAIDER ce curyphuu m
OOBeprnvBMY MallMHU U paboTaTa Co HUB Ke BU OBO3MOX MW BUCTUHCKO 3aoBoNCcTBO. 3a BaweTto
NorogHoOCT € u3rpageHa U ognuMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

lMpeo oa ja KopucTuUTe oOBaa MallMHaA, Be MONIMMe BHMMATeNHO 3ano3HajTe co oOBaa
“YnarcTBaTa 3a ynoTpeb6a”.

Bo mnHTepec Ha Bawarta Ge3begHocT u co uUen aa ce obe3benu npaBunHa U ynortpeoba,
npo4uTajTe rM ynarcTteaTta BHUMaTeNnHo, BKNy4YyBajKku npenopaknuTe U npeaynpeagyBawbaTa Bo
HUB. 3a M3DerHyBawe Ha HEMOTPEOHU rpeLlkn U UHLUUAEHTU, BaXXHO € OBUe WHCTPYKUUMU Oa
oCTaHaT Ha pacnoglioXKarawe 3a MOHMTE U3BELUTau Ha CUTE KOU Ke M KopucTaT MallMHara.
Ako ja npogageTte Ha HOB COMNCTBEHUK Toa “YnaTcTBarta 3a ynotpeba” tpeba ga ce npegage
3aeJHO CO Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHMUK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpKW 3a
6e3benHOCT M ynaTcTBarta 3a pabora.

“EppomacTtep WUmnopt Ekcnopt” OOl e oBnacteH MNMpeTcCTaBHUK Ha MNPOU3BOAUTENOT
M CONCTBEHWK Ha TproBckata mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujata e
Codwmja 1231, oyn “INomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMNaHWjaTa e BOBeAeH CACTEMOT 3a ynpaByBawe co KBanuteTtoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTuduMKaumja: Tproeuja, yBo3, U3BO2 U CepBUC Ha NpodieCUMOHANHU
M XOOM eneKTPpUYHU, NHEBMATCKM U MEXaHUYKMW anartkv v 3aegHMyka xapaeep. Ceptudukaror
e nzgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MOOATOLIM

napamertap eguHULa BpegHoCT
Mogen ) RDP-BD05
O6e3benyBa enekTpu4Ha eHepruja VAC 230
dpekBeHUKja Hz 50
MokHocT W 650
Bp3nHa 6e3 onToBapyBaH-e min-’ 220-2450
1. 220
2. 330
3. 350
4. 450
5. 520
6. 560
Bp3nHK Ha BpeTeHoTO: 12 min-’ 7. 1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Bexb6a Yak mm 1.5-16.
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BpeTeHo
lMaTyBame BpETEHO mm 60
BucuHa: mm 820
lonemunHa Ha TabenaTa: mm 200 x200
[onemnHa Ha ocHoBarta mm 355x235
HnjameTtap Ha KonoHa mm 60
PacTtojaHre og BpeTeHOTO OCKa A0 NOBPLUMHATA Ha KOrnoHaTta mm 126
PacTojaHne of kpajoT Ha BPETEHOTO 40 NoBpLUIMHATA Ha Tabenarta mm 400
PacTojaHue o ockaTa Ha BpeTeHOo [0 NoBpLUMHATa Ha ocHoBaTta mm 515
Knaca 3a sawTuta - I
LPA=66 dB(A)
; LWA =79
Emncun Ha Byyasa dB(A) dB(A): K=3
dB(A);

MpuKaxaHn eneMeHTH:

1. OcHoBa

2. KonoHa

3. MogBuxeH cTon
4. EnekTpnyeH moTop
5. 3aBpTeTe ja paukara 3a Aynyemwe
6. Kanak 3a koHTpoOna Ha nponuaryBawe 7. Bexba vak

NMPEAYMNPEAYBAKE

MpounTajTe ro BHUMaTENHO OBAa YNATCTBO Npen Aa ja KopucTUTe MallMHAaTa, 3a Bawarta 6e36egHoCT.

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

Mpun KopucTew-€ Ha MallMHaTa, ceKoralwl ru noYyuTyBaaT 3aTBOpPEHU ynatcrBata 3a 6e36egHocT,
KaKo U AONONHWTeNHM ynaTcTea 3a 6e36egHocT

CnegHuTe cMMOGOnNKM ce KOpUCTaT BO TEKOT HA OBOj NPUPAYHUK

O3HauyyBa pM3uK 04 NUYHa NOBpeAa UNu OLITeTYyBake Ha anaTkarta

BHumaHue! [pouuTtajTe ro ynatcTBoTO 3a ynoTtpeba u crnegete M MHCTPYKUMUTE 3a
npepynpenyBawe n 6e3begHocT!

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

onuTn

* [lpounTajTe ru n cnacu ro oBa ynaTtcTBo

* KopucTeTe ja oBaa anaTka 3a cyBo 6pycemse [ cedewe

* KopucTete camo npmpabHuumM 3a Kou ce obe3zbeneHn co oBaa anaTka

* OBOj anaT He Tpeba ga ce KOPUCTU O CTpPaHa Ha Nnyfre Ha Bo3pacT nog 16 roauHu

OOOATOLM

* KopucTtete ro opurvHanot “Pajoep” pomatoum Kou mMoxe ga ce pobwujat op Bawwuot “Pajoep”
gunep

* 3a MOHTaxa / KopucTewe Ha He-onpema “Pajoep” Bo o6sup ynatcTtBata Ha NpousBoAUTENOT
3arpyxeHu

* KopucTete camo gogaroum co go3BoneHa 6p3nHa nojaByBawbe HajManky Hajronema 6p3uHa 6e3
ONTOBapyBake Ha anaTkaTa

* He ynoTpeOyRBajTe owTeTeHU, fedropMUupaHn unum BUopupa dbpycemwe / cevere AUCKOBHU

e 3awTKUTeTe gogaTouu oA yaap, WOK U MacT

MPEQN YINOTPEBA

* [lpen ynoTpeba Ha anaTka 3a NpB nNaT, ce npenopa4vyBa ga ce gobue npakTU4HW MHopmaummn
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* He ce paboTu co maTepujanu WwWTo coapxar a3bect

 YyBajTe ce oO CKpPMEHW eneKTpPU4YHM XULUM UNU gas- U1 BOAOBOOHM LIEBKW; NpoBepeTe Ha
paboTHaTa NOBpPLUMHA, KAKO Ha NPUMep CO MeTan AeTeKkTop

* BupeTte BHMMaTenHW Kora cevete WymMu, ocobeHoO BO NOTNOPHN SUAOBU (CNOTOBM BO NMOTMOPHU
suOoBu ce npegmeTr Ha countryspecific nponucu; oBue nponucu ga ce nouuTyBaaT BO cuUTe
OKOIHOCTU, Na npepq Aa no4vHeTe co paboTa, ce KOHCYNTUpaaT CO OArOBOPHUTE rpafeXeH UHXeHep,
apXVTEeKT UNU rpagexeH HaA30PHUK)

* CTeray paboTHOTO Napye BO crnyyvyaj Aa He ce ocTaHe BO MUpYBak€ off CONCTBEeHaTa TeXUHa

* He Cteray anarka Bo MeHreme

* KopucTeTe ro ogBuTKan uenocHo v 6e3begHo npoaonxHu Kabnu co kanauuTteT o 16 3acunyBauu
(Benuka BputaHuja 13 3acunyBaum)

* HoceTe 3aluTUTHM ouuna M pakaBMUM, 3alUTUTA Ha CNYXOT, MacKa 3a NpawnHa U LBPCTU YeBIHU;
Kora e noTpebHO, UCTO Taka, HOCAT Ha NMpecTUrkKa

e Cekoraw ga ce Ka4v NOMoOLLUHaTa payka 2 1 3alITUTHA cTpaxa 3; Hukoraw He KopucTeTe anar 6e3
HUB

* Bugete cUrypHu geka ypenoTt e UCKITyYeH Kora NpukiyJyyBamwe

3a BpemMe Ha ynoTtpeba

* Hanop CTPyM Npeau3BMKyBaaT KpaTKOTPajHM NagoBW Ha HamMoH; Mo HEenoBOJSIHW YCJIOBM Ha
HanojyBake, Apyra onpemMma Moxe aa 6uae 3acerHarta (ako oTNOPOT Ha CUCTEMOT Ha cHabayBawe co
eneKkTpu4Ha eHepruja e nomana og 0,25 omu, HapylwyBaHwa, HajBepojaTHO, HEMa fa ce cry4u)

* Kabenor cekoraw gpxete ro noganeky o NoABMUXHUTE OENOBM Ha anaTka; HacoyyBawe Ha
kaben Ha 3agHaTa cTpaHa, AaneKky oA anaTka

* AKO KabenoT ce owTeTU UNK NpeceYye 3a BpemMe Ha paborarta, He gonupajTe ro kKabenort, BegHal
MCcKNny4eTe ro npukny4okoT; Hukoraw He KopucTeTe anaTt co owTeTeH Kaben 3a HanojyBawe

* [lpxeTe rv paueTe nogarneky og porupayvku gogatoum

* [lpn rmogawe Ha MeTan, ce co3daBaaT UCKPW; Aa BOAU M APYrM nvua v 3ananue Matepujan og
paboTHaTa noBpLIMHA

¢ Bo cnyyaj Ha eneKTPUYHU UNU MeXaHU4YKKU OedeKT, BegHALWl UCKIy4YeTe ro anaTtor U UCKIy4veTe
ro kabenort

* Bo cny4aj Ha guck 3a ceuerse e BNOKMpaH, WITO pe3ynTtupa co jerking cunu Ha anaToT, BegHal
McKny4eTe ro anator

* Bo cny4yaj Ha TeKOBHUTE MPEeKWH UMM KOra MPUKITYYOKOT e cny4YajHo M3Baguv, BedHaw pa
ro oTKNy4uTe 3a BKNy4YyBawe / UCKNy4YyBawe U ro ctasu Bo off-nosvumja co uen ga ce cnpeuun
HEKOHTpPONUpaHo pecTapTvpame

e [1a He ce TONKY MHOry NPMTUCOK BP3 anartoT WTO goafa Ao 3acToj

Nno YNOTPEBA

* Mpen pa ce cnywTu Ha anaTka, U3racHeTe ro MOTOpPOT U Aa ce o6e3benun geka cuTe NOABUXKHU
OenoBU ce aojae A0 UerioceH 3acToj

* o ucknyyyBawbe€TO Ha anaTkaTta, HUKoraw Hema ga npectaHaMm Ha poTauuja Ha OO0JaToK of
CTpaHa Ha CTPpaHW4YHM curata NpPoTUB Toa.

* Kora ro noBpayBarte HOB 3-NUHCKW Npukny4ok (Benuka BpurtaHuja camo):

* He noep3ayBajte ro cuHo (= nep) unu kadeara (= XMBO) XKuLa Ha KabenoT Ha oBaa anaTka 2a
3emMjaTa TepMMHanN Ha NPUKIY4YO0KOT

* AKO nopagu Hekoja NMpPMYMHa Ha CTapuOT MPUKIYYOK € OTCEeYEeH o4 nanovHa BpBLa Ha oBaa
anaTka, Taa Mopa ga 6uge 6e36egHO na ce OTCTpaHaT U a He ce ocTaBu 6e3 Haa3op

FAPAHUWJA / xuBoTHaTa cpeauHa

* Cekorall ApxeTe anarka v kabenort 4Yncrta (ocob6eHo OTBOpUTE 3a Nagemwe)

He obuayBajTte ce ga ce MCHUCTHU OTBOPUTE 3a BeHTUNALMja CO BMeTHYBaHe Ha OCTPU NpeamMeTu
HU3 OTBOpPUTE

lo ucknyuuTte anapartoT, npeng YMCcTeHE

* OBoj “Pajoep” npouv3BO4OT e 3arapaHTMpaHa BO COrMNacHOCT CO 3aKOHCkKuTe [/ nponucute
cneyncuyHM 3a 3emjaTta; owTeTyBake Kako pe3yntaT Ha HopmanHa ynoTpeba M abeme,
npeonToBapyBaHke UNU HEMPAaBUITHO pakyBawe Ke Ouaat UCKNy4vYeHU of rapaHumjaTa

* Bo cny4aj Ha xanb6a, ucnpartete ro anartotr undismantled 3aegHo co gokas 3a KynyBakwe Ha
BalWMOT NpogaBay unu Hajonuckuot “Pajoep” cepBuc



YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Mpy KopucTewe Ha eNeKTPUYHWU anaTu, crneAHUBe OCHOBHM MepKM Ha npeTnasnuBOCT Tpeba
ceKorauw ga ce creauM 3a Aa ce Hamanu pu3mMKoT o4 noxap, CTPyeH yaap v NIM4HA noBpeau.

MpounTajTe rn cute oBMe ynaTcTBa npen na ce obupere na pabotu co oBoj Nnpou3Bon. 3auyBaj
rM oBue ynaTcTBa.

1. MpoBepeTe Aanu HaNOHOT, HaBeAEeH Ha NJoYKaTa;

2. [la ce yyBa paboTHaTa NnoBpLIMHA YUCTA

MpenonHu obnacTu u KNynu nokaHyBame NoBpeau;

3. Paamucnerte pabota obnacTt Ha XXMBOTHaTa cpeauHa

He nanoxygBajte anaTt goxa.

He kopucTteTe anat Bo BnaxHa unuv BnaxHu mecta. YyBajte paboTHaTta noBplvHa 4obpo ocBeTrneH
He KopucTeTe anaTt BO NPUCYCTBO Ha 3anafiuBu Te4HHOCTU U FacCOBM;

4. 3aWTUTA NPOTUB €NEeKTPUYEH LWOoK

N3b6erHyeajTe (hM3NYKM KOHTAKT CO 3a3eMjeH NOBPWKWHM (Ha NnpuMep, UeBKU, pagujaTopu, WNoper,
¢ puxuaep);

5. OpxeTe ru geuara noganeky

He pozBonyBajTe noceTtuTenM KOHTAKT anaTtka wnu pObeTHMOT MO30K; TMe Tpeba ga ce 4yBa
nopaneky on paborHara NOBpPLUMHA;

6. [la ce yyBa anaTku HeakTUBEH

Kora He e Bo ynoTtpeba, anaTku Tpe6a fa ce YyBaaT Ha CYBO M 3aKny4eHM-up MecTo, HaaBop of
aodpart Ha geua;

7. He ru npuTtuckajTte Ha anaTkara

Toa ke ja 3aBpwmn paboTtata nogob6po n nobe36egHO NO cTanka 3a Koja € HaMeHeTa;

8. YnoTtpeba Ha npaBoTO anaTtka

He npucunyBajte manu anatv unu gogartouu 3a Aa ja 3aBpliM paborata Ha anaTtka Tewku. He
KOpUCTETe CpeACcTBa 3a LeNM KOU He ce HaMeHeTH (Ha npumep, He ro KOPUCTAT KPYXXHU NMUNU 3a
ceyere APBO eKCTPEMUTETU UITU NIOFTOBM);

9. Ce obnekyBaaT npaBMNHO

He HoceTe WwiMpoka obneka unu HaKUT; TMe MoXaT fa 6upgar chaTeHU BO NOABWXKHU fienoBu. NymeHun
pakaBMuM U OOYBKM HenuiraeBa ce npenopadyBa npu pabota Ha oTBopeHo. HoceTe 3alTUTHM Koca
nokpuBakwe Aa CoApXu Aonra Koca;

10. YnoTpeba ouuna 3a 6e36egHocT

McTo Taka ce KOpUCTU 3a NULUe UMK NpallMHa MacKa, ako ceyere onepauuvja npawmuHa;

11. NMoBp3eTe ekcTpakuuja onpemMa npawuHa

Ookonky Tpeba goa ce MHCcTanupaar ypeau 3a eKcTpakuuvja Ha npawrHa u cobupare, ocurypeTre ce
AeKa Tue ce NOBP3aHU U NPaBUITHO Ce KOPUCTaT;

12. He ro kabenot

Hukoraw He ro gpxeTe ro anatoTr co kabenoTt, HMKOraw He ro Bnevyete ro kabenor 3a ga ro
MUCKIyunTe o4 CTpyja, U Aa ja 3agapxuTe Ha KabenoT noganeky of TONMMHa, Macno u ocTpu paboBu;

13. be3benHa paboTa

Kopuctete npctuwba unuM MeHremMe Aa ce oApXu Ha paborta; Toa e no6e3d6egHO OTKONKY CO
KOpMUCTEeH:€ Ha BallaTa paka 1M Aa ro ocnoboam aseTe paue 3a Aa paboraTt Ha MHCTPYMEHT;

14. He namama

YygajTe nonox6a v pamMHOTEXa HA CUTE BPEMUHLA;

15. OgpxXyBake Ha anaTKu co Hera

YyBajTe anaTkv ocTpyU U YMCTU 32 nogo6po u noG6ezbeaHo nepdopmaHcu. Cnegere ru ynarcrearta
3a oapXyBare U MeHyBawe Ha aogatouu. YBuO anatka Kabnum v npukny4youm nepuoamuyHo U, ako e
owiTeTeH, rM NONpPaBu o4 cTpaHa Ha KBanudukyBaHO nuue. YBUA NPOAOIIKHU Kabnm nepuoanyHo 1
Aa rv 3ameHar, ako ce owTeTar. YyBajTe ru paukure cyBu, YMCTU U Be3 Macno U mMacrT;

16. MpeknHW anaTku

MNpeknHun anaTka Kora He e BO ynoTpeba, npes cepBUCUpa€ UITU NPU NPOMeHa Ha A40AaToL M KaKo
LITO Ce HOXEeBU, ODUTOBM U ceKauu;

17. W3BapgeTe Kny4yeBM anaTka

dopmupa HaBMKa Ha NpoBepKa Aa ce BUAM AeKa Kon4vukaTa U npunarogyBame Ha Kny4YeBu ce
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OTCTpaHeTU o4 anaTka npea Aa ro BKNyuuTe;

18. N26erHyBajTe HeHaMepHO No4YyeTHa

He HocaT BKNy4YeHM BO anaTka co NPCTOT Ha NpekKMHYBa4voT. Buaerte curypHu geka npekMHyBayoT
€ WCKITy4eH Kora npuknyvyBame€;

19. HapeopelwHa ynoTpeba npogonkHu kabnu

Kora anaTtka ce KOpMCTH Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NMPOAOMKHU Kabnu HaMmeHeTU 3a ynotpeba
Ha OTBOPEHO U TaKa O3HAYeHMU;

20. OcraHeTe anapMmupame

MMepajTe WTO Ke ce NpaBu, ce KOPUCTU 3gpaB pa3yM M He paboTaT anaTKa Kora cTe YMOPHMU;

21. MpoBepeTe rv OWITETEHUTE OEMNOBU

MNpen pa ro kKOpUCTUTE anaTka, ceKkorawl BHUMaTerNHO NpoBepeTe Ha YyBawke U ApYyrv AeNnoBU 3a
[a ce yTBpAM OJeKa Tue Ke paboTaT nmpaBUITHO U Aa M U3BpPLUYyBaaT CBOMTE HaMeHeTUu (byHKLUW.
lNMpoeepeTe 3a ycornacyeate Ha NOABUXHU AeNOBU, NOABMXHUTE AENOBU U OLUTETYBaHe Ha AeNOoBN.
lMpoBepwu 3a NnpaBUNHO NOCTaBYBak€ Ha CUTE OEJNIOBU U CUTE APYIY YCNOBM KOU MOXKAaT Aa Bnujaar Ha
HUBHarta pabora. A YyBap, UCKNy4YeTe UNu OPyr AeN WTO e OWTEeTEeHa Unu owteTeHn Tpeba ga bupar
npaBuUIIHO NONMPaBeHW UNU 3aMeHeTU o cTpaHa Ha kBanudukyBaHo nuue. Hemojte aa ro kopucture
anaTka, ako NPeKNMHYBa4yoT He ro BKNY4YMTe U UCKITyUYUTe;

22. NpegynpegyBake! Kopucrterte ro anator 1 HeroBuTe OeNOBMU BO COrMMacHOCT CO OBME COBETHU
3a 6e36e4HOCT M HA HAYMH HaMeHeTHU 3a odpeneHa anarTka, 3eMajku rm Bo npeaBun ycroBuTe 3a
paborta v 3a paboTtata wTo Tpeba ga ce n3BplwK. YnoTpeba Ha anaTkaTa 3a onepauuu, pa3nvyHu o
OHMe KOU BoOOUuYaeHO ce 0OYeKYyBa [a ce BpPLUM of CTpaHa Ha oApefeHa anaTka, MoXe fa pes3yntupa
CO OonacHU cuTyauuu;

23. lanu ja anaTkaTa nonpaBeHU of cTpaHa Ha KBanuuUKyBaHoO nuue

OBOj eneKkTpMYeH anaT e BO COMMAacHOCT CO perneBaHTHUTe npaBuna 3a 6e3begHocTt. NonpaBkK
Tpeba ga ce BpLWIKM caMO o4 CTPaHa Ha CTPYYHMU NTMLa CO OPUTMHAaNHU pe3epBHU 4ENO0BU, BO CMPOTUBHO
Toa MOXe [a NpeAW3BUKa 3HAYUTESTHA ONAacHOCT 33 KOPUCHUKOT;

YMNOTPEBA

BmeTHeTe cooaBeTeH BexbGa mManky

N300poT Ha Bexba manky e OMPEKTHO 3aBMCHA o4 MaTepujan, Koj Ke ce cnpaBu co (BUOM TeK.
KapaktepucTtukm)

BHumaHue! CtaBamwe Ha manky Bexba mopa cekoraw ga 6maaTt ogBeAeHU BO MallvHa.

CtaBu Bo BexbGa 4Yak. CTerHeTe KOopucTewse Ha Knyd of cobara. [lpoBepeTe 3aTerHyBawe Ha
Bex0ba co cTaBawe Ha KNy4yoT BO TPU nocrnenoBaTesiHM oTBOpaweTO Ha Yak. U3BageTe ro kny4or o
AyrnkaTta npen na HanosiHaT BO KOHTaKT BexO6a.

BKNYYYBAHKE

1. MpuTUCHeTe ro KonN4yeTo U Aa ja 3ano4yHeTe Bex6a.

2. Co npeMuvHOT Ha 6p3uHa Moxe aa ce u3bepe bp3nHaTa WTO Ke bMae HajcoogBeTEH BO 3aBUCHOCT
o MaTepujanoT ga ce cnpasu.

UCKINYYYBAHE

lMpuTucHeTe 3a MCKNYyYyBake U HA TOj HAYMH Ha MallMHaTa e AOBe[eHa Aa ce ogMopar.

OGe3benyBare Ha geTtanu of Toj npouec. Ynotpeba meHreme.

He ynoTpebyeajTe cuna Bo 3anupare Ha poTUPaAYKU OeNOoBU.

Bo npycycTBO Ha MeXaHU4YK1 UIN eneKTPU4HM aedeKT, BegHall Aa ro MCKNny4YuTe Bexoba.

Kopucrtete ounna 3a 6e36egHOCT Npu pakyBake CO MeTariHA U OPBEHW OeNoBU.

10. 3awTKTa Ha XKMBOTHaTa cpeAuvHa.

Co ornep 3awiTuTa Ha XUBOTHaTa cpefuHa anaTt, JONOMHUTEINHUTE NpuUcnocobneHun

M nakyBawkeTO Mopa ga 6uaat noanoXeHM Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a NMOBTOPHA

ynotpeta Ha cogpKaHUTe BO HUB CYPOBUHM.

He dpnajre anaTt npu komyHanHuot otnag! CornacHocT co [lupektuBara 2012/19/ EC za

MCKOPUCTEHUTE eNIeKTPUYHM U eNeKTPOHCKN ypeau 1 achupmMaumvjaTa U Kako HauMoHarneH
_ 3aKOH MOKTa, KOM He MOXaT fa ce KopucTaT noBeke, Tpeba ga ce cobupaaTt ogaenHo

M goa 6upaTt noanoXeHW Ha coofBeTHa o6paboTka 3a OGHOBYRBake Ha coapXaHUTe BO

HUBXapPTUM CEKYHOAPHU CYPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odliéna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljudivi predstavnik RAIDER-a je firma ”“Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehaniékih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar jedinica vrednost
Model ) RDP-BDO05
Napaja struju VAC 230
Frekvencija Hz 50
Snaga W 650
Brzina bez opterecenja min™’' 220-2450
1. 220
2. 330
3. 350
4. 450
5. 520
6. 560
Brzina vretena: 12 min* 7. 1050
8.1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Busilica mm 1.5-16.
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Vretena konus - B16
Vreteno mm 60
Visina: mm 820
Veli¢ina stola: mm 200 x200
Veli¢ina baze mm 355x235
Precnik kolone mm 60
Udaljenost od ose vretena do povrsine stupca mm 126
Udaljenost od kraja vretena do povrSine stola mm 400
Udaljenost od ose vretena do povrsine baze mm 515
klasa zastite - I
LPA=66 dB(A)
. ; LWA=79
Emisija buke dB(A) dB(A); K=3
dB(A);

Prikazane stavke:

1. Osnova

2. Kolona

3. Pokretni toalet

4. Elektromotor

5. Okretna dr8ka za buenje

6. Poklopac za kontrolu vuce 7. Busilica

KOREKCIJA
Pazjivo procitajte ovo uputstvo koriséenjem automobila, radi vase sigurnosti.

SIGURNOSNE AKCIJE

Gdje koristite automobil, drzite se sa sigurnosnim savetima, kao i dodatne sigurnosne savjete
U ovom pistolju se koriste sledeci simboli

Znacajan rizik od povrede ili oSteéenja alata

Oprez! Procitajte upotrebljivost i pratite izglede za sigurnost i pomirenje!

SIGURNOSNE AKCIJE

GENERAL

» Citajte i saéuvajte ovu upotrebljivost

» Koristite samo ovaj alat za suSenje / rezanje

» Koristite samo pokrivaé koji se isporucuje sa alatom

* Ovu alatku ne sme koristiti osoba starija od 16 godina

PRIBOR

 Koristite originalni “Rajder” oprema je sve sto moguli dobiti iz Svoge “Raider” dilera

» Za instaliranje / koriS¢enje dodatne opreme “Rider”, obavezno koristite proizvodaca uredaja
* Koristite samo dodatnu opremu sa dozvoljenom brzinom koja odgovara najnizim brzinama bez

nosenja alata

* Nemojte koristiti oSteéene, deformirane ili vibracije za diskove za bruSenje / se€enje

» Zastitite svoj pribor od udara, udarca i masti

ZA UPOTREBU

* Pred-upotreba Alla prvi put, preporucujuci da dobijete prakticne informacije

* Ne koristite materijale koji sadrze azbest

* Opasnosti prikrivanja elektricnih zica ili cevi za gas i vodu; proverite prostor, na primer sa

metalnim detektorom
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* Bude pazhljivi kada isecanja teksta Lugo posebno u potpornih zidova (slota u potpornih zidova
TEMATI countrispecific propisa s propisima moraju poshtovati u MoDMIS okolnostima, tako da pre
pochetka Rada Konsultacije su odgovorni gradevinski inzenjer, arhitekta ili Gradevinski poslovoda)

» Trag koji ne ostaje neosporen sopstvenom tezinom

* Ne povezujte funkciju osiguraca na gresku

* Koristite potpuno Odmotavanje i sigurno produzhne kablove su kapacitetom od 16 ampera
(Velika Britanija 13 amper)

* Nosite zastitne naocare i rukavice, zastitu za usi, masku i ¢évrstu plutu; tamo gde je potrebno,
troSenje i izbeljivanje

* Montirajte dodatnu rucku 2 i priévrséivac 3; Ti bez ikakvih alata ne koristite

* Obavezno ukljucite elektri¢ni alat u isklju¢enoj operaciji

Sadasnja upotreba

» Struja je kratkospojna; pod nepovoljnim uslovima Napajanja mogu utiche drugu opremu (ako
je impedansa sistema da napajanja nizi od 0,25 oma, malo da Verovatno da ¢e doci da poremecaja)

* Uvijek drzite klip duze od prvobitnog biznis alata; uzmite kabal sa pozadinom, daleko od Ala

* Ako da kablovi osteti ili presece u Rada nije dodirujte kablove Ali Odman izvucite utikac; Nemojte
koristiti bilo koji o$teceni alat s bilo kog mesta

* Drzite ruku duze od rotirajuéih uredaja

* Vatiranje od metala, dolazak na kljuéanje; vodu i drugu osobu i spaljivanje materijala iz
prostranog prostora

* Ovaj slucaj elektrichnog ili mehanichkog Kuart Odman iskljuchite alata i Ga iskopchajte iz
utiénice

* U slucéaju da je blok za rezanje blokiran, $to dovodi do mesanja elektricnog alata nckmmyuure
anar

* Y cny4ajy TpeHyTHOr mnpekuga Wnu Kaga ce yTUKay CnyYyajHO M3BydYe, oAmMax OTKIby4ajTe
YKIby4uBakse [ UICKIbY4YUBake U cTaeuo ra y O®d® nonoxajy ga 61 ce cnpeymno HEKOHTPONUCaHO
NOHOBHO NMOKpeTamwe

* Ne koristite tacan pritisak na alat kako biste dosli do stagnacije

upotreba se koristi

* Pre nego sto napustite funkciju, iskljuéite motor i proverite da li svi pokretni delovi postizu
podmrznu

* Funkcije iskljuéivanja noktiju, neprekidno zaustavljanje rotacije uredaja s naponom koja je
protiv paljenja.

* Gde dobijate NOVA 3-pinski plug (samo u Velikoj Britaniji):

* Nemojte grizati plavo (= neutralno) ili ve§ masinu (= uzivo) u kablu ovog alata na tlu prikljuénog
prikljucka

* Ako iz bilo kog razloga stari utikaé izreZete sa ovog kabla, on mora biti odlozen na siguran naéin
i ostavljen bez nadzora

GARANCIJA / ZIVOTNA SREDINA

* Uvek Cistite alat i kabl (posebno otvoren za hladenje)

Ne pokuSavajte da ocistite otvore za ventilaciju tako Sto éete predmete usmeriti na zemlju

Iskljucite utika¢ iz utiénice

* Ovaj “Raider” proizvod je zagarantovan u skladi$tu sa zakonskim propisima / zemljama;
ostec¢enje normalne potrosnje, preoptereéenje ili nepravilno rukovanje ce biti isklju€eno iz garancije

* U sluéaju reklama, isporuka neupotrebljenih alata zajedno sa sertifikatom kupca ili sa najblizim
“Raider” pumpama

SIGURNOSNE AKCIJE

Gde koristite elektriéni alat, veéinu sigurnosne opreme treba pratiti kako bi se smanjio rizik od
pozara, elektricnog udara i povreda.

Uradite sve $to radite pre nego s§to pokusate da koristite ovaj proizvod. Drzite ovu slobodu.

1. Proverite napon naveden na plocama sa oznakama;

2. Drzite svoju kompaniju sreénom

Usluge ranjavanja i ranjeni klubovi;
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3. Zamislite sre¢ne oblasti za zivotinje

Nemojte izlagati aparat za kasalj.

Nemojte koristiti fotoaparat u vlaznoj ili vlaznoj mrezi. Drzite prostor na prostranoj lokaciji
Nemojte koristiti aparat u prisustvu zapaljivih tec¢nosti ili gasova;

4. Ocistite elektricnom Sokom

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenom povrsinom (npr. Cevi, radijatori, kreme, hladnjaci);

5. Drzite dijete u zivotu

Ne dozvolite funkcije kontakta ili kablova; njihovo drzanje treba da bude duze od ogromnog
prostora;

6. Drzite ne-destruktivne alate

Gde se koriste, alati moraju biti uskladiSteni na suvom i zakljuéanom mestu, domace dete;

7. Ne silom napajanja

Poslati ée viSe bolova i poverenja odredenoj firmi za koju je angaZzovan;

8. Koristite odgovarajuce alate

Nemojte primoravati male alate ili dodatke za rad na teSkim alatima. Nemojte koristiti alat za
predvidenu svrhu (na primer, ne koristite kruzni tester za secenje drvenih ograda ili dnevnika);

9. No¢ vestica desno

Ne nosite Siroku outfit ili nakit; oni mogu biti zarobljeni malim zagrizem. Gumena rukavica i ne-
mini cipele su rekodirane kade radi peska. Nosite pokrivaé pokrivaéa zavesa lukom kose;

10. Koristite zastitu okolo

Takode, koristite masku za masku za lice ili prasinu, ako je operacija rezanja praskasta;

11. Oprema za pranje vodova

Ako sam uredaj za obeSenje ekstrakta i kopanje praSine, trebalo bigpa cy noBesaHu u ucnpasHo
KOPUCTE;

12. He 3noynoTpebrbaBajy kabn

Hukapa He Hocu anaT 3a kabn, HUKaga TPrHyTM Kabn ga OucTe ra UCKIbYYMIIU U3 YTUYHULeE, U
3agpXu Kabn gare o BpenuHe, yrba U OWITPUX UBULIA;

13. Secured Rad

Koristite Savove ili Savove da biste odrzali rad; to je sigurno da koristi ruku i da ima obe ruke da
radi na funkciji;

14. Ne precenjujte

Drzite odgovarajuéu vezu i ravnotezu u fanci stativu;

15. Odrzavanje sigurne lokacije

Cuvajte alate za rezanje ostrim i éistim za bolje i pouzdane performanse. Pratite odrzavanje i
promenu poslovnih uredaja. Periodi¢no je proverava alabs i utikace, i ako ih osteti, popravi ih od
strane kvalifikovane osobe. Ispitani kablovi se povremeno zamenjuju i zamenjuju ako su osteceni.
Drzite rucicu suvim, ¢istom i bez ulja i masti;

16. Iskljugéite alate

Razlikujte alate prilikom koriS¢enja, pre servisiranja ili prilikom promene poslovnog uredaja kao
§to su lopatice, bits i skreperi;

17. Ocenite kljuceve alata

Oni &ine naviku da proveravaju da li su kljuéevi i kljuéevi iskljuéeni iz ale pred njim;

18. Izbegavajte nenamerna izdanja na radiju

Nemojte nositi noktiju sa alatom prstom na prekidac¢u. Budite sigurni da je prekida¢ prijatan
dogadaj;

19. upotreba napustenih kablova

Kade se koriste na otvorenom alatu, koristite samo istaknute kablove koji su namenjeni za
spoljasnje i oznacene;

20. Buda je tvrdoglav

Drzite oci otvorene, koristite zdrav razum i ne koristite alate ako ste umorni;

21. Proverite predmete osStecenja

Pre njega ono s$to koriste alate, uvek pazhljivo prodavnice i proverite Ostavite drugu delo
odredivanje ée pravo na radiju i obavljaju njegovi namenjene funkcije. Proverite da li ste postavili
relevantniji posao, ugradili relevantniji posao i razbili posao. Proverite ispravnost instalacije svakog
posla i bilo koji drugi uslov koji mogu da postavim na Nikolu. Strazar, prekidac ili druga osoba koja je



neispravna ili neupravljana ispravno treba da ispravi ili zameni struénjaka. Nemojte koristiti funkciju
ako se prekidac¢ ne ukljucuje i iskljucuje;

22. Gledanje! Koristite alatke i njenih nastavaka, u skladistima su ovim sigurnost uputstvima i
naéin za predviden odredenu alata, uzimajuéi u obzir uslove Rada i Posa sve Sto treba da obavesti.
Upotreba alata za rad, koja se razlikuje od onih koja se obiéno oéekuju da izvode odredeni alat, moze
dovesti do opasnih situacija;

23. Da li je alat popravio struénjak iz zemlje

Ovaj elektri¢ni alat je u skladi$tu sa odgovaraju¢im sigurnosnim pravilima. Popravke treba da
obavljaju samo lica koja kvalifikovane KORIS originalni zamene rada, u suprotnom moze do¢i da
znachajnog opasnost za korisnika;

USE

Ljubitelji su odgovorili na rastuce

Izbor hamburgera direktno zavisi od materijala koji ¢e se nositi (pogledajte Teaching Attributes)

Idi! Postavljanje greSaka mora se nositi u masinama.

Put u prometnu Tsutsk. Zategnite kljuéeve od seta. Proverite preklopni kljué za pregrade u tri
segmenta za otvaranje vrata. lzvadite klju€ iz tamnice pred njim koji ima kontaktnu busilicu.

INKLUZIJA

1. Pritisnite taster i zapoc¢nite proceduru.

2. Gde je prekida¢, mozete brzo podic¢i brzinu koja bi bila najpogodnija za zavisnost od ruénih
materijala.

OTKAZIVANJE

Pritiskano uklanjanje i masina za taco su se odmarali.

Davanje podataka o procesu. Koristite vise.

Nemojte koristiti sile prilikom postavljanja rotirajuc¢ih delova.

Y npucycTBY Me@XaHU4YKU UMK eNeKTPUYHU KBapOBU, OAMaX UCKIbYYUTe BeXOY.

KopucTuTtn 3aluTuTHEe Hao4Yape NPUIMKOM PyKOBaka MeTarnHe M AipBeHe aernose.

Varstvo okolja. Glede varstva okolja elektricne naprave, dodatni dodatki in pakiranje mora biti predmet
prilastiti predelavo za ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po mnenju Evropske Smernice 2012/19
ES za odpadni elektriéni in elektronski opremi in z njenim implementacija v nacionalno pravo, moci
vrtalnik, ki niso ve¢ uporabni, morajo biti lo€eno zbiranje in odstranjevanje okolju pravilen nadin.
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SL
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rasto¢a znamka elektri¢nih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo™.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporoé€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model ) RDP-BD05
Elektricno omrezje VAC 230
Frekvenca Hz 50
Maoc& w 650
Hitrost brez nalaganja min-* 220-2450
1.220
2.330
3. 350
4. 450
5. 520
6. 560
Hitrost vretena: 12 min-! 7.1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Vrtalni vijak mm 1.5-16.
Vreteno konus - B16
Vreteno potovanje mm 60
Visina: mm 820
Velikost tabele: mm 200 x200




Osnovna velikost mm 355x235
Premer stolpca mm 60
Oddaljenost od osi vretena do povrSine kolone mm 126
Oddaljenost od konca vretena do povrSine mize mm 400
Oddaljenost od osi vretena do povrsine osnove mm 515

Zascitni razred - |
LPA=66 dB(A)

Emisije hrupa dB(A) éé&? =K7:%
dB(A);
Prikazani elementi:
1. Podlaga
2. Stolpec

3. Premicne tocilne mize
4. Elektromotor
5. Vrtljivi ro€aj za vrtanje
6. Pokrov za nadzor vileke 7. Vrtalni vijak

OPOZORILO

Pred uporabo naprave, za lastno varnost natancno preberite ta priroénik.

VARNOSTNA NAVODILA

Ko uporabljate stroj, vedno upostevajte prilozena varnostna navodila, kakor tudi dodatna varnostna
navodila

Naslednji simboli so uporabljeni v tem priroCniku

Pomeni tveganje za telesne poskodbe ali poskodbe na orodju

Pozor! Preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila opozorila in varnostne napotke!

VARNOSTNA NAVODILA

SPLOSNO

* Preberite in shranite navodila za uporabo

» Uporabite samo to orodje za suho bruSenje / rezanje

« Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene s tem orodjem

* To orodje se ne sme uporabljati osebe, mlajse od 16 let

OPREMA

* Uporabite originalne “Raider” dodatki, ki jih je mogoce dobiti iz “Raider” trgovec

* Za montazo / uporabo niso “Raider” pribora upostevajte navodila zadevnega proizvajalca

+ Uporabljajte samo dodatno opremo, z dovoljenim prilagajanja hitrosti vsaj najviSjo hitrost brez
obremenitve orodja

* Ne uporabljajte poSkodovane, deformirane ali vibracijski bruSenje / rezanje diskov

+ Zascitite pribor pred udarci, Sok in masti

pRED UPORABO

* Pred uporabo orodja za prvi¢, je priporocljivo, da prejmejo prakti¢ne informacije

* Ne dela z materiali, ki vsebujejo azbest

+ Bodite pozorni na skrite elektri¢nih Zic ali plinskih in vodovodnih cevi; preverite delovno podrodje, na
primer z detektorjem kovin

» Bodite previdni pri rezanju nasadov, zlasti v podporo stene (reze v podporo stene so predmet
countryspecific predpisov, ti predpisi je treba upostevati v vseh okolis€inah, tako pred zacetkom dela, se
posvetujte s pristojnim strukturni inzenir, arhitekt ali gradbeni nadzornik)

* vpnete abdelovanec v primeru, da ne ostane v mirovanju od lastne teze

* Ne vpenjanje orodja v primez

* Uporabite povsem iztegnjene in varne elekiri¢ne podaljSke, z zmogljivostjo 16 amperov (UK 13 Amps)



30  www.raider.bg

* Nosite zasc¢itna o€ala in rokavice, za&€ito sluha, masko za prah in mocne Cevlje; ¢e je potrebno, tudi
nositi predpasnik

* Vedno nosilec dodatni ro¢aj 2 in za3c¢itni pokrov 3; Nikoli ne uporabljajte orodja brez njih

* Be je preprican orodje izklopi, ko prikljucite

MED UPORABO

« vklopni tokovi povzroCijo kratek &as pade napetost; pod neugodnimi pogoji napajanja, lahko druga
oprema vpliva (Ce je impedanca oskrbe z elektri¢no energijo nizja od 0,25 Ohm, motenj verjetno ne bo prislo)

» Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja; usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od orodja

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom pretrga, se ne dotikajte, temveé takoj potegnite vti¢;
Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodovanim kablom

* Roke stran od rotirajo&ih dodatki

* Pri bruSenju kovinskih delov se iskri; vodijo druge osebe in gorljivih snovi iz delovnega podrocja

* V primeru elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj izklopite orodje in izvlecite vtika¢

* V primeru, je disk za rezanje blokirana, zaradi Cesar je jerking sile na orodje, takoj izklopite stroj

+ \/ primeru trenutne prekinitve ali ko je vtika¢ pomotoma potegnil ven, takoj odkleniti za vklop / izklop in ga
dal v OFF polozaju, da se prepreCi nenadzorovan ponovni zagon

* Ne toliko pritiska na orodje, da prihaja do zastoja

PO UPORABI

* Preden je odloZil orodje, izklopite motor in pazite, da se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo

* Po izklopu funkcije, nikoli ne ustavi vrtenje opremo z bocno silo proti nje;.

+ Pri povezovanju NOVO 3-polni vti¢ (UK ONLY):

* Ne prikljucite modre (= neviralna) ali rjave (= v Zivo) Zico v kablu tega orodja na zemeljski terminal Eepa

+ Ce je iz kakr$nega koli razloga je stara vti& prekinil kabel tega orodja, je treba varno odstraniti in ne brez nadzora

GARANCIJA / OKOLJE

+ Vedno imejte Prikljucni kabel in orodje Cista (posebej Se prezraCevalne reze)

Ne poskusajte Cistiti prezracevalnih rez z vstavitvijo opozorili predmetov skozi odprtine

Pred ¢i¢enjem odklopite vtié

+ Ta izdelek “Raider” je zagotovljeno v skladu z zakonskimi predpisi / posamezne drzave; $koda zaradi obiCajne obrabe,
preobremenitve ali nepravilne uporabe, bodo izklju€eni iz garancije

« V primeru pritozbe, posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo “Raider”
bencinski servis

VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektri¢nih orodij, je treba naslednje osnovne varnostne ukrepe vedno freba upostevati, da se zmanj8a nevarnost
poZzara, elekiriénega udara in telesnih poskodb.

Pred poskusom delovanje tega izdelka preberite vsa ta navodila. Shranite ta navodila.

1. Preverjanje napetost navedena na tablici;

2. Naj bo delovno mesto vedno Eisto

Nered povr&ine in klopi povabi podkodb;

3. Razmislite dela obmocja okolje

Orodja ne izpostavljajte dezju.

Orodja ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih mestih. Naj delovno podroCje urejeno Orodja ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih
tekogin ali plinov;

4. Za&¢ito pred elektriénim udarom

|zogibati se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami (npr cevi, grelci, hladilniki);

5. Otroci naj se ne

Ne pustite, da obiskovalci kontakine orodje ali kabel; jih je treba hraniti lo¢eno od delovnega podrodja;

6. Store orodja idle

Ko ni v uporabi, orodja, je treba skladiéiti v suhem in zaklenjena-up mestu, izven dosega otrok;

7. ne potiskajte orodja

To bo delo opravili bolje in varneje, za katere je bila namenjena;

8. Uporaba pravo orodje

Ne na silo drobni inventar ali priloge, da to delo za orodje tezka. Ne uporabljajte orodja za namene, ki niso predvideni (npr ne
uporabljate krozna Zaga za rezanje veje ali zapor);

9. obleko pravilno

Ne nosite ohlapnih oblail ali nakita; jih lahko ujeli v premikajoce se dele. Gumijaste rokavice in Neklizajuéi obutev priporo¢amo



pri delu na prostem. Nosite za$€itno las zajema vsebuje dolge lase;

10. Uporaba za&¢itna o¢ala

Uporabiti tudi za obraz in za$¢itno masko proti prahu, ¢e je rezanje operacija praden;

Odsesavanje prahu oprema 11. Connect

Ce je potrebno napravam prikljugiti sesalnik za prah in zbiralis&, zagotoviti tudi pravilno in dobro priklju&eni;

12. Ne zlorabljati kabel

Nikoli ne opravlja funkcije za kabel, ne vlecite za kabel, da ga odklopite iz vtinice, in obdrzati kabel pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi;

13. Varno delo

Uporabite sponke ali primez, da imajo delo; je varnej8a kot z roko in se sprosti z obema rokama za delovanije orodja;

14. Ne precenjujte

Poskrbite za varen in stabilen polozaj v vsakem trenutku;

15. Vzdrzevanje orodij z oskrbo

Naj orodja naj bodo ostra in Cista, za boljSe in varnejSe delovanje. Upo3tevajte navodila za vzdrzevanje in zamenjavo pribora.
Preglejte orodja kable in redno svecke in v primeru poskodbe, ki so jih popravi usposobljena oseba. Preglejte podalj$kov redno in
jih zamenjajte, Ce je poSkodovan. Naj ro¢aji suha, Cista in brez olja in masti;

16. Odklopite orodja

Prekini orodje, ¢e ni v uporabi, pred servisiranja, ali pri menjavi dodatki kot so nozi, bitov in zage;

17. Odstranite orodje kljuéi

Oblika navado preverjanja videti, da so kljuéi in prilagajanje kljuci odstrani iz orodja, preden ga vklopite;

18. Izogibajte se nenamemo izhodi$¢na

Ne nosijo prikljuéen-in orodja s prstom na stikalu. Bodite prepri¢ani, da je stikalo izkljuéi, ko prikljucite;

19. prostem podalj$ki uporaba vrvi

Ko se orodje uporablja na prostem, uporabljajte le podaljSke, ki so namenjeni za uporabo na prostem in tako oznaceno;

Opozorilo 20. StayPazi, kaj pocnete, uporabiti zdravo pamet in ne funkcije, ko ste utrujeni, ne deluje;

21. Preveri poskodovani deli

Pred uporabo orodja, vedno skrbno preverite, varovanje in druge dele, da ugotovi, da bodo pravilno delujejo in izvajajo svoje
naértovane naloge. Preverite za uskladitev gibljivih delov, vezave gibljivih delov in trganje delov. Preverite za pravilno vgradnjo
vseh delov in drugih pogojev, ki lahko vplivajo na njihovo delovanje. Strazar, stikalo ali drug del, ki je poSkodovan, je treba ustrezno
popraviti ali zamenjati za to usposobljena oseba. Ne uporabljajte orodja, ¢e se stikalo ne vklopi in izklopi;

22. Opozorilo! Uporabite orodja in pripadajocih nastavkov v skladu s temi varnostnimi navodili in na predviden naéin za
posamezno orodje, upostevajo delovne pogoje in vrsto dela, ki se izvaja. Uporaba orodja za dejavnosti, ki se razlikuje od tistih, ki
se obi¢ajno priakuje, da opravlja dolo¢eno orodje, lahko pride do nevarne situacije;

23. Ali orodje za to usposobliena oseba popravilo

To elektriéno orodje je v skladu z ustreznimi varnostnimi pravili. Popravila je treba opraviti le strokovno usposobljene osebe,
uporabljajo originalne nadomestne dele, sicer pa to lahko povzrodi precejsnjo nevarnost za uporabnika;

UPORABA

Vstavite ustrezen sveder

|zbira sveder je neposredno odvisna od materiala, ki bo izvajala (glej tech. Lastnosti)

Pozor! Dajanje sveder mora biti vedno odnesel v stroju.

Pripravljeni v vrtalno glavo. Privijte s kljuem iz niza. Preverite zategovanje svedra z dajanjem klju¢ v treh zaporednih odprtju
vpenjalne glave. Pred vklopom v kontaktni vaji odstranite klju¢ iz luknje.

VKLJUCEVANJE

1. Pritisnite gumb za vklop in zaceti z vrtalnikom.

2. S stikalom za pospesitev lahko izberete hitrost, da bi bilo najbolj primerno, odvisno od materiala za ravnanje.

Varstvo okolja.

Da bi za&¢itili okolje, je treba elektritno orodje, dodatke in embalazo ustrezno predelati za ponovno uporabo surovin, ki jin vsebuijejo.
Ne uporabljajte elektriénih orodij v gospodinjskih odpadkih! V skladu z direktivo EU 2012/19/ / ES o elektriénih in elektronskih napravah
ob koncu Zivljenjske dobe in njeno potrievanje kot nacionalna zakonodaja je treba orodja, ki jih ni ve¢ mogo&e uporabljati, lo¢eno zbirati
in jih ustrezno obdelati, da se obnovijo vsebine v jih dragocene sekundarne surovine.
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EL MpwTéTUTTO 03NYIWYV XPHRONG

AyatrnTé TeAdTn,

Zuyxapntipia yia Tnv dyopd evog HNXOVAHATOS ommd TIC TOXUTEPO OAVATITUGOOHEVN
HApKa NAEKTPIKWY Kol TEMIEGHEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Ms Tn owoTh eykatdoTtaon Kai
Aeiroupyia, RAIDER eival aog@aAi kal a§iomicTa UAIKA Kal TIG epyacieg padi Toug Ba ocag dwoel
mTpayHaTIKR Xapd. MNa tn dicukdAuvon oag, dyoyn e§utrnpéTnon Kal dnuioupynRoel éva dikTuo.

Mpeiv XPNOIPOTIOINCETE AUTO TO HNXAVNMA, BIOBAOTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIdIO
Xpriongy.

Mpog 10 cup@épov Tng ao@dlsiag cag Kal va g§ac@aliocer Tnv opln Xprnon kol va
S10BACETE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg, KOBWG KAl TIS CUCTACEIG KAl TIS TTPOEIBOTIOINCEIG
Toug. Na TNV aTo@QuUyN TEPITTWY AdBwYV Kal aTuXnudarwy, gival onpavTtikd 611 autég o1 odnyisg
va Trapapeivouv diaBéocipa yia peAAovTIKR avagopd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoipoTrololv TO
Hnxavnua. Av To TouAnoel o€ évav véo IBI0KTATN ,,eyXEIPiSio XpARong” mpémel va utrofAnBouv
Hadi HE QUTO va EMITPEWEI OTOUG VEOUG XPOTEG va e§oIKEIwBoUV pe TIg 0dnyisg ao@alciag kai
AgiToupyiag.

»Euromaster Import Export® Ltd givai e§ougiodoTnuévog avTiTrpOowWITOG TOU KATAOKEUAOTN
Kal 1810kTATN Tou RAIDER gutropiké oiua. Aievbuvon Tng eraipeiag ival n Loég@ia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

Ao 1o 2006 n eTraupeio eiIocnyaye éva cuoTnga Silaxeipiong toiotnTag I1ISO 9001:2008
TIOTOTTOINON ME TO TTEDiO EQAPMOYIG: EUTTOPIA, EICAYWYN, EEAYWYN KOl TNV £EUTTNPETNON TWV
ETTAYYEAMATIKWYV KAl XOUTTI NAEKTPIKNA, TTVEUMATIKA Kol T 8Uvapun epyaAgiwyv kail o1dnpikwyv. To
MIOTOTTOINTIKO k300N Ke amwd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TMAPANETPOG Hovada adia
MovTtéAo - RDP-BD05
HAekTPIKO pelpa VAC 230
ZuxvotnTa Hz 50
E¢ouaia W 650
TaxotnTa Xwpig popTtio min-! 220-2450
1: 220
2.330
3. 350
4. 450
B. 520
6. 560
TaxotnTeg atpdkrou: 12 min-! 7.1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Took TpuTravi mm 1.5-16.




Kwvikd agova - B16
Tagidia atpdkTou mm 60
Ywog: mm 820
MéeyeBog Tpatrediou: mm 200 x200
MéyeBog Baong mm 355x235
AiGpeTpog oTRANG mm 60
AméoTaon amd afova dfova £wg ETMIQAaveEId OTAANG mm 126
AméoTaon armd akpo afova Ewg mPAveia TpaTtedioU mm 400
AméoTaon arméd dgova dfova £wg emigavela Baong mm 515
Karnyopia TTpooTaciag - I
LPA=66 dB(A)
. ; ;LWA=79
Ektroptrég Bopufou dB(A) dB(A): K=3
dB(A);

Epgpaviopéva oToixeia:

1. Bdon

2. ZTAAN

3. Kivnro 1mrayko

4. HAekTpOKIVNTAPOG

5. MepioTpéwre Tn Aafn) yio yewTtpnon

6. ESw@UAAO geAéyxou TTpOO@QUO 7. ToOK TPUTIGVI

NMPOEIAOMOIHZH

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA aUTO TO £yXEIPidIO TTIPIV XPNOIMOTOIACGETE TO UNXAvNUa, yia Tn SIKA cog
ac@dalsia.

OAHIIEZ AZQAAEIAX

Otav XpnOIYOTOIEITE TO PNXAVNHA, TNPEITE TTAVTA TIG EOCWKALI0TEG 0BNYieg ao@aAsiag Kabwg Kal
TIC TPOCOETEG 0BNYIES VIO TNV ACPAALIA

Ta akéAouBa cUufoAa xpnoipotroliodvral g OAo 1o ey)elpidio

Emonpaivel kKivduvo ocwpatikig BAGRNg n BAABNg Tou epyalciou

Mpoooxn! AlafdacTe 1O gy)eIpidio odnyiwv kKol akoAoubrjoTe Tig odnyieg mwpoeidomoinong kai
ac@dAsiag!

OAHIIEZ AZQAAEIAX

FENIKOZ

* AlafdoTe Kol aroOnKeUOTE QUTO TO £yXEIPiSIo odnyiwv

* Xpnoipotrolgite povo autd 1o epyaleio yia Tnv §npn dAeon / KOTAG

* XpNOIYOTTOIEITE HOVO TIG PAAVTIES TTOU TTAPEXOVTAI HE AUTO TO EPYaAEio

* AuTd TO gpyaleio dev TTPETEl va XpnoipoTrolgital amrd dropa nAikioag KaTw Twv 16 £TWV

AZEZOYAP

 Xpnolgomoinote Ta apXikd «Raider» sfaptApara, Ta omoia pmopoUv va An@Bouv amd
avrimpéowTtro “Raider”

* MNa tnv TomoBétnon / xpRon pn «Raider» asooudp Tnpouv TI¢ 0dnyieg Tou CUYKEKPIPEVOU
KOTOOKEUOOTH

* Xpnoipotrolcite povo afeooudp pe €va mMITPEMOMEVO TaIpidlouv TaxUuTNTa TOUAAXIOTOV TNV
upnAoTepn TaXUTNTA XWpPig QopTio TOU £pyalciou
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* Mnv XpnoIUOTTOIEITE KATECTPOUHEVA, TTAPAPOPPWHEVA 1) dOvVNONG Aciavong diokoug / KOTING

* [pooTateWTe TA EEAPTANATA ATTO ETTITITWOEWYV, TOK KAl AiTTn

MPIN TH XPHZH

* [1pIv XpNOIPOTIOINOETE TO EPYOAEIO IO TTPWTN QOPd, CuvIOTATal va AauBAVOUY TTPAKTIKEG TTANPOQOPIES

* Mnv epyadleoTe pe UAIKG TTOU TTEPIEXOUV QMIAVTO

* Na €i0Te TTPOCEKTIKOI TWV KPUPWYV NAEKTPIKA KOAWSIA I HE QUOIKO AEPIO Kal VEPO OWANVEG? EAEYETE TNV
TTEPIOXA EPYATIAG, yIa TTAPAdEIYUA YE EvAV AVIXVEUTH HETAAAWY

* Na €ioTe TTPOCEKTIKOI KATA TNV KOTTH €Adiwveg, 10iwWg yia TV UTTOOTAPICN ToiXoug (slots yia Tnv
UTTOOTHPIEN TOiXO! UTTOKEIVTQI O€ countryspecific kavoviopoug? AuToi o1 Kavoviouoi TTRETTEl va TnpouvTal O€
K@Be TrepiTrTwon, 1600 TIpIv atmo TNy £€vapén TNG Epyaciag, CUPBOUAEUTEITE TOV UTTEUBUVO TTOMITIKO PNXAvIKO,
APXITEKTOVA I TNV KOTAOKEUN ETTOTITN)

+ 2TEPEWOCTE TO AVTIKEINEVO Epyariag og TTepITTTWON TTou &gV TTAPAUEVEI OTATIUN ATTO TO id10 Tou TO BApog

* Mnv OTEpEWOTE TO EPYOAEIO OE PIa PEYYEVN

* Xpnoigotroifote TARpw EeTUNiyeTal KOl ao@aAr] KaAWDIa eTTEKTACONG PE XwpenTIKOTNTA 16 aummép (UK
13 Amps)

* Na @opdarte TpooTateuTikd yuaAid kal yavTia, wToaoTideg, paoka okovng kal avBekTikd TTatmouTaia?
oTav gival atrapaitnTo, va QopdTe TTiong Yia TTodId

* mount Mavta BondnTtikA AaPn 2 kai TpooTateuTikd 37 MNMoT€ dev XPNOIUOTIOINCETE TO EPYAAEIO XWPIg
auTtoug

* BeBaiwBeite O11 TO £pyaleio eival aTTEVEPYOTTOINHEVO OTAV CUVOELETE

KATA TH XPHZH

* peUpaTA EIOPONG TTIPOKAAECEI TAOT CUVTOUO XPOVO TTEQTEI? UTTO SUCHEVEIG OUVBNKES TTAPOXI G NAEKTPIKOU
PeEUMATOC, AAAOC EEOTTAIONOC UTTOPEI VO ETTNPEACTE (EAV N OUVOETN AVTIOTAON TOU CUCTHUATOC TNG TTAPOXIS
10xU0¢ gival pikpoTepn atrd 0,25 Ohm, diatapax£g eival amiavo va eugavioToly)

« Alatnpeite TAvTa 10 KAAWSIO POKPIG ATTO T KIVOUUEVO UEPN Tou epyaAeiou? kaTeuBuvouv 10 KOAwSIO
OTO TTioW PEPOG, HAKPIA aTTd TO £pyaAcio

* Av 10 KOAWDSIO £xel uTTOOTEl BAAPN 1 KOTTEL, evwd epyddovTal, unv ayyifeTe To KaAwdIO, AAAG ATTOOUVOEDTE
auéowg 1o BuUopua? MNoTé dev XpPNOIPOTIOIEITE TO epyaAgio pe @BApUEVO KaAwdIO

+ KpartnoTe 1a xEpia 0ag JOaKpIG armd Ta TTEPIOTPEQOPEVA ECAPTHUATA

* Otav Agiavon petdAAwv, o1 omvernpeg dnuioupyolvTal? Kpatioel aAAa TTpOCowWTTa Kal EUQAEKTA UAIKA
aTro TO XWPO £pyaciag

» 2g TEPITITWAON NAEKTPIKAG A INXaVIKAG BAAPRNG, OPROTE auEéTWwG TO EPYAAEIO KAl ATTOOUVOEDTE TO BUTHA

* 2TNV TTEPITITWON TTOU 0 OiOKOG KOTTAC Eival UTTAOKOPICHEVT, KATAANYOVTAC O OTTACHWAIKEG OUVANEIC
TAVW OTO EPYAAEio, OBAOTE AUEOWC TO EPYAAEio

» 2e TrepimTwon O1aKoTIAS pelpatog A 6tav 10 BUoua eival AdBog TpapnxTei £€w, va EEKAEIOWOETE AUECWC
10 S1aKOTTITN on / off kal To Baloupe ato OFF-B€0n, TTPOKEINEVOU va ATTOPEUXOEI N avECEAEYKTN ETTAVEKKIVNON

* Mnv e@appdleTe TOOO TTOAU TTiECH OTO £PYAAEIO TTOU £PXETAI OE OTACIYOTNTA

META TH XPHZH

* Mpiv ToTToBETACETE KATW TO £pyaAeio, ofrioTe Tov KIvnTApQ Kal BefaiwBeiTe 0TI OAa Ta KIvOUUEVQ UEPN
Exouv £pBel og TTANPN akivnaia

* Metd Tnv aTTevepyoTTOiNON TOU epyaAgiou, TTOTE Oev OTAUATHOEI N TTEPIOTPOPN TOU £EAPTHHATOG HE
TTAEUpIKr] dUVAN TTOU AOKEITAl EvavTiov TNG.

» Katd 1 ouvdeon NEO 3-mmoAiké Buopua (UK povo):

* Mnv ouvdéete To PTTAE (= oudETePO) N KaE (= fouv) cUpua Tou KaAwdiou autol TOU £PYaAgiou PE TOV
aKPOBEKTN yeEiwoNng Tou BUoPaATog

« Av yia otrolodiTroTe Adyo To TTaAId PUopa £xel KOWEl TO KAAWDdIO auToU TOou epyaAeiou, TPETTEI va
QATTOPPITITOVTAI JE AOQAAEIQ KAl VA PNV a@rivovTal a@uUAaKTa

ErMYHZH / MEPIBAAAON

» Alatnpeite TAVTA TO €pyaAcio Kal To KOAWSIO KABapd (Kal 1IDI1AiTEPA TIC TXIOHES AEPIOHOU)

Mnv emixeiprioete va kKaBapioeTe OTTEG €CaeplopoU TOTTOBETWVTAG TOVIOE QVTIKEIMEVO PECO aTTd T
avoiypyara

AtroouvdéoTe To BUopa TTRIV ATTO TOV KaBapIiopo

» To Trpoidv «Raider» kKaToXUpWVETAlI OUPNPWVA PE TIG KATAOTATIKEG DIaTAEIS / €1DIKEG yIa KABE xwpa?
BAaBec TTou ogeilovTal oe QuOIoAoyIKE @Bopd, uTTEpEOPTWON 1 AavBaouévou XelpIopoUu Ba TTPETTEl va
eCaipouvTal atrd TNV £yyunan
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* Z€ TTEPITITWON KaTayyeAiog, OTEIATE TO EpyaAEio Xwpig va To aTTooguvapuoAoyAoeTe padi pamé&lf,n
ayopdag aTov avTITIPOCWTTO fj 0To TTANCIEaTEPO «Raider» Tparfplo Kauagipwy

OAHIIEXZ AZQANEIAZ

Ortav xpnoiyoTroleite NAeKTPIKG pyalgia, oI akdAouBeC BaCIKEG TTPOPUAAEEIC aO@AAEiaC TTPETTEI TTAVTA VO
akoAouBouvTal yia va JEDOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIag Kal TpQUPaTIoHOU.

AlaBdaote OAeg TIG 0BNYIEG TTPIV ETTIXEIPAOCETE va AEITOUPYROEI AUTO TO TTPOIOV. PUAGETE TIG 0BNYiEG AUTEG.

1. EAEyETE TNV TAON TTOU Qvaypa@ETAl OTNV TTIvakida?

2. KpaTtAoTE TO XWpo epyaciag kabapd

AKATAOTATO!I XWPEOI KAl TTAYKO! KAOAECElI TPAUUATIOHOUG?

3. Zkeoreite TOo TrEPIBAAAOV epyaaiag

Mnv ekB&TeTe Ta NAeKTPIKG epyaAcia oTn Bpoxn.

Mnv xpnoigoTrolgiTe NAEKTPIKG epyaleia g€ UYPEG 1 UYPEG TTEPIOXES. AlQTNPEITE TO XWPO £pyaciag Kaha
QWTICUEVO Mn XpNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKA gpydaAgia oTnV TTapoucia eUPAEKTWY UYPWYV A agpiwv?

4. ®poupd atrd nAekTpotrAniia

ATTOQEUYETE TNV ETTAPI TOU OWMATOG ME YEIWUEVEG EMIQAvEIEG (T.X. OwANveg, BepuavTikd cwpata,
Kupaiveral, Wuyeia)?

5. KpatAoTe Ta TTaidid gakpid

Mnv agprveTe 1o epyaleio emOoKETTEG eTTAQN N KAAWDSIO? Ba TTPETTEl va QUAGTCOVTAl HaKPIG aTTd TO XWPO
epyaoiag?

6. KaraoTtnua epyaAeia pehavTi

Ortav dev XpnoiyotrolouvTal, Ta epyalgia TTPETTEI va atToBnkedovTal 0€ ENPo Kal KAEIBWUEVO XWPO, NaKPIA
atd Ta Tadia?

7. Mnv meEeTe To epyaAcio

Oa kdvel T douAeld KaAUTEPA KAl 0OQOAECTEP PE TO ETTITOKIO YIQ TOV OTTOI0 TTpoopileTal?

8. Xpnolgotroinote 10 KatdAAnAo gpyaleio

Mnv méleTe kPG gpyaleia f TTpogapTAPATa va Kavouv Tn doulAeld evog epyaleiou Bapéwg Tutmou. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE EpYAAEia yIa akoTTOUG TTOU Bev TTpoopiovTal (TT.X. HNV XPNOIMOTIOIEITE éva KUKAIKG TTPIOVI Yia
TNV KOTTr] KAadIG dEvTpwy ) KoUTaoupa)?

9. @opepa cwoTd

Mnv @opdrte papdid pouxa r kKooufiuara? ymopouv va TacToUv aTa Kivoupeva pepn. Ta AaoTixévia
yavTia Kal avTioAioBnTIKG uttodrjuata cuvioTWVTal KaTd TNV epyacdia oe eEwTepikoug xwpous. Na qopdrte
TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA JAAAIWY YIQ VA TTEPIEXEI TA JAKPIA HOANIG?

10. XpNOILOTIOINOTE YUAAI&

Etriong, xpnoigoTtroIfoTe 10 TTPOoWTTO 1 OKOVN HAOKA, av TO KOWETE AEIToupyia eival oKoviouévo?

11. ZuvdéoTe eCOTTAITUOC avappoOPnacn OKOVNG

Av TapéxovTtal ggapTiuara yia Tn ouvdean Twv OUAAOYNG OKOVNG KAl €yKATAOTAOEIS OUAAQYNG,
eCaopalilouv OTI gival ouvdedePEva Kal XpnoOIOoTToIouvVTal CwWaTa?

12. Mnv kardyxpnon 10 KaAwdIo

MoTé un peTa@épete 10 epyaleio amd 10 KaAwdIo, dev TPABATE TO KOAWDIO YIO va TO ATTOOUVOETETE ATTO
Vv mpida, Kai va Kpatioel To KaAwdio pakpid atrd Beppotnta, AddI Kal aiXpunpeEég akpeg?

13. AopaAnig epyaaia

XpnOIYOTIOINOTE TQIYKTAPEG | HIA MEYYEVN YIA VA KPATHOEl TN DOUAEIA? gival ao@aAéoTepo atmd 6, T
XPNOIYOTTOIWVTAG TO XEPI OaG Kal EAeUBeEpWVEL Kal Ta dUO XEpIa yia va AeITOUpYATEl TO epyaleio?

14. Mnv TevTWVEDTE

KpatoTte 10 KatdAAnAo TTaTnua Kal iIcoppoTtria avd TTdca oTiyun?

15. AlatnproTe Ta gpyalcia ge Tpoooxn

KpatioTe Ta gpyaAeia aixunpd kal kabapd yia KaAUTEPN Kal ao@aAéaTepn atrodoaorn. AkohouBnaoTe Tig
odnyieg yia Tn ouvTrpnon Kal aAAayh eEapTnudTwy. EAEyETE Ta KOAWDIO TOU gpyaAsiou Kal BUopaTa TOKTA
XPOVIKA DIaCTAPATA Kal, av £X0UV UTTOOTE BAGRN, Ta £XOUV ETTIOKEUAOTEN ATTO £EEIDIKEUPEVO ATOMO. EAEYETE
dTTaAavTéCec TTEPIOBIKA Kal TNV avTIKATAOTAoN Toug, av £xouv uttooTei BAGRN. KpatioTe Ti¢ AaBEC oTeyVEg,
kaBapég kal ammariaypéveg atmd Aadia kal ypaoca?

16. epyaleia ATroguvdean

ATTOOUVDEOTE TO epyaAcio Otav Bev XpnolpoTroleiTal, TpIv amd Tn ouviipnon, 1 Katd tnv oAAayn
eCapTnudTwy, 0w AetTideg, bits kal KOPTEG?

17. khe1d1d epyaheio Katdpynon
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Mopor) Tn ouvriBeia Tou eAéyxou yia va &gl OTI Ta KAeidia Kal puBpidovtag KAedId a@aipebei amd 10
EPYOAAEIO TTPIV TO EVEPYOTTOINCETE?

18. ATToQUyeTE TNV aKOUCIA EKKiVNON

Mnv peTagépeTe 1O peUpa o€ epyaleio pe 1o dAKTUAO aTo diakoTTn. Na gioTe BERaiog OT1 0 DIAKOTITNG Eival
ATTEVEPYOTTOINUEVOG OTAV OUVOEETE?

19. EEwTepIKN KaAWwdIa ETTEKTAONG XPNONG

Ortav 10 gpyaAcio XpNOIYOTIOIEITAI OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, XPNTIUOTTIOIEITE JOVO KAAWSIA ETTEKTACNG TTOU
TIpoopifovTal YIO XPHan O€ EEWTEPIKOUC XWPOUS Kal £TaI NUEIWVOVTAI?

Eidotroinong 20. Stay

MapakoAouBroTE TI KAVETE, XPNOIYJOTTOINCTE TNV KOIVA) AOYIKI KAl va unv XE1piCeoTe To epyaAeio oTav eioTe
Koupagpévol?

21. 'EAeyx0g KOTEOTPAUUEVA TUNHATA

Mpiv XpNOIUOTTOINCETE TO EPYOAEIO, va EAEYXETE TTAVTA TTPOOEKTIKA Tn QUAAEN Kal AAAa péEpn yia va
TPOCdIOPIOTEI OTI Ba AeIToupyei CWOTA Kal va eKTEAOUV TIG TTPOBAETTOMEVEG AsiToupyieg Toug. EAEyETe TNV
euBUYPAUUION TWV KIVOUUEVWY PJEPWY, UTTAOKAPICUA TwV KIVOUPEVWY PEPWYV Kal Bpalon Twy eEapTnuaTwy.
EAéyETe yia TN ocwoTr TomoBETnon 0AwV Twyv gEapTnUdTWY Kal TUXOV AAAEG KaTAOTACEIG TTOU PTTOPEi va
eETTNPEAGCooUV Tn Aeitoupyia Toug. 'Evag @poupdg, dIakOTTN 1 AAAO PEPOG TTOU Eival KATECOTPAUUEVO N
ENATTWUATIKG, TTPETTEI va ETTIOKEUAOTEI CWOTA 1 va avTikataoTadsi amd éva €idikeupévo drtopo. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO EpyaAEio, edv 0 SIAKATTTNG BEV TO EVEPYOTIOIET KAI VO ATTEVEPYOTTOIEI?

22. Npoooxr! XpnoIyoTToINOTE TO EPYAAEIO KAl TA EEAPTAHATA TOU, CUMPWVA PE TIG 0dnYieg ao@AaA&iag Kal
ME TOV TPOTTO TTOU TTPOOPICOVTAl YIO TO OUYKEKPIMEVO EPYOAEio, AauBavovTag uttown TIG CUVBNRKEG epyaaiag
Kal TIG EPYOTIEG TTOU TTPETTEI VA EKTEAEGTOUV. H Xprion Tou epyaAciou yia TIG TTPAEEIS, DIAQOPETIKEG ATTO AUTEG
TTOU QVONEVOVTOI KAVOVIKA VO EKTEAOUVTAI ATTO TO OUYKEKPIMEVO epyalEio, Ba pTTopoUoEe va odnyhaoel OE Jid
emiKivduvn karacTtaon?

23. 'Exete 10 epyaleio yia €OKeEUR O€ éva EIOIKEUMEVO ATOUO

AuTO TO NAEKTPIKO epyaAcio ival cUPQWVaA PE TOUG OXETIKOUG Kavoveg acpalsiag. O1 ETTIOKEUEG TTPETTEI VA
dlegdyovTal JOvo aTTd £EEIBIKEUPEVA ATOUA TTOU XPNOIKMOTTOIOUV QUBEVTIKA aVTAAAQKTIKA, DIGQOPETIKA UTTOPEI
va TTPoKANBel onuavTikGg Kivouvog yia 1o Xpratn?

XPHZH

TomroBeTriOTE TO KATAAANAO TPUTTAVI

H emAoyn Tng Tputravi e€apTtdtal dueca atmd 1o UAIKO Trou Ba xeipioTei (BA Texvoloyiag. XapaktnploTikd)

Mpoooxr! ToTToBeTwVTAG TO TPUTTAVI TTPETTEI TTAVTA VA YIVETAI ATTO TO UNXAVNUA.

BdAte o€ TOOK. ZQIiCTE XpNOILMOTTOILVTAC €va KAEIDI atrd To oUvoho. EAEYETE TV oUOQIEN TNE TPUTTAVI
TOTTOBETWVTAG TO KAEIDI 0TO Tpia BIAdOXIKA AVOIyUa TOU TOOK. AQaIpEOTE TO KAEISI atrd Tnv TpuTra TTpIv atmmoé
TN OTPOYN OTO TPUTTAVI ETTAPH.

ZYMNEPIAHYH

1. MatrioTe 10 KOUWPTTI AITOUPYiag KAl va apxioel TO TPUTTAVI.

2. Mg 10 SIGKOTITN VIO VO £MITaXUVEl MTTOPEITE va TTIAEEETE TNV TaXUTNTA TTOU Ba €ival IO KATAAANAN
avaAoya PE TO UAIKO yIa va XEIPIOTEI.

MpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOC.

Ma Tnv TpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO £pyaAcio, Ta eEapTrPATA KAl N CUCKEUAOIa TTPETTEl va
utroBaAAovTal o€ KATAAANAN ETTECEPYATIQ yIA TNV ETTAVAXPNTIYOTIOINGT TV TTPWTWY UAWY TTOU TTEPIEXOVTAI OE
auTo. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEia OTA OIKIGKA atroppippaTa!l ZUpewva pe tnv odnyia 2012/19/ / EK g
EE yia Ta nAekTpikd kai nAekTpovikd BonBrjuara oto TEA0G Tou KUKAOU (WG TOUG KOl TNV £TTIKUPWOT TOUG WG
€BvikoU vopou, Ta NAEKTPIKA epyaleia TTou dev pTmopolv TTALOV va XpnoigoTroinBolyv TTPETTEl va guAAEyovTal
XWPIoTA Kai va uttofdAAovTal g KataAANAn emmeéepyacia yia Tnv avdakTnan Tou TTEPIEXOMEVOU TTOAUTIHEG
OEUTEPOYEVEIG TTPWTEG UAEG.
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OPUI'MHATIbHBIE MHCTPYKUUU NO NPUMEHEHUIO
YBaxaeMbi nokynartens,

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ npuobpeTeHMEeM MalWWHbI U3 CaMbiX ObicTpopacTywmx GpeHOoOB
3MeKTPUYECKOro U NMHeBMaTuyeckoro MHctpymeHta - RAIDER. MNMpu npaBunbHOW ycTaHOBKe
u akcnnyataumu, RAIDER sBnsawTcsa 6e3onacHbIMM M HagexHoe obopyanoBaHue U paboTatb
C HAMWA JacT BamMm UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [Ina Bawero yno6cTBa, OTNUYHBLIA CepBUC U
nocTpoun cetb U3 45 cepBUC MO BCer CTpaHe.

lMepen TemM Kak Ucnonb3oBaTb 3Ty MalWHY, NoXanyrcra, BHUMaTesNiIbHO O3HaKOMLTECH C
TeKyLllen “pykoBoACTBO nonb3oBarena’”.

B nHTepecax Bawen Ge3zonacHoCTU U Ons obecnevyeHUA Hagnexalwero MCNosib30BaHUA U
BHUMAaTENbHO MPOYUTaNTE 3TU MHCTPYKLUKU, B TOM YMCIle peKoMeHA4auun v npegynpexaneHus
Mx. YTto6blI M3BexaTb HEeHYXHbIX OWWBOK MU Hec4yacTHLIX Cry4aeB, BaXHO, 4YToObl 3THU
MHCTPYKLUU, YTOObI OCTaBaTbCA OOCTYNHbLIMW ANA UCNONb30BaHUA B Oyaoyuiem aAnsa Bcex, KTo
OyneT ucnonb3oBaTb MawuHbl. Ecnu Bbl npogaere ero Ha HOBOro Bnagensua “pykoBoAcTBO
nonb3oBaTena” AOMKHbLI ObITb NMpeacTaBrieHbl BMeCTe C HUM, YTOObl MO3BONMUTL HOBLIM
norb3oBaTensM 03HAaKOMUTLCS C TEXHUKOM 6e30NacHOCTU M UHCTPYKLIMEN Mo 3KCnmyaTauuu.

“EBpomactep WmnopTt-3kcnoptr” ABNAeTCA  YNOMHOMOYEHHbLIM  MNpeacTaBUTENnem
npon3BoauTens U Brnagensua topapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHun Cocpua 1231, 6yn
“INom popora” 246, ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 3neKTPOHHOW MOYTHI:

info@euromasterbg. kom

C 2006 roga koMNaHWA BBena cucTtemMy yrnpaeneHua kadecteom ISO 9001:2008 ceptudmkaummn
cthepbl: TOProBnf, UMMNOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOE OBGCnyXuBaHWe npodeccUoHanLHOro
M X000M 3nekTpuuyeckue, MHEBMATUYECKUE W IMEKTPUUYECKME MWHCTPYMEHTbI U obuee
ob6opyaosaHue. Ceptucukar 6bin BoigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHbIE

napametr b €HHOCTb
P P n3MmepeHUs .
Mogernb - RDP-BD05
CeTn anekTpoaHepruu VAC 230
yacrtoTa Hz 50
Cwuna w 650
HeTt ckopocTu 3arpysku min"’ 220-2450
1.220
2.330
3.350
4. 450
5. 520
6. 560
CkopocTbk wnuHaena: 12 min-' 7.1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
CBepnurnbHbIA NaTPoH mm 1.5-16.
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KoHyc wnuHaens - B16
Xog wnuHaens mm 60
BeicoTa: mm 820
Pa3amep ctona: mm 200 x200
BasoBbi pasmep mm 355x235
[OuameTp KOMoHKM mm 60
PacctosiHue ot ocum WwnuHaens 4o NOBEPXHOCTU i 126
KONMOHHbI
PaccTosiHue oT koHUa WNUHAENS 00 NOBEPXHOCTU

: FRRRR P mm 400
cTona
PacctosiHue ot ocu WwnuHaens Ao NOBEPXHOCTU . 515
OCHOBaHuWsA

Knacc 3awuThl - I

LPA=66 dB(A)
. LWA = 79
dB(A); K=3

dB(A);

YpoBeHb Lyma dB(A)

OTobpakaemble aNemMeHThI:
. OcHoBaHwue
. Konouxka
. MNogBwxHasa cTonewHuua
. AnekTpogeuraTens
. MoBopoTHas pyyka Ansi CBEPNEHUs
. Kpbiwka Tpocuka 7. CBEPNUIbHbLIA NaTpoH
NPEOYNPEXOEHWE
BHumaTteneHo npoyutanTe 3Ty MHCTPYKUMIO Nepeg TeM, Kak WCNonb3oBaTb MallWHY, ANnS Balwen cobCTBEHHOM
B6esonacHocTy.

DO W N -

MHCTPYKUWW MO TEXHWUKE BE3OMNACHOCTU

lMpy vcnonb3oBaHWM MalluHbl Bcerga cobnojanTe npunaraeMble MHCTPYKUKMKM MO TeXHUKe Be3onacHOCTW, a Takke
AONONHUTENbHBIE UHCTPYKLUMK MO TeEXHUKe Be3onacHOCTU

B naHHOM pyKoBOACTBE UCMOMbL3YIOTCH CNedyLWMe CUMBONbI

O6o3Ha4aeT pMCK MNONyYeHUs TpaBMbl UMW NOBPEXOEHUS MHCTPYMEHTA

OcTopoxHo! NpoyntanTe MHCTPYKLKMIO MO SKCNNyaTaumm 1 crnegynte ykasaHusam no TexHuke 6esonacHoctw!

MHCTPYKUWK MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

FEHEPANbHAA

* [MpounTanTe n coxpaHuTe ITO PyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTauun

* Micnonb3ynTe 3TOT MHCTPYMEHT TONMbLKO ANS CyXOro WnugoBaHus / pesku

* Micnonb3ynTe Tonbko dnaHLbl, NOCTaBMNAEMbIE C 3TUM UHCTPYMEHTOM

* OTOT UHCTPYMEHT He JOMKeH UCNonb30oBaThCa NioabMu Mornoxe 16 net

AKCECCYAPDI

* Ucnonb3ynTe opurMHaneHble npuHagnexHocTn «Raidery», KoTopele MOXHO nony4uTe y Bawero gunepa «Raider»

« Ona moHTaxa / wucnonb3oBaHWA akceccyapoB «Raider» cnegyer cobniopgatb ykasaHWs COOTBETCTBYHOLLETO
npon3BoanTENs

* Micnonb3yinte TONbKO NPUHAAMEXHOCTN C AOMYCTUMbBIM COrMacoBaHMEM CKOPOCTW, MO KpanHeh mMepe, C HauBbICLUER
CKOPOCTbIO XOMOCTOro Xo4a UHCTPYMEHTa

* He ncnonbayite noBpexaeHHble, 4ePOPMUPOBaHHLIE MM BUOpHpyoLw e WnudoBanbHbIe / OTPe3HbIE ANCKM

» 3awmTuTe akceccyapsl OT y4apoB, YAapoB U Xupa

MEPEL UCMOJIBEOBAHUEM

* [Mpexae 4em ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B MEPBLIA pa3, pekoMeHayeTca Nony4YnTb NpakTUYecKyo MHopMaLuno

* He paboraiite ¢ maTtepmanamu, cogepxalinmm acbect



« CobnoanTe 0CTOPOXKHOCTb B OTHOLLEHWUM CKPbITHIX 3NEeKTPUYECKUX NPOBOAOB UMW ra3o- U BOAONPoBoAoRB; [1poBepkTe
pabouyto obnacTs, HaNpMMep, METaNNOAETEKTOPOM

« Byaobre BHUMaTenbHbl NpU pe3ke poll, ocoBeHHO B Hecylux cTeHax (Lenu B HecylwmMx cTeHax noanajaroT nopg
KOHKpEeTHble NPeanMcaHusa cTpaHbl, 3T NpaBuna AOIMKHbl cobniogaTbca npu nMobbix o6cToATensCTBax, NO3ITOMY nepen
Ha4anoM paboTbl NPOKOHCYNLTUPYUTECE C OTBETCTBEHHLIM MHXEHEPOM-CTPOUTENEM, apXMTEKTOPOM MINK pyKOBOAMTENEM
CTpOMTENLCTBA)

« 3aKkpenuTe 3aroToBKY, €Cfii OHa He 0CTaeTcs HenoABUXHOW OT COBCTBEHHOIO BECa

* He 3axxumanTe MHCTPYMEHT B TUCKax

* MicnonbayinTe NONHOCTLIO pa3maTbiBaeMelie U besonacHble yanMHMTenn ¢ mowHocTeio 16 amnep (UK 13 Amps)

* HageBaiiTe 3allWMTHBIE O4KM U MepYaTKn, CPeACTBa 3aLUMTL OPraHOB CNyxa, NbiNe3allMTHY0 MacKy U MPoYHYo 00YBb;
[Mpn HeoBxooMMOCTH, TAKKe HOCUTL PapTyK

» Bcerga yctaHaBnMBaWTe BCMOMOraTeNbHYO PYKOATKY 2 W 3alUTHBIN KOXyX 3; Hukorga He ucnonb3ynte MHCTPYMEHT
6e3 Hux

* Y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKMOYEH NPU NOAKMOYEHUN

BO BPEMA MCMNONb30OBAHNA

« TlycKOBblE TOKM BbI3bIBAOT KPATKOBPEMEHHbIE NafdeHUst HanpskeHus; [pw  HebnaronpusaTHBIX YCNOBUAX
3NeKTPoONUTaHUA MoXeT BbiTb 3aTPOHYTO Apyroe o6opygoBaHue (ecnu UMneaaHc cUCTeMbl UICTOYHMKA NUTaHMA Huxe 0,25
Om, To ManoBeposaTHO NosABNEHNE NOMeX)

* Bcerga pepxunTe WHyp noganblue OT ABMXKYLLMXCHA YacTeld WHCTpymMeHTa; HanpaBbre WHyp c3agwW, B CTOPOHY OT
MHCTPYMEHTa

« Ecnu Bo Bpemsi paboThl LWHYpP NOBPEXAEH UNU NPOPE3aH, He NPUKAcanTECh K LUHYPY NMMTaHWA, HO Cpasy Xe OTCOeUHUTE
BWUMKY; HMKorga He ucnonb3ynTe MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM

« llepxnTe pykn nofjanblue oT BpallaloWwnxca NpuHaanexHocTen

* Mpu wnucosaHun MeTanna obpasyoTca Uckpbl; [epxaTb APYrux nuL U ropiodmMx Matepuanos B paboyeit 3oHe

* B cnyyae anekTpu4ecKon Unm MexaHW4ecKom HEMCNPaBHOCTU HEMEAIEHHO BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT W OTCOEOUHUTE
wTekep

* B cnyyae BNoKMpoOBKU pexyLLero AUcka, NPUBOASALLETO K PE3KAM YCUIUAM Ha UHCTPYMEHTE, HEMEANEHHO BbIKMHYUTE
WHCTPYMEHT

* B cnyyae npepbiBaHus Toka WNU CRNy4yalHOro OTCOEAMHEHWA LUTEeKepa HeMeANeHHO OTKPOMTE BLIKMYaTeNnb U
ycTaHoBuUTe ero B nonoxexve «BblKI1.», YTobbl NnpenoTBpatnTe HEKOHTPONMMPYEMOE NOBTOPHOE BKMOYEHNe

* He HaxxMmManTe CNULLIKOM CUMbHO Ha UHCTPYMEHT, YTOObI OH 3aCThbiN

MOCNE MNCIOJIb30OBAHNA

« lMepen Tem, Kak NnogaBaTb UHCTPYMEHT, BbIKMOYMTE ABUraTens 1 ybeauTech, YTO BCe ABUXKYLLMECS YaCTM MONHOCTLIO
OCTaHOBMNWCb

« [locne BbIKNHOYEHUA MHCTPYMEHTa HWKOrOa He OCTaHaBMMBAWTE BpalleHWe akceccyapa BOKOBbIM YCUMMEM,
NPUMOMXEHHBIM K HEMY.

« MPKU NOOCOEANHEHNW HOBOTO 3-MNH-MITHOTA (TONMbKO BENMMKOBPUTAHWA):

* He nogkniovante ronybon (= HeWTpanbHbIA) UM KOPUYHEBBLIA (= XWMPHbLIA) MPOBOA LUHYpa 3TOM0 WMHCTPYMEHTa K
Knemme 3aseMneHus BUNKK

* Ecnun no kakon-nubo npuyMHe cTapblil LUTEKEP OTPE3aH OT LUHypa 3TOr0 MHCTPYMEHTA, ero criegyeTt yTUNuM3npoeaTtb
6e3onacHo 1 He ocTaBnATe 6e3 npucmoTpa

FTAPAHTUA / OKPYXKAKLWAA CPEOA

* Bcerga oepxuTe MHCTPYMEHT W LUHYP YUCTbIMU (0COBEHHO BEHTUNALMOHHbIE LLENW)

He nbiTaiTech YMCTUTL BEHTUNALMOHHLIE OTBEPCTMSA, BCTABNAA OCTPbIE NPegMeThl Yepes 0TBEPCTUSA

lMepen o4MCTKOM OTCOEAMHUTE LUTEMNCEND

» 31oT NpoaykT «Raider» rapaHTMpOBaH B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHBIMU / HALMOHANbHLIMIK NpaBunamu; NoeBpexaeHns
M3-3a HOPManbHOro U3HOCa, Neperpy3kn UNu HenpaBunbHoro obpaleHuns ByoyT UCKMIOYEHBI U3 rapaHTUK

« B cnyyae peknamauum oTnpaBbTe MHCTPYMEHT 6e3 cormacoBaHWsA BMECTe C JOoKasaTenbCTBOM MOKYMKW Ballemy
aunepy unu Gnuxkaniwen ctaHumMmn TexHn4eckoro obenyxueanmna «Raider»

MHCTPYKUWW MO TEXHWKE BE3OMNACHOCTU

lMpyM u“CNONb30BaHUKM JMNEKTPUYECKMX WHCTPYMEHTOB BCerga crnegyet cobniogarb crnegyluwve OCHOBHbIE Mepbl
NPeaoCTOPOXHOCTH, YTODLI CHU3UTBL PUCK BO3HUKHOBEHUS NOXapa, NOPaXeHUs 3NEKTPUYECKMM TOKOM 1 NONYy4YEHWS TPaBM.

[Mpo4TnTe BCE 3TW MHCTPYKLUMMU, Npex e YeM NbiTaTbCH UCMONb3oBaTh ITOT NPOAYKT. COXpaHWUTE 3TU UHCTPYKLUN.

1. MNpoBepbTe HanpsXXeHWe, ykasaHHOe Ha nacnopTHOW Tabnuuke;
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2. Paboyee mecTo AOMKHO ObITh YACTBIM

3axnamMneHHble MECTa M CKaMeWKN BbI3bIBAOT TPABMbI;

3. Paccmotpute cpeny paboyen obnactu

He nogpepraiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO3AEUCTBUIO AOXASA.

He wcnonb3ynte 3NeKTpOMHCTPYMEHTbI B ChIpbIX WIM BNadKHbIX MecTax. Xopowo ocBewante pabodyto 3oHy. He
MCNONb3YNTE ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B NPUCYTCTBUM NETKOBOCMNNAaMEHSOLNXCS XXMOKOCTER UMW ra3os.;

4. MNMpenoxpaHeHWe OT NOPaXEHUSA INEKTPUYECKMM TOKOM

WaberanTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNeHHbIMK NOBEPXHOCTAMM (Hanpumep, Tpybbl, paguMaTopbl, NNUTl, XONOAUNbHUKN);

5. He ponyckanTe geten

He noseonaiTe nocetutenam obpallaTbCs K UHCTPYMEHTY UK WHYpPY; WX cnegyeT AepxaTb Bganu ot pabodel 30HbI;

6. XpaHnTe HeMcnonb3yemsle UHCTPYMEHTLI.

Ecnv MHCTpYMEHTbI HE MCMOMNbL3YIOTCH, OHW JOSKHbI XPaHUTLCH B CYXOM W 3aKpbITOM ANs 4OCTYNa MEecTe, He4OCTYMNHOM
ana neten;

7. He HaxxuMmanTe Ha UHCTPYMEHT

370 caenaeT paboTy ny4ie 1 6esonacHee ¢ TOM CKOPOCTLIO, A8 KOTOPOW OHa NpeAHasHa4veHa;

8. McnonbayinTe NnpaBunbHbIA MHCTPYMEHT

He npuvknagbiBaniTe yCUNUS K ManeHsKUM MHCTPYMEHTaM U npucnocobneHnsam, 4Tobbl BLINOMHATE paboTy ¢ TAXenbIM
MHCTPYMEHTOM. He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHTHI B LEeNAx, He npefHasHadeHHbIX ANS 3Toro (Hanpwumep, He UCMonb3yhTe
LMPKYASIPHYIO NUNy Ansi obpeskn BeTBen JepeBbeB Unn 6peBeH);

9. OgeBanTech NpaBUbHO

He Hocute cBoboaHyto ogexay wunu ykpaweHusa; OHW MOryT nonacTb B ABMXKYLMeca YacTu. [pu paboTte Ha OTKPLITOM
BO3QyXe PEKOMEHYETCA NCNONb30BaTh PE3MHOBLIE MEPYATKM U HECKOMb3ALLYI0 00yBb. HageHbTe 3alMTHOE NOKPLITUE ANs
BOMOC C AJ/IMHHBIMK BOMocamu;

10. Ucnonb3yinTe 3alUTHBIE OYKK

Takxke ncnonb3ynTe Macky 4ng nuua Unu Nbinu, ecnu onepauunsa pesaHnsa SBnAeTcs NblbHOW;

11. MogxnrounTe neineynaenuearwwee obopygoeaHue

Ecnv npegycMoTpeHbl yCTPOICTBA ANS NOAKMIOYEHMS NbINEYNaBnMBaoLLUX U COOpPHBLIX YCTPOUCTB, yOeanTeCk, YTO OHU
NOAKMIOYEHBI U NPaBUINBLHO UCMONb3YOTCS;

12. He 3noynoTtpebnanTe WHypom

Hwukorga He HocuTe MHCTPYMEHT 3a LUHYP, HAKOrAa He TAHMTE 3a LUHYpP, YTOObl 0TCOEAMHUTL Ero OT PO3ETKM, U OEpXUTE
WHYp noganbliue OT Tenna, Macna v ocTpbIX Kpaes;

13. Be3sonacHas paboTta

Mcnonb3ynte 3axuMbl MK TUCKK, 4TODObI AepxaTb paboty; 3710 GesonacHee, YeM UCMONb3OBaTb Bally PyKy, U 3TO
ocsoboxaaeTt obe pyku, YTobbl YNpaBnsATb UHCTPYMEHTOM;

14. He neperpyxaite

MocTosIHHO coxpaHsTe paBHOBECUE U PABHOBECKE;

15. BepexHo obpallanTeck C MHCTPYMEHTaMM

[epXuTe WHCTPYMEHTbI OCTPbIMM W YMCTbiMM Ans nyvwen n 6esonacHon paboTtbl. Cnegynte MHCTPYKUMAM MO
TeXHU4YecKkoMmy oBCAYKMBaHUIO W 3aMeHe npuHagnexHocTel. [lepuoamdecku ocMmartpuBavitTe LWHYPbl UHCTPYMEHTOB U
WTencenbHble BUMKA U, €CX OHW NOBPEXOeHbl, OTPEMOHTUMPYUTE UX KBanuduuUpoBaHHLIM nepcoHanoM. lNepuoguyeckm
ocMmaTpuBanTe yONMHWUTENbHLIE LWWHYPBI U 3aMEHAWTE MX, €CNN OHU NOBPEeXAeHbl. [epxunTe pyKoaTKM CyXMMU, YACTBIMU U
cBoBOAHBIMKM OT Macna U CMasku;

16. OTCOEaUHUTE NHCTPYMEHTHI

OTknoYanTe UHCTPYMEHT, KOraa OH He Ucrnonb3yeTcs, neped obcnyKMBaHMeM Uy Npu 3aMeHe Takux NpUHaanNexHoCTewn,
Kak ne3sus, BMUTbl U pe3aku;

17. 3BneknTe KoY MHCTPYMEHTOB

CdopmnpyiTe NprBLIMKY NPOBEPATL, YTODLI KMHOYM 1 PETYNMPOBOYHBIE rAEYHbIE KMYM Bbinu yaaneHsl U3 MHCTPYMEHTa
00 ero BKMoYeHUs;

18. U3beralite HenpegHaMepeHHOro 3anycka

He HocuTe MOAKMKYEHHLIM MHCTPYMEHT Manbuem Ha Bblknw4vaTtene. Ybeaoutech, YTO BhIKMAYATENb BLIKMKYEH NpU
NOAKMIOYEHNM;

19. YanuHutenu gns Hapy»Horo Mcnonb30BaHuA

Ecnn MHCTPYMEHT UCNOMNb3yeTcs Ha OTKPbITOM BO3AYXE, WUCMOMb3YATE TOMbKO YAMWHUTENW, NpefHasHauyeHHble Ana
MCNONb30BaHWA BHE NOMELLEHNA U C MapKUPOBKOW;

20. bygbTe HacTopoXe



Crnegute 3a TeM, 4YTO Bbl AeNaeTe, UCMONb3YATE 34paBblii CMbICH U HE UCTIONb3YATE UHCTPYMEHT, KOrOa Bbl yCTanu;

21. [NpoBepbTe NOBpeXAeHHbIe AeTanu

Mpexae Yem ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT, BCErga TlaTernbHO NPOoBEepANTe 3aLUMTHYIO U ApYrve YacTu, YTobbl onpeaenunTs,
4TO OHM OyayT npaBunbHO paboTaTb U BBLINOMHATL CBOM NpedHasHadeHHble yHKUMW. [lpoBepbTe BblpaBHMBaHUE
OBWXKYLUMXCA AeTanen, CKpenneHue OBWKYLMXCA YacTen M nonomky getaner. [poBepbTe nNpaBUNbLHOCTL MOHTaXa BCEX
getanen n nobbix ApYrMx yCnoBMi, KOTOpbLIE MOTYT MNOBMNMATL Ha X paboTy. 3almMTHas ogexaa, BelknYaTens unv apyras
JeTanb, KoTopas NoBpexaeHa WUnv NospexaeHa, AOoMmKHbI BbiTb Hagnexaw M obpazoM OTPEMOHTUPOBaHLI UMW 3aMEHEeHbI
KBannMuunpoBaHHbLIM NepcoHanom. He MCnonb3aynTe MHCTPYMEHT, eCnu NepeknioyaTernts He BKIIOYaeT U He BbIKMYaeT
ero;

22. MNpegynpexgeHve! Vcnonb3ynTe MHCTPYMEHT W MPUHAANEXHOCTM B COOTBETCTBMM C 3TMMW WHCTPYKUUSMWU MO
TexHuKke BesonacHoCcTWM KM cnocobom, NpegHaszHa4YeHHbIM ANs KOHKPETHOr0 MHCTPYMEHTa, C Y4eToM YCNoBWA paboTbl u
BbINoOnHsieMbix pabot. Micnons3oBaHue MHCTPYMEHTa ANa onepauuii, OTNUYHBLIX OT TeX, KoTopble 06bIYHO NpeanonaraeTcs
BbINOMHATL KOHKPETHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET MPUBECTU K ONAacHOW cuTyauuu;

23. NoYnHNTE NHCTPYMEHT KBaNMMOULIMPOBaAHHbLIM CEeLUanmucTom

OTOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT COOTBETCTBYET AEMCTBYHOLWMM npaBunam GesonacHocTM. PeMOHT OOMmKeH BbINOMHATLCH
TONbKO KBaNMULUPOBaHHLIMA CreLManmMcTaMy ¢ UCNonb30BaHWEM OPUIMHAarbHbLIX 3aNacHbIX YacTen, MHa4ve 3TO MOXET
NPUBECTU K 3HAYMTENbHON ONAacHOCTM ANA NOoNb3oBaTens;

MCIOJIb3OBAHUE

BcTaBbTe COOTBETCTBYIOLLEE CBEPIO

Beibop GypoBoro gonota Hanpsmyk 3aBUCUT OT Marepuana, kKotopbeii Byaetr obpabatebiBate (cMm. TexHudeckue
aTtpnbyThl)

BHumaHwue! PaamelleHve 6ypoBoro gonoTta Bcerga A0MKHO OCYLLECTBAATLCA B MaLUUHE.

[MocTaBUTEL B CBEPNUNbHLIA NAaTPOH. 3aTAHMTE C MOMOLLLIO KNtova U3 koMnnekTa. [poBepbTe 3aTaXKy Apenuy, NOMeCcTUB
KMiod B TpU nocnegoBaTenbHbIX OTBEPCTUSA NaTpoHa. BeIHbTE KW M3 OTBEPCTUA Neped TeM, Kak BKNIOYUTL KOHTaKTHYIO
apens.

BKMNHOYAA

1. HaxxmuTe KHOMKYy NUTaHus U 3anycTuTe CBEpo.

2. Tpn nepeknioyeHMM Ha CKOPOCTb Bbl MOXeTe BblbpaTb CKOpOCTb, KoTopas 6ygeT Haubonee noaxogsllerd B
3aBucumocTu ot obpabaTeiBaemoro matepuana.

WMCKNKOYEHWME

HaxmunTe KHOMKY UCKMIOYEHWS, U MallvHa ByaeT ocTaHoBMNEHa.

Ob6ecneveHne getanen 3Toro npouecca. Micnonbaywute TUCKK.

He npuMeHsaiiTe cuny Npyv oCTaHOBKE BpaLLaroLWMXCa AeTaneun.

[Mpy HanM4YUKM MexaHU4eCcKoro UNu anekTpu4eckoro npoboa HeMeaneHHO BbIKIIOYUTE CBEPIO.

Mcnonb3yiTe 3aluTHLIE OYKK NpK paboTe ¢ METANNMYECKMMU U AEPEBAHHLIMW AETansiMu.

3awTnTa Ha XUBOTHAaTa CpeauHa.

Co uen ga ce 3alITUTK XMBOTHATa CpefiMHa, eNeKTPUYHUOT anart, 4oAaTounTe 1 NakyBakeTo Mopa Aa 6maaTt CooABETHO
obpaboTeHu 3a NOBTOPHa ynoTpeba Ha CypoBMHUTE coapXaHu Bo Hea. He rv chpnajte enekTpUYHUTE anaTty Bo OTNagoT o4
aomakuHctBaTa! Cnopea dupektuBarta Ha EY 2012/19// EC 3a eneKTpUYHM M eNeKTPOHCKM Ypeau WTo 3aBpLuyBaaT co
paboTa u HejsMHO BanupauMja Kako HauMOHaneH 3aKOH, eNleKTPUYHUTE anaTyu Ko NoBeKe He MoXaT Aa ce KopucTaT
Mopa aa ce cobupaart oagenHo U Aa ce NoAnoXar Ha coogBeTHa o6paboTka 3a Aa ce NnoBparTar cogpXuUHaTa BO HUB
BpeaHu CeKyHAapHU CYPOBUHM.
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Izvorni upute za uporabu
HR Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji grijaéa od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i uporabu, Raider su sigurni i pouzdani opreme i strojeva, i rad s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi VaSe udobnosti je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 usluga u cijeloj
zemlji.

Prije koridtenja ovog proizvoda, molimo vas da pazljivo proditate s “uputama za upotrebu”.

U interesu va8e sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje, pro€itajte ove upute
pazljivo, uklju€ujuéi i izjave u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ove
upute ostaju dostupni za buducu sve koji ¢e koristiti grijac. Ako ga prodati novi vlasnik “Priru&niku”
mora se podnijeti zajedno s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i
upute za uporabu.

Ekskluzivni zastupnik Raider je “Euromaster Import Export” doo, ¢ 1231 Sofija, bul “Lom
cesta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom 1SO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnog i hobi elektriéni, pneumatski i ruénih alata i
opce hardvera. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

parametar jedinica vrijednost
Model ) RDP-BD05
Napaja struju VAC 230
Frekvencija Hz 50
Vlast W 650
Brzina bez opterecenja min-’ 220-2450
1. 220
2. 330
3. 350
4. 450
5. 520
6. 560
Brzina vretena: 12 min-’ 7.1050
8.1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
Busilica mm 1.5-16.
Vretenasti konus - B16
Putovanje vretena mm 60
Visina: mm 820
Veli€ina tablice: mm 200 x200




Veli¢ina baze mm 355x235
Promijer stupca mm 60
Udaljenost od osi vretena do povrsine stupca mm 126
Udaljenost od kraja vretena do povrSine stola mm 400
Udaljenost od osi vretena i povrsine baze mm 515

Klasa zastite - [
LPA=66 dB(A)

Emisija buke dB(A) d é_z/x,;\ :Ky;%
dB(A);
Prikazane stavke:
1. Osnova
2. stupac

3. Pokretni countertop

4. Elektromotor

5. Okretna rucka za busenje

6. Poklopac kontrole proklizavanja 7. Busilica

UPOZORENJE

Procitajte ovaj priruénik pazljivo prije uporabe stroja, za vlastitu sigurnost.

SIGURNOSNE UPUTE

Kada uredaj koristite, uvijek se pridrzavajte priloZzene sigurnosne upute, kao i dodatne sigurnosne upute

Sliedeci simboli koriste u cijelom ovom prirucniku

Oznacava opasnost od tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja na alat

Oprez! Procitajte upute za uporabu i slijedite upute upozorenja i sigurnosne!

SIGURNOSNE UPUTE

GENERAL

* Pro€itajte i spremiti ove upute

* Koristite samo ovaj alat za suho mljevenje / rezanje

+ Koristite samo na prirubnicama koje su isporu¢ene s ovim alatom

+ Ovaj alat ne bi trebao biti koriSten od strane ljudi mladih od 16 godina

PRIBOR

* Koristite izvorne ,Raider” dodatke koji se mogu dobiti od svog ‘Raider’ frgovca

+ Za montazu / pomoéu ne- ,Raider” pribor pridrzavati se uputa proizvodaca o kojoj je rije¢

+ Koristite samo dodatnu tene brzine koja odgovara barem najvecu brzinu bez opterecenja alata

* Ne koristite oSte¢ene, deformirane ili vibrirajuée brudenje / rezanje diskova

« Zastitite pribor iz utjecaja, Sok i masti

PRIJE UPORABE

* Prije koristenja funkcije za prvi put, preporucuje se za primanje prakti¢ne informacije

+ Ne raditi s materijalima koji sadrzi azbest

+ Pazite skrivenih elektriénih vodova ili plinovite i cijevi za vodu; provjeriti radno podruéje, na primjer s detektorom metala

* Budite oprezni prilikom rezanja stupove, osobito u nosivim zidovima (mjesta u potporni zidovi su podlozni countryspecific
propisa, ovi propisi kojih se treba pridrZavati u svim okolnostima, tako da prije poéetka rada, konzultirati s nadleznim gradevinski
inZenjer, arhitekt ili gradevinski nadzornik)

+ Stezaljka izradak u slu¢aju da ne ostane nepokretna od svoje vlastite tezine

+ Ne spona funkcije u Skripcu

* uporaba potpuno odmotan i sigurno produzne kabele s kapacitetom od 16 ampera (UK 13 Amper)

* Nosite zastitne naoCale i rukavice, Stitnici za usi, maske za praSinu i évrste cipele; kada je potrebno, takoder nositi pregacu

+ Uvijek ugraditi dodatnu rucku 2 i zastitni Stitnik 3; nikada ne koristiti bez njih
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+ Budite sigurni alat iskljuen kada priklju¢ivanja

Za vrijeme uporabe

+ uklopna struja uzrokovati kratkotrajni padovi napona; pod nepovoljnim uvjetima napajanja, druga oprema moze utjecati (ako
je sustav impedancija napajanja niza od 0,25 ohma, poremecaji su vjerojatno da ce doéi)

* Uvijek drzite kabel dalje od pokretnih dijelova uredaja; usmjeriti kabel na straznjoj strani, daleko od alata

+ Ako je kabel oStecen ili smanijiti tijekom rada, ne dodirujte kabel, nego odmah odspojite utika¢; nikada ne koristiti s oStecenim
kabelom

* Drzite ruke podalje od rotirajucih pribor

+ Kada bruenje metala iskrenja; ¢uvati i druge osobe kao i zapaljive materijale iz podrucja rada

* U slu€aju elektriénog ili mehanickog kvara, odmah iskljudite alat i izvucite utika

+ U slu€aju da je rezanje disk blokiran, Sto je rezultiralo jerking sile na alat, odmah iskljucite funkcije

+ U sluaju trenutnog prekida ili kada je ¢ep slu¢ajno izvukao, odmah otklju€ati On / Off prekida¢ i staviti ga u OFF polozaju kako
bi se sprijecilo nekontrolirano ponovno pokretanje

* Ne primjenjivati toliko pritisak na alat koji se dolazi do zastoja

NAKON UPOTREBE

* Prije nego $to je spustio alat, iskljucite motor i osigurati da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustaviti

* Nakon iskljuéivanja funkcije, nikada zaustaviti rotaciju pribor boénim sile protiv njega.

+ Kod spajanja NOVI 3-pinski utika¢ (samo UK):

« Nemojte spajati plava (= neutralni) ili smeda (= Zivi) Zice u kabelu ovog alata za uzemljenje na utikacu

+ Ako iz bilo kojeg razloga stari Cep odrezati kabel ovog alata, mora se zbrinuti na siguran i ne ostavljati bez nadzora

JAMSTVO / Okoli$

+ Uvijek drZite Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za hladenje)

Ne poku$avajte oéistiti otvore za hladenje umetanjem ukazao predmete u otvore

Izvucite utikac prije ¢iScenja

* Ovaj ,Raider” proizvod je zajam&ena u skladu sa zakonskim / propisima za pojedine zemlje; Steta zbog uobitajenog troSenja
i habanja, preopterecenja ili nepravilnog rukovanja bit ce iskljuceni iz garancije

+ U sludaju prigovora, poS$aljite funkcije undismantled zajedno s dokazom o kupnji vaSeg prodavaca ili najblize ,Raider
benzinskoj postaji

SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom koristenja elektricnih alata, sljedece osnovne sigurnosne mjere opreza uvijek treba slijediti kako bi se smanijio rizik od
pozara, strujnog udara i ozljeda.

Procitajte sve ove upute prije pokusaja koristenja ovog uredaja. Spremite ove upute.

1. Provjerite napon oznacen na plo€ici;

2. VaSe radno mjesto bude Cisto

Nered podruéja i klupe pozvati ozljede;

3. Razmislite radno podrucje okolisa

Ne izlazite elekiriénih alata za kiSu.

Ne koristite elektriéne alate u vlaznim ili mokrim mjestima. Vade radno podru¢je dobro osvijetlien Ne koristite elektriéne alate u
prisutnosti zapaljivih tekuc¢ina ili plinova;

4. Cuvajte se strujnog udara

|zbjegne dodir tijela s uzemljenim povrSine (npr cijevi, radija, varira, hladnjaci);

5. DrZite djecu dalje

Ne dopustite posjetiteljima kontakt alat ili kabel; oni treba drzati podalje od radnog prostora;

6. Store miruje alafi

Kad nije u uporabi, alati treba éuvati na suhom i zakljuéana-up mjestu, izvan dohvata djece;

7. Nemoijte silom funkcije

To ¢e obaviti posao bolje i sigurnije po stopi za koju je namijenjen;

8. Koristite pravi alat

Ne tjerajte male alate ili priloge za taj posao od tedke alat. Ne koristite alate za svrhe koje nisu namijenjene (npr ne koristite
kruzne pile za rezanje stabla udova ili trupaca);

9. prerusiti ispravnonNe nosite Siroku odjecu ili nakit; oni mogu biti uhvaceni u pokretne dijelove. Gumene rukavice i ne-skliznuti
obuce preporucuju se prilikom rada na otvorenom. Nositi zastitnu kosu pokriva sadrzavati dugu kosu;

10. Koristite naocale sigurnosti

Takoder koristiti za lice ili pra8ine masku, ako rezanje operacija je pradnjava,

Oprema za usisavanje prasine 11. Spojite

L]



Ako su uredaji predvideno prikljuenje ekstrakciju praine i naplate objekata, osigurati te su spojeni i pravilno koristiti;
12. Nemoijte zloupotrebljavati kabel
Nikad ne nosite funkcije za kabel, nikad vuéi kabel da ga iskljuiti iz uticnice, i drzati kabel dalje od izvora topline, ulja i ostrih
rubova;
13. Sigurno rad Koristite stezaljke ili vise drzati rad; to je sigurnije nego koristeci svoju ruku i ona oslobada obje ruke za rad
funkcije;
14. Ne pretjerano naginjati
Drzite odgovarajuée uporite i ravnotezu u svakom trenutku;
15. Odrzavati alata s paznjom
DrZite alat oStar i Cist za bolje i sigurnije performanse. Slijedite upute za odrZavanje i mijenjanje opreme. Pregledajte alat kabele
i Cepovi povremeno, a ako je o$tecen, ima ih na popravak u struéne osobe. Pregledajte produzne kabele povremeno i zamijeniti ih,
ako je odteéena. Drzite ruéke suha, &ista i bez ulja i masti;
16. Odspojite alati
QOdvojite alat kada nije u uporabi, prije servisiranja ili kada se mijenja pribor kao $to su lopatice, svrdla i noza;
17. tipke Uklonite alat
Obrazac naviku provjere da se vidi da su kljugevi i klju¢evi za podeSavanje uklonjeni iz alata prije nego ga ukljudite;
18. Izbjegavajte nenamjerno pocetna
Ne nose priklju¢en-in alat sa prstom na prekidadu. Budite sigurni da je prekida¢ isklju¢en kada prikljugivanja;
19. Vanjski upotreba produzni kablovi
Kada alat se koristi na otvorenom, koristite samo produzne kabele namijenjene za uporabu na otvorenom i tako oznacen;
20. Budite oprezni
Gledajte 3to radite, koristite zdrav razum i ne djeluju funkcije kada ste umorni;
21. Provjerite oSteceni dijelovi
Prije koristenja funkcije, uvijek pazljivo provjerite Cuvanje i druge dijelove kako bi se utvrdilo da e ispravno raditi i obavljati
svoje namjeravane funkcije. Provijerite je li uskladivanje pokretnih dijelova, vezanje pokretnih dijelova i lomljenja dijelova. Provjerite
ispravnost montaZe svih dijelova i drugim uvjetima koje mogu utjecati na njihov rad. Strazar, prekidac ili drugi dio koji je oStecen
ili neispravan treba pravilno popraviti ili zamijeniti kvalificirana osoba. Nemojte koristiti alat, ako prekidac ne ga ukljuciti i iskljuditi;
22. Upozorenje! Koristite alat i pribor u skladu s ovim sigurnosnim uputama i na nacin koji sluzi za odredeni alat, uzimajuci u
obzir radne uvjete i rad koji se obavlja. Koristenje alata za operacije, za razliku od onih koji se obi¢no oekuje da obavlja odredeni
alat, moze dovesti do opasne situacije;
23. Jesu li funkcije popravi kvalificirana osoba
Ovaj elektri€ni alat je u skladu s odgovarajuéim sigurnosnim pravilima. Popravak bi trebao obavljati samo kvalificirane osobe
koje koriste originalne rezervne dijelove, inace to moze dovesti do znatno ugroziti korisnika;
KORISTITI
Umetnite odgovarajuci svrdlo
Izbor buSace krune izravno ovisi o materijalu koji ¢e nositi (vidi tech. Atributi)
Paznja! Stavljanje svrdla mora uvijek biti iznesen u stroju.
Stavi u zaglavnik. Zategnite pomocu klju¢a iz skupa. Provjerite pooStravanje busilica stavljanjem klju¢a u tri uzastopna otvaranje
stezne glave. Izvadite klju¢ iz rupe prije uklju€ivanja u kontakt vjezba.
UKLJUCENJE
1. Pritisnite gumb za ukljuéivanje i zapoceti postupak.
2. S prekida¢em na brzinu mozete odabrati brzinu koja bi bila najprikladnija, ovisno o materijalu za obradu.
ISKLJUCENJE
Pritisnite iskljuCenje i time stroj je doveo u svoje prebivaliste.
Osiguranje detalje tog procesa. Koristite vise.
Ne koristite silu u zaustavljanju rotirajuce dijelove.
U nazoénosti mehaniéki ili elektriéni kvar, odmah iskljucite busilicom.
Koaristite za&titne naocale prilikom rukovanja metalne i drvene dijelove.
Zastita okolisa.
Kako bi se zastitio okoli§, elektricni alat, pribor i pakiranje moraju se prikladno obradivati za ponovnu upotrebu
sirovina koje se nalaze u njemu. Nemojte odlagati elektricne alate u kuéni otpad! U skladu s direktivom EU 2012/19//
B 7 o clektricnim i elektronickim uredajima koji su istekli s radom, kao i nacionalnim zakonodavstvom kao valjanost,
elektricni alati koji se vise ne mogu koristiti moraju se odvojeno prikupiti i podvrgnuti odgovarajucoj obradi kako bi se
oporavio sadrzaj u njih vrijedne sekundarne sirovine..
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Manuel d‘instruction d‘origine

Cher ami,

Félicitations pour I’achat de la machine des marques a la croissance la plus rapide d’outils
électriques et pneumatiques - RAIDER. Avec l’installation et le fonctionnement, RAIDER sont
des machines siires et fiables et travailler avec eux vous donnera un vrai plaisir. Pour votre
commodité construit et un excellent réseau de service avec 40 services dans tout le pays.

Avant d’utiliser cette machine, s’il vous plait lire attentivement ce «Mode d’emploi».

Dans l'intérét de votre sécurité et pour assurer le bon usage, lire attentivement les
instructions, y compris des recommandations et mises en garde a eux. Pour éviter les
erreurs inutiles et les accidents, il est important que ces instructions restent disponibles
pour référence I’ensemble qui utilisera la machine. Si vous vendez a un nouveau propriétaire,
il «Mode d’emploi» doit étre soumise avec lui pour permettre au nouvel utilisateur de se
familiariser avec les consignes de sécurité et de fonctionnement pertinentes.

«Euromaster Import Export» Ltd est le représentant du fabricant et le propriétaire de la
marque RAIDER. Le siége social de la société est ¢ 1231 Sofia, BUL “route Lom” 246, tél 02 934
33 3393410 10, www.raider.bg... www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a mis en place le systéme de management de la qualité 1SO 9001:
2008, la portée de la certification: le commerce, 'importation, I’exportation et le service d’outils
professionnels et passe-temps électriques, pneumatiques et mécaniques et quincaillerie. Le
certificat a été délivré par Moody International Certification Ltd, en Angleterre.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

parametre unité valeur
Modéle - RDP-BD05
Electricité secteur V AC 230
La fréquence Hz 50
Puissance W 650
Vitesse a vide min-! 220-2450
1. 220
2. 330
3. 350
4. 450
5. 520
6. 560
Vitesses de broche: 12 min-' 7.1050
8. 1130
9. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450
mandrin mm 1.5-16.
Coéne de broche - B16




Voyage de broche mm 60
La taille: mm 820
Taille de la table: mm 200 x200
Taille de base mm 355x235
Diamétre de colonne mm 60
Distance de I'axe de broche a la surface de la colonne mm 126
Distance de I'extrémité de la broche a la surface de la table mm 400
Distance de I'axe de la broche a la surface de la base mm 5156
classe de protection - I
LPA=66 dB(A)
Emissions sonores dB(A) dé‘xx/;\ =K7=%
dB(A);

Articles affichés:

1. Base

2. Colonne

3. Comptoir mobile

4. Moteur électrique

5. Poignée pivotante pour le forage

6. Couverture de contréle de traction 7. mandrin

ATTENTION
Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser la machine, pour votre propre sécurité.

CONSIGNES DE SECURITE

Lorsque vous utilisez la machine, respectez toujours les consignes de sécurité ci-jointes ainsi que les consignes de sécurité
supplémentaires

Les symboles suivants sont utilisés tout au long de ce manuel

Indique le risque de blessures corporelles ou de dommages a l'outil

Mise en garde! Lisez le mode d’emploi et suivez les instructions d'avertissement et de securité!

CONSIGNES DE SECURITE

GENERAL

* Lire et enregistrer ce mode d’'emploi

« Utilisez uniquement cet outil pour le meulage / découpage a sec

« Utilisez uniquement les brides fournies avec cet outil

+ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de moins de 16 ans

ACCESSOIRES

+ Utilisez les accessoires originaux “Raider” qui peuvent étre obtenus auprés de votre revendeur “Raider”

* Pour le montage / I'utilisation d'accessoires non-Raider, respecter les instructions du fabricant concerné

+ Utilisez uniquement des accessoires avec une vitesse admissible correspondant au moins a la vitesse sans charge maximale
de l'outil

* N'utilisez pas de disques de meulage / coupe endommagés, déformés ou vibrants

* Protégez les accessoires contre les chocs, les chocs et la graisse

AVANT UTILISATION
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+ Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois, il est recommandé de recevoir des informations pratiques

* Ne pas travailler avec des matériaux contenant de I'amiante

« Faites attention aux fils électriques cachés ou aux conduites de gaz et d’eau; Vérifier la zone de travail, par exemple avec
un détecteur de métaux

+ Soyez prudentlors de la coupe des arbustes, en particulier dans les murs de souténement (les fentes des murs de souténement
sont assujetties a des réglementations nationales, ces réglements doivent étre respectés en toutes circonstances, alors avant de
commencer le travail, consultez I'ingénieur de structure responsable, I'architecte ou le superviseur de la construction)

* Fixer la piéce & usiner dans le cas ou elle ne reste pas stationnaire a partir de son propre poids

* Ne pas serrer 'outil dans un étau

+ Utilisez des rallonges complétement débrochées et sécurisées d’'une capacité de 16 Amps (UK 13 Amps)

* Portez des lunettes et des gants de protection, une protection auditive, un masgue anti-poussiére et des chaussures robustes;
Si nécessaire, porter également un tablier

* Monter toujours la poignée auxiliaire 2 et la protection 3; N'utilisez jamais 'outil sans eux

+ Assurez-vous que 'outil est éteint lors de la connexion

DURANT L'UTILISATION

* Les courants d’appel provoquent des chutes de tension de courte durée; Dans des conditions d'alimentation défavorables,
d’'autres équipements peuvent étre affectés (si I'impédance du systéme de l'alimentation est inférieure & 0,25 Ohm, il est peu
probable que des perturbations se produisent)

+ Toujours garder le cordon loin des parties mobiles de I'outil; Diriger le cordon a I'arriére, loin de I'outil

+ Sile cordon estendommagé ou coupé en cours de fonctionnement, ne pas toucher le cordon, mais débranchez immédiatement
la fiche; N'utilisez jamais I'outil avec un cordon endommagé

* Tenir les mains éloignées des accessoires rotatifs

* Lors du meulage de métal, des étincelles sont générées; Garder les autres personnes et les matiéres combustibles du lieu
de travail

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique, éteignez immédiatement I'outil et débranchez la fiche

* Dans le cas ou le disque de coupe est bloqué, ce qui entraine des contraintes sur 'outil, éteignez immédiatement I'outil

* En cas d'interruption du courant ou lorsque la fiche est retirée accidentellement, déverrouille immédiatement l'interrupteur
marche / arrét et placez-la en position OFF pour empécher le redémarrage incontrole

* N'appliquez pas tellement de pression sur I'outil qui s'arréte

APRES UTILISATION

+ Avant de déposer l'outil, éteignez le moteur et assurez-vous que foutes les piéces mobiles se sont complétement arrétées

* Aprés avoir éteint I'outil, ne jamais arréter la rotation de I'accessoire par une force latérale appliquée contre celui-ci.

* QUAND CONNECTEZ UNE NOUVELLE FICHE A 3 PIN (SEULEMENT UK):

* Ne connectez pas le fil bleu (= neutre) ou brun (= en direct) dans le cordon de cet outil a la borne de terre de la fiche

+ Si, pour une raison quelconque, I'ancienne fiche est coupée du cordon de cet outil, elle doit étre éliminée en toute sécurité et
ne pas étre laissée sans surveillance

GARANTIE / ENVIRONNEMENT

* Toujours garder l'outil et le cordon propre (en particulier les fentes d'aération)

N'essayez pas de nettoyer les fentes d’aération en insérant des objets pointus dans les ouvertures

Débrancher la fiche avant de nettoyer

+ Ce produit “Raider” est garanti conformément a la réglementation Iégislative / pays spécifique; Les dommages causés par
I'usure normale, la surcharge ou la manipulation incorrecte seront exclus de la garantie

* En cas de plainte, envoyez 'outil non accompagné avec une preuve d’achat a votre revendeur ou a la station-service “Raider”
la plus proche

CONSIGNES DE SECURITE

Lors de Il'utilisation d'outils électriques, les consignes de sécurité de base suivantes doivent toujours étre suivies pour réduire
le risque d'incendie, d'électrocution et de blessures corporelles.

Lisez toutes ces instructions avant d’essayer d'utiliser ce produit. Enregistrez ces instructions.

1. Verifier la tension indiquée sur la plague signalétique;

2. Garder la zone de travail propre

Les zones encombrées et les bancs invitent des blessures;

3. Envisager I'environnement de la zone de travail

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie.



N'utilisez pas d'outils électriques dans des endroits humides ou humides. Gardez la zone de travail bien éclairée. Ne pas
utiliser d’outils électriques en présence de liquides ou de gaz inflammables;

4. Protection contre les chocs électriques

Eviter le contact du corps avec les surfaces mises & la terre (p. Ex. Conduites, radiateurs, cuisiniéres, réfrigérateurs);

5. Garder les enfants a I'écart

Ne laissez pas les visiteurs contacter I'outil ou le cordon; lls devraient étre tenus & I'écart de la zone de travail;

6. Enregistrez les outils de repos

Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les outils doivent étre stockés dans un endroit sec et verrouillé, hors de portée des enfants;

7. Ne forcez pas I'outil

Il fera le travail mieux et plus slr au taux auquel il était destiné;

8. Utilisez le bon outil

Ne forcez pas les petits outils ou les pieces jointes a faire le travail d’un outil résistant. N'utilisez pas d'outils & des fins non
prévues (par exemple, ne pas utiliser une scie circulaire pour couper des branches d’arbre ou des bliches);

9. Habillez-vous correctement

Ne portez pas de vétements ou de bijoux en vrac; lls peuvent étre pris dans des piéces mobiles. Des gants en caoutchouc et
des chaussures antidérapantes sont recommandés lorsque vous travaillez a I'extérieur. Portez un revétement de protection pour
les cheveux longs;

10. Utilisez des lunettes de sécurité

Utilisez également un masque facial ou anti-poussiére, si I'opération de coupe est poussiéreuse;

11. Raccorder I'équipement d’extraction de poussiére

Si des dispositifs sont fournis pour la connexion des installations d’extraction et de collecte de poussiére, assurez-vous qu'ils
sont connectés et utilisés correctement;

12. Ne pas abuser du cordon

Ne transportez jamais I'outil par le cordon, ne tirez jamais le cordon pour le débrancher de la prise et retirez le cordon de la
chaleur, de I'huile et des arétes vives;

13. Travail sécurisé

Utilisez des pinces ou un étau pour maintenir le travail; Il est plus s(ir que d'utiliser votre main et il libére les deux mains pour
faire fonctionner I'outil;

14. Ne pas exagérer

Gardez une bonne assise et un bon équilibre a tout moment;

15. Maintenir les outils avec soin

Gardez les outils nettes et propres pour des performances meilleures et plus slires. Suivez les instructions pour la maintenance
et la modification des accessoires. Inspectez périodiquement les cordons et les fiches d'outils et, si endommagé, faites-les réparer
par une personne qualifiée. Inspectez les cordons d’extension périodiquement et remplacez-les, si endommagé. Gardez les
poignées séches, propres et exemptes d’huile et de graisse;

16. Outils de déconnexion

Déconnectez 'outil lorsqu'il n'est pas utilisé, avant I'entretien, ou lorsque vous changez d'accessoires tels que les lames, les
morceaux et les fraises;

17. Supprimez les cles de l'outil

Formez I'habitude de vérifier que les clés et les clés de réglage sont retirées de l'outil avant de l'allumer;

18. Evitez les démarrages involontaires

Ne pas porter un outil branché avec un doigt sur le commutateur. Assurez-vous que l'interrupteur est éteint lorsqu'il est branché;

19. Rallonge a I'extérieur

Lorsque I'outil est utilisé a I'extérieur, utilisez uniquement des rallonges destinées a étre utilisées a I'extérieur et si marquées;

20. Reste vigilant

Regardez ce que vous faites, utilisez le bon sens et n'utilisez pas I'outil lorsque vous étes fatigué;

21. Vérifiez les pieces endommagées

Avantd'utiliser I'outil, vérifiez soigneusement la protection et les autres piéces afin de déterminer s’ils fonctionnent correctement
et exécutent leurs fonctions prévues. Veérifiez 'alignement des pieces mobiles, la fixation des piéces mobiles et la rupture des
pieces. Vérifiez le bon montage de toutes les piéces et toutes les autres conditions susceptibles d'affecter leur fonctionnement. Un
protecteur, un interrupteur ou une autre partie endommagée ou défectueuse doivent étre correctement réparés ou remplacés par
une personne qualifiée. N'utilisez pas I'outil, si l'interrupteur ne I'allume pas et ne I'éteint pas;

22. Attention! Utilisez I'outil et ses accessoires conformément a ces consignes de sécurité et de la maniére prévue pour ['outil
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particulier, en tenant compte des conditions de travail et du travail a effectuer. L'utilisation de I'outil pour les opérations, différente
de celles normalement prévues par I'outil particulier, pourrait entrainer une situation dangereuse;

23. Faites réparer l'outil par une personne qualifiée

Cet outil électrique est conforme aux régles de sécurité pertinentes. Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
personnes qualifiees utilisant des piéces de rechange d'origine, sinon cela peut entrainer un danger considérable pour l'utilisateur;

UTILISATION

Insérer le foret approprié

Le choix du foret dépend directement du matériau qui sera manipulé (voir les attributs techniques)

Attention! Placer le foret doit toujours étre enleve dans la machine.

Mettre en place le mandrin. Serrez & I'aide d'une touche de I'ensemble. Veérifier le serrage de la perceuse en plagant la clé dans
I'ouverture successive du mandrin. Retirez |a clé du trou avant de mettre en contact la perceuse.

INCLUSION

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation et démarrez la perceuse.

2. Avec le basculement, vous pouvez sélectionner la vitesse la plus appropriée en fonction du matériau a manipuler.

EXCLUSION

Appuyez sur I'exclusion et donc la machine est arrétee.

Sécuriser les détails de ce processus. Utilisez un étau.

N'utilisez pas de force pour arréter les piéces rotatives.

En cas de panne mécanique ou électrique, éteignez immédiatement la perceuse.

Utilisez des lunettes de sécurité lors de la manipulation de piéces en métal et en bois.

Protection de I'environnement.

Afin de protéger I'environnement, l'outil électrique, les accessoires et I'emballage doivent étre traités de maniére appropriée
pour la réutilisation des matiéres premiéres qui y sont contenues. Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures menagéres!
Conformément & la directive européenne 2012/19/ / CE relative aux dispositifs électriques et électroniques en fin de vie et & sa
validation en tant que loi nationale, les outils électriques qui ne peuvent plus étre utilisés doivent étre collectés séparément et soumis
a un traitement approprié pour récupérer le contenu. les précieuses matiéres premiéres secondaires.



iIT Manuale di istruzioni originale

Caro amico,

Congratulazioni per I'acquisto della macchina dei piu rapida crescita marchi di utensili
elettrici e pneumatici - Raider. Con una corretta installazione e il funzionamento, RAIDER sono
macchine sicure e affidabili e lavorare con loro vi dara vero piacere. Per la vostra comodita
costruito ed eccellente rete di servizio con 40 di servizio in tutto il paese.

Prima di utilizzare questa macchina, si prega di leggere attentamente con questo “manuale
di istruzioni”.

Nell’interesse della vostra sicurezza e per garantire il suo uso corretto, leggere attentamente
le istruzioni, comprese le raccomandazioni e gliavvertimenti a loro. Per evitare errori e incidenti
inutili, € importante che queste istruzioni rimangono disponibili per riferimento futuro tutti
coloro che usare la macchina. Se vendi a un nuovo proprietario & “Manuale di istruzioni” deve
essere presentata con esso per consentire al nuovo utente a fare conoscenza con le pertinenti
norme di sicurezza e di funzionamento.

“Euromaster Import Export” Ltd. & il rappresentante di un produttore e il proprietario del
RAIDER marchio di fabbrica. La sede legale della societa & ¢ 1231 Sofia, bul “strada Lom”
246, tel 934 33 33 02 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Dal 2006 I'azienda ha introdotto il sistema di gestione per la qualita 1ISO 9001: 2008 con
scopo di certificazione: commercio, importazione, esportazione e il servizio di strumenti
professionali e di hobby elettrici, pneumatici e meccanici e oggetti di ferramenta. Il certificato
é stato emesso da Moody International Certification Ltd, in Inghilterra.

DATI TECNICI

parametro unit value

Modello } RDP-BDO05

Elettricita di rete VAC 230

Frequenza Hz 50

Energia w 650

Velocita a vuoto min™’' 220-2450

.. 220
330
350
450
520
560
1050
. 1130
. 1030
10. 1300
11. 1800
12. 2450

Velocita del mandrino: 12 min™’'

©CoNIO LN =
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mandrino per trapano mm 1.5-16.
Cono del mandrino - B16
Corsa del mandrino mm 60
Altezza: mm 820
Dimensioni della tavola: mm 200 x200
Dimensione base mm 355x235
Diametro della colonna mm 60
Distanza dall'asse del mandrino alla superficie della colonna mm 126
Distanza dall'estremita del mandrino alla superficie del tavolo mm 400
Distanza dall'asse del mandrino alla superficie della base mm 515
Classe di protezione - [
LPA=66 dB(A)
Emissioni di rumore dB(A) C;I;E’X’)’? :KZ%
dB(A);

Articoli visualizzati:

OOk WN =

. Base

. Colonna

. Piano di lavoro mobile

. Motore elettrico

. Maniglia girevole per la foratura

. Coperchio del controllo della trazione 7. mandrino per trapano

AVVERTIMENTO
Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare la macchina, per la vostra sicurezza.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizza la macchina si devono osservare le istruzioni di sicurezza allegate, nonché le istruzioni

di sicurezza aggiuntive

| seguenti simboli vengono usati nel presente manuale

Indica il rischio di lesioni personali o danni allo strumento

Attenzione! Leggere il manuale di istruzioni e seguire le istruzioni di pericolo e di sicurezzal!
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

GENERALE

* Leggere e conservare il manuale di istruzioni

+ utilizzare solo questo strumento per macinazione a secco / taglio

« Utilizzare solo le flange che vengono forniti con questo strumento

* Questo strumento non deve essere utilizzato da persone di eta inferiore ai 16 anni

ACCESSORI

+ Utilizzare gli accessori originali “raider” che possono essere ottenute presso il rivenditore ‘Raider’
* Per il montaggio / utilizzo non accessori “raider” osservare le istruzioni del produttore in questione
» Utilizzare solo gli accessori con una corrispondenza della velocita consentita almeno alla massima

velocita a vuoto dello strumento

* Non utilizzare danneggiati, deformati o vibra macinazione / dischi da taglio

* Proteggere gli accessori da impatto, shock e grasso

PRIMA DELL'USO

* Prima di utilizzare lo strumento per la prima volta, si consiglia di ricevere informazioni pratiche



* Non lavorare con materiali contenenti amianto

» Fare attenzione di cavi elettrici nascosti o tubi con gas e acqua; controllare I'area di lavoro, ad esempio
con un metal detector

+ Fare attenzione quando si tagliano alberi, soprattutto in muri di sostegno (slot nel sostenere le pareti
sono soggette a countryspecific regolamenti; queste regole devono essere osservate in tutte le circostanze,
quindi prima di iniziare il lavoro, consultare il responsabile ingegnere strutturale, architetto o supervisore
alla costruzione)

» Serrare il pezzo in caso non resta stazionario dal proprio peso

* Non serrare il pezzo in una morsa

» Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure con una capacita di 16 Ampere (UK 13 Amp)

+ Indossare occhiali protettivi e guanti, protezione dell’udito, una maschera antipolvere e scarpe robuste;
quando necessario, indossare anche un grembiule

* Montare sempre impugnatura ausiliario 2 e gabbia di protezione 3; non usare mai lo strumento senza
di loro

+ Assicurarsi utensile sia spento quando si collega

DURANTE L’'UTILIZZO

« correnti di spunto provocare cadute di tensione di breve durata; sotto condizioni di alimentazione
sfavorevoli, altre attrezzature pud essere influenzato (se l'impedenza del sistema di alimentazione &
inferiore a 0,25 Ohm, disturbi sono improbabili)

* mantenere sempre il cavo lontano dalle parti in movimento dell’'utensile; il cavo verso la parte posteriore,
distante dall'utensile

+ Se il cavo viene danneggiato o tagliato durante un’operazione di lavoro, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina; non utilizzare lo strumento con un cavo danneggiato

* Tenere le mani lontane dagli accessori rotanti

* Nella smerigliatura del metallo vengono generate scintille; allontanare altre persone e materiali
infiammabili dall’area di lavoro

* In caso di guasto elettrico o meccanico, spegnere immediatamente I'utensile e scollegare la spina

*+ Nel caso il disco di taglio & bloccato, con conseguente strappi forze sull’'utensile, spegnere
immediatamente l'utensile

* In caso di interruzione di corrente o quando la spina viene estratta accidentalmente, sblocca
immediatamente l'interruttore on / off e metterlo in posizione OFF per impedire riavvio incontrollato

* Non applicare troppa pressione sull’'utensile che si tratta di un punto morto

DOPO L'USO

* Prima di mettere giu lo strumento, spegnere il motore e assicurarsi che tutte le parti in movimento sono
giunti a un punto morto

+ Dopo lo spegnimento dello strumento, non interrompere la rotazione dell’accessorio da una forza
laterale applicata contro di esso.

* Quando si collega NUOVO 3-poli (solo Regno Unito):

* Non collegare il blu (= neutro) o marrone (= vivono) legare il cavo di questo strumento al terminale di
terra della spina

» Se per qualsiasi motivo la spina vecchio viene tagliato il cavo di questo strumento, deve essere smaltiti
in modo sicuro e non lasciato incustodito

GARANZIA/ AMBIENTE

* Tenere sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie di ventilazione)

Non tentare di pulire griglie di ventilazione con I'inserimento di oggetti appuntiti attraverso le aperture

Staccare la spina prima di pulire

+ || prodotto “Raider” & garantito nel rispetto delle norme di legge / specifiche del paese; danni dovuti alla
normale usura, sovraccarico o uso improprio saranno esclusi dalla garanzia

* In caso di malfunzionamento, inviare 'utensile non smontato insieme alla fattura al fornitore o la
stazione di servizio “Raider” piu vicino

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si usano utensili elettrici, le seguenti precauzioni di sicurezza devono sempre essere seguite per
ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. Conservare queste istruzioni.

1. Controllare la tensione indicata sulla targhetta;
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2. Mantenere area di lavoro pulita

Il disordine e panche invitano lesioni;

3. Considerare 'ambiente di lavoro

Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia.

Non utilizzare utensili elettrici in ambienti umidi o bagnati. Mantenere I'area di lavoro ben illuminata Non
utilizzare utensili elettrici in presenza di liquidi o gas inflammabili;

4. Guardia contro le scosse elettriche

Evitare il contatto fisico con superfici collegate (es tubi, radiatori, cucine, frigoriferi);

5. Tenere i bambini lontani

Non lasciare strumento visitatori il contatto o il cavo; essi dovrebbero essere tenuti lontani dalla zona di
lavoro;

6. Strumenti di inattivita Negozio

Quando non in uso, gli strumenti devono essere conservati in un luogo asciutto e chiuso a chiave, fuori
dalla portata dei bambini;

7. Non forzare lo strumento

Si fara il lavoro migliore e piu sicuro alla velocita per il quale & stato previsto;

8. Utilizzare lo strumento giusto

Non forzare piccoli utensili o allegati per fare il lavoro di uno strumento pesante. Non utilizzare strumenti
per scopi non previsti (ad esempio, non usare una sega circolare per il taglio di rami degli alberi o tronchi);

9. Vestirsi adeguatamente

Non indossare abiti larghi o gioielli; essi possono impigliarsi nelle parti in movimento. Guanti di gomma
e calzature antisdrucciolevole sono raccomandati quando si lavora all’aperto. Indossare protezioni per
contenere capelli lunghi;

10. Usare occhiali protettivi

Anche utilizzare una mascherina antipolvere, se I'operazione di taglio & polverosa;

11. Collegare apparecchiatura aspirapolvere

Se i dispositivi sono previsti per il collegamento di aspirazione e raccolta polvere strutture, accertarsi che
siano collegati e utilizzati correttamente;

12. Non abusare del cavo

Non trasportare I'utensile dal cavo, non tirare il cavo per scollegarlo dalla presa, e tenere il cavo lontano
da fonti di calore, olio e spigoli vivi;

13. il lavoro sicuro

Utilizzare morsetti o una morsa per tenere il lavoro; & pil sicuro che usare la mano e consente di
mantenere entrambe le mani per operare lo strumento;

14. Non sbilanciarsi

Mantenere in posizione sicura e I'equilibrio in ogni momento;

15. Mantenere l'utensile con cura

Mantenere gli utensili affilati e puliti per la prestazione migliore e piu sicuro. Seguire le istruzioni per
la manutenzione e la sostituzione degli accessori. Ispezionare cavi utensili e spine periodicamente e, se
danneggiato, farlo riparare da una persona qualificata. Controllare prolunghe periodicamente e sostituirli, se
danneggiato. Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso;

16. strumenti Scollegare

Strumento disconnessione quando non in uso, prima di manutenzione o sostituzione di accessori quali
lame, punte, ecc;

17. Tasti strumento Rimuovi

Formare I'abitudine di controllo per vedere che le chiavi di regolazione siano rimosse dall'utensile prima
di accenderlo;

18. Evitare accensioni accidentali

Non trasportare uno strumento collegato-in con un dito sull'interruttore. Assicurarsi che l'interruttore &
spento quando si collega;

19. cavi di prolunga uso all’aperto

Quando viene utilizzato all'aperto strumento, utilizzare solo prolunghe destinate all’'uso esterno e cosi
marcata;

Avviso 20. Rimani

Guarda quello che si sta facendo, usare il buon senso e non si utilizza utensile quando si & stanchi;



21. Controllare le parti danneggiate

Prima di utilizzare lo strumento, sempre verificare con attenzione la guardia e le altre parti per determinare
che essi funzionare correttamente e svolgere le loro funzioni previste. Controllare I'allineamento delle parti
in movimento, vincolante delle parti e la rottura delle parti in movimento. Controllare il corretto montaggio
di tutte le parti e altre condizioni che possono influenzare il loro funzionamento. Una guardia, interruttore o
altra parte danneggiata o difettosa deve essere riparati o sostituiti da una persona qualificata. Non utilizzare
lo strumento, se l'interruttore non si accende e spegnere;

22. Attenzione! Utilizzare lo strumento ed i suoi accessori in conformita con queste istruzioni di sicurezza
e nel modo inteso per lo strumento particolare, tenendo conto delle condizioni di lavoro e il lavoro da
eseguire. L'utilizzo dell’'utensile per operazioni diverse da quelle normalmente dovrebbe essere eseguita
dallo strumento particolare, potrebbe comportare una situazione di pericolo;

23. Avere lo strumento riparato da personale qualificato

Questo strumento elettrico € in conformita con le norme di sicurezza in materia. Le riparazioni devono
essere effettuate solo da personale qualificato usando ricambi originali, altrimenti questo pud comportare
gravi pericoli per 'utente;

usSo

Inserire la punta appropriata

La scelta della punta da trapano & direttamente dipendente dal materiale che consente di gestire (vedi
tecnologia. Attributi)

Attenzione! Posizionando la punta del trapano deve sempre essere portato via in macchina.

Mettere in mandrino. Serrare con una chiave dal set. Controllare il serraggio del trapano posizionando
la chiave nel tre successive apertura del mandrino. Rimuovere la chiave dal foro prima di girare in trapano
contatto.

INCLUSIONE

1. Premere il pulsante di accensione e avviare il trapano.

2. Con il passaggio a rapida E possibile selezionare la velocita che sarebbe pitl appropriato a seconda
del materiale da maneggiare.

ESCLUSIONE

Premere 'esclusione e quindi la macchina & portato a riposo.

Protezione dettagli di tale processo. Utilizzare una morsa.

Non usare la forza a fermare le parti rotanti.

In presenza di guasto meccanico o elettrico, spegnere immediatamente il trapano.

Usare occhiali di sicurezza durante la manipolazione di metallo e legno parti.

Protezione ambientale.

Al fine di proteggere l'ambiente, l'utensile elettrico, gli accessori e gli imballaggi devono essere
opportunamente lavorati per il riutilizzo delle materie prime in essi contenute. Non smaltire gli elettroutensili
nei rifiuti domestici! Secondo la Direttiva UE 2012/19/ / CE sui dispositivi elettrici ed elettronici fuori uso e la
sua convalida come legge nazionale, gli elettroutensili che non possono piu essere utilizzati devono essere
raccolti separatamente e sottoposti ad un’elaborazione appropriata per recuperare il contenuto in loro preziose
materie prime secondarie.



Altura: mm 820
Tamario de la mesa: mm 200 x200
Tamano base mm 355x235
Diametro de la columna mm 60
Distancia del eje del husillo a la superficie de la columna mm 126
Distancia del extremo del huso a la superficie de la mesa mm 400
Distancia del eje del husillo a |a superficie de la base mm 515
clase de proteccion - I
LPA=66 dB(A)
- . ; LWA=79
Emisiones de ruido dB(A) dB(A); K=3
dB(A);
roj montrita;j:
. Bazo
. Kolumno

. Movebla kalkulo

. Elektra motoro

. Svinga tenilo por borado

. Tondado kontrolo kovril 7. portabrocas

ADVERTENCIA
Lea atentamente este manual antes de utilizar la maquina, para su propia seguridad.

oONnbhwWN-=

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Al utilizar la maquina, observe siempre las instrucciones de seguridad adjuntas asi como las
instrucciones de seguridad adicionales

En este manual se utilizan los siguientes simbolos

Denota riesgo de lesiones personales o dafios a la herramienta

jPrecaucion! jLea el manual de instrucciones y siga las instrucciones de advertencia y seguridad!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

GENERAL

* Lea y guarde este manual de instrucciones

» Solo utilice esta herramienta para el rectificado / corte en seco

* Utilice inicamente las bridas suministradas con esta herramienta

* Esta herramienta no debe ser utilizada por personas menores de 16 afios

ACCESORIOS

* Utilice los accesorios originales “Raider” que se pueden obtener de su distribuidor “Raider”

* Para montar / utilizar accesorios que no sean “Raider”, observe las instrucciones del fabricante
afectado

* Utilice solo accesorios con una velocidad permitida que coincida al menos con la velocidad
maxima sin carga de la herramienta

* No utilice discos de rectificado / corte danados, deformados o vibrantes

* Proteger los accesorios contra impactos, golpes y grasa

ANTES DE USAR

* Antes de utilizar la herramienta por primera vez, se recomienda recibir informacion practica

* No trabajar con materiales que contengan amianto

* Tenga cuidado con cables eléctricos ocultos o tuberias de gas y agua; Comprobar el area de
trabajo, por ejemplo con un detector de metales
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* Tenga cuidado al cortar las arboledas, especialmente en las paredes de apoyo (las ranuras
en las paredes de soporte estan sujetas a regulaciones especificas del pais, estas regulaciones
deben ser observadas en todas las circunstancias, por lo que antes de comenzar el trabajo,
consulte con el ingeniero estructural responsable, arquitecto o supervisor de construccion)

* Sujete la pieza de trabajo en caso de que no quede fija de su propio peso

* No sujete la herramienta en un tornillo

» Utilice cables de extensién completamente desenrollados y seguros con una capacidad de
16 A (UK 13 Amps)

* Use gafas protectoras y guantes, proteccién auditiva, una mascara contra el polvo y zapatos
resistentes; Cuando sea necesario, también use un delantal

* Montar siempre la manija auxiliar 2 y el protector 3; Nunca use la herramienta sin ellos

* Asegurese de que la herramienta esté apagada al conectar

DURANTE EL USO

* Las corrientes de arranque causan caidas de voltaje a corto plazo; Bajo condiciones
desfavorables de suministro de energia, puede afectar a otros equipos (si la impedancia del
sistema de la fuente de alimentacién es inferior a 0,25 Ohm, es poco probable que se produzcan
perturbaciones)

* Mantenga siempre el cable alejado de las partes moéviles de la herramienta; Dirija el cable
hacia atras, lejos de la herramienta

* Si el cable esta dafnado o cortado mientras trabaja, no toque el cable, pero desconecte
inmediatamente el enchufe; Nunca use la herramienta con un cable danado

* Mantenga las manos alejadas de los accesorios rotativos

* Al moler metal, se generan chispas; Mantener a otras personas y materiales combustibles
del area de trabajo

* En caso de averia eléctrica o mecanica, apague inmediatamente la herramienta y desconecte
el enchufe

* En caso de que el disco de corte esté bloqueado, dando como resultado fuerzas de sacudidas
en la herramienta, apague inmediatamente la herramienta

* En caso de interrupcion de la corriente o cuando el enchufe se extrae accidentalmente,
desbloquee el interruptor de encendido / apagado inmediatamente y coléquelo en la posicion
OFF para evitar un reinicio descontrolado

* No aplique tanta presion sobre la herramienta que se detenga

DESPUES DE SU USO

* Antes de apagar la herramienta, apague el motor y aseglrese de que todas las partes méviles
se hayan detenido completamente

* Después de apagar la herramienta, nunca detenga la rotaciéon del accesorio mediante una
fuerza lateral aplicada contra ella.

« CUANDO CONECTE EL NUEVO ENCHUFE DE 3 PINES (SOLO EN EL REINO UNIDO):

* No conecte el cable azul (= neutro) o marrén (= vivo) en el cable de esta herramienta al
terminal de tierra del enchufe

e Si por alguna razén el enchufe viejo esta cortado el cable de esta herramienta, debe ser
eliminado de forma segura y no dejada desatendida

GARANTIA / MEDIO AMBIENTE

* Mantenga limpia la herramienta y el cable (especialmente las ranuras de ventilacion)

No intente limpiar las ranuras de ventilaciéon insertando objetos puntiagudos a través de las
aberturas

Desconecte el enchufe antes de limpiar

* Este producto “Raider” esta garantizado de acuerdo con las regulaciones legales / nacionales;
Los dafos causados por el desgaste normal, la sobrecarga o manipulacién incorrecta quedaran
excluidos de la garantia

* En caso de una queja, envie la herramienta sin descifrar junto con un comprobante de compra
a su distribuidor oa la estacién de servicio “Raider” mas cercana

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben seguirse las siguientes precauciones
basicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales.
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Lea todas estas instrucciones antes de intentar operar este producto. Guarda estas
instrucciones.

1. Comprobar el voltaje indicado en la placa de caracteristicas;

2. Mantenga el area de trabajo limpia

Las areas desordenadas y los bancos invitan a las lesiones;

3. Considerar el entorno del area de trabajo

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia.

No utilice herramientas eléctricas en lugares hiimedos o hiimedos. Mantenga el area de trabajo
bien iluminada. No utilice herramientas eléctricas en presencia de liquidos o gases inflamables;

4. Proteger contra descargas eléctricas

Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra (por ejemplo, tuberias,
radiadores, estufas, refrigeradores);

5. Mantenga a los nifios alejados

No deje que los visitantes entren en contacto con la herramienta o el cable; Deben mantenerse
lejos del area de trabajo;

6. Guarde las herramientas inactivas

Cuando no estén en uso, las herramientas deben almacenarse en un lugar seco y cerrado,
fuera del alcance de los nifos;

7. No fuerce la herramienta

Hara el trabajo mejor y mas seguro a la velocidad para la cual fue pensado;

8. Utilice la herramienta correcta

No fuerce herramientas pequefas o accesorios para hacer el trabajo de una herramienta
resistente. No utilice herramientas para fines no previstos (por ejemplo, no utilice una sierra
circular para cortar las ramas de los arboles o troncos);

9. Vestirse apropiadamente

No use ropa suelta o joyas; Pueden ser atrapados en partes méviles. Los guantes de goma y
el calzado antideslizante se recomiendan cuando se trabaja al aire libre. Use pelo protector para
cubrir el pelo largo;

10. Utilice gafas de seguridad

Utilice también mascara facial o de polvo, si la operacion de corte es polvorienta;

11. Conectar el equipo de extraccién de polvo

Si se dispone de dispositivos para la conexién de instalaciones de extraccién de polvo y de
recogida, asegurese de que estén conectados y utilizados correctamente;

12. No abuse del cable

Nunca lleve la herramienta por el cable, nunca tire del cable para desconectarlo de la toma y
mantenga el cable alejado del calor, aceite y bordes afilados;

13. Asegqurar el trabajo

Utilice abrazaderas o un tornillo para sostener el trabajo; Es mas seguro que usar su mano y
libera ambas manos para operar la herramienta;

14. No se extienda demasiado

Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento;

15. Mantenga las herramientas con cuidado

Mantenga las herramientas afiladas y limpias para un mejor y mas seguro rendimiento. Siga
las instrucciones para el mantenimiento y el cambio de accesorios. Inspeccione los cables de la
herramienta y los tapones periddicamente y, si estan danados, haga que sean reparados por una
persona calificada. Inspeccione los cables de extensién periddicamente y sustitiyalos si estan
dafnados. Mantenga las manijas secas, limpias y libres de aceite y grasa;

16. Desconectar las herramientas

Desconecte la herramienta cuando no esté en uso, antes de darle mantenimiento o cuando
cambie accesorios tales como cuchillas, brocas y cortadores;

17. Quitar las llaves de la herramienta

Formar el habito de comprobar que las llaves y las llaves de ajuste se retiran de la herramienta
antes de encenderla;

18. Evitar el arranque involuntario
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No lleve una herramienta enchufada con un dedo en el interruptor. Asegurese de que el interruptor
esté apagado al enchufar;

19. Extensiones de uso externo

Cuando la herramienta se utilice al aire libre, utilice sélo cables de extensidon disefados para ser
utilizados al aire libre y marcados;

20. Manténgase alerta

Observe lo que esta haciendo, utilice el sentido comun y no opere la herramienta cuando esté
cansado;

21. Comprobar las partes danadas

Antes de utilizar la herramienta, compruebe siempre cuidadosamente la protecciéon y otras
partes para determinar si funcionaran correctamente y realizaran las funciones que se pretenden.
Compruebe la alineacion de las piezas moviles, la uniéon de las partes moéviles y la rotura de las
piezas. Compruebe el montaje correcto de todas las piezas y cualquier otra condicién que pueda
afectar su funcionamiento. Un protector, interruptor u otra pieza que esté dainada o defectuosa debe
serreparada o reemplazada apropiadamente por una persona calificada. No utilice la herramienta, si
el interruptor no la enciende y apaga;

22. jAdvertencia! Utilice la herramienta y sus accesorios de acuerdo con estas instrucciones
de seguridad y de la manera prevista para la herramienta en particular, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta para operaciones, diferentes
de las normalmente esperadas por la herramienta en particular, podria resultar en una situacion
peligrosa;

23. Haga que la herramienta sea reparada por una persona calificada

Esta herramienta eléctrica esta de acuerdo con las normas de seguridad pertinentes. Las
reparaciones sodlo deben ser realizadas por personas cualificadas que utilicen piezas de recambio
originales, de lo contrario puede resultar un peligro considerable para el usuario;

UTILIZAR

Introduzca la broca adecuada

La elecciéon de la broca dependera directamente del material que se maneje (ver atributos
técnicos)jAtencion! La colocacion de la broca debe llevarse siempre en la maquina.

Ponga en el portabrocas. Apriete con una llave del juego. Compruebe el apriete del taladro
colocando la llave en las tres aperturas sucesivas del portabrocas. Retire la llave del orificio antes
de girar en taladro de contacto.

INCLUSION

1. Presione el botén de encendido y arranque el taladro.

2. Con el interruptor a la velocidad usted puede seleccionar la velocidad que seria la mas
apropiada dependiendo del material a manejar.

EXCLUSION

Presionar la exclusién y asi la maquina se pone a descansar.

Asegurar detalles de ese proceso. Utilice un tornillo de banco.

No utilice fuerza al detener las piezas giratorias.

En presencia de averia mecanica o eléctrica, apague inmediatamente el taladro.

Utilice gafas de seguridad cuando manipule piezas metalicas y de madera.

Ekologia protekto.

Por protekti la medion, la potenca ilo, akcesorajoj kaj pakajoj devas esti talige procesitaj por la
reutilo de la unuaj materioj enhavitaj en §i. Ne forpusu potencajn ilojn en hejmaj forjetajoj! Lat la
Europa Directiva 2012/19/ /| EC pri elektraj aparatoj kaj elektronikaj aparatoj kaj gia validigo kiel nacia
lego, potencaj iloj, kiuj ne plu povas esti uzataj, devas esti aparte kolektitaj kaj submetitaj al tatiga
prilaborado por rekuperi la enhavojn en lli valoras maléefajn unuajn materiojn.
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Cone do eixo - B16
Curso do eixo mm 60
Altura: mm 820
Tamanho da tabela: mm 200 x200
Tamanho base mm 355x235
Diédmetro da coluna mm 60
Distancia do eixo do eixo a superficie da coluna mm 126
Distancia da extremidade do eixo a superficie da mesa mm 400
Distancia do eixo do eixo a superficie da base mm 515
Aula de protecao - I
LPA=66 dB(A)
i ; LWA=79
Emissbes sonoras dB(A) dB(A): K=3
dB(A);

Itens exibidos:

. Base

. Coluna

. bancada moével
. motor elétrico
. Manipulo giratério para perfuragao
. Cobertura de controle de tragao 7. Mandril de broca
ATENGAO
Leia atentamente este manual antes de utilizar a maquina, para sua proépria segurancga.

ok, wWN-=

INSTRUGOES DE SEGURANGCA

Ao utilizar a maquina, observe sempre as instrugdes de seguranga incluidas, bem como as
instrucoes de seguranga adicionais

Os seguintes simbolos sdo usados ao longo deste manual

Indica risco de lesGes corporais ou danos a ferramenta

Cuidado! Leia o manual de instrugdes e siga as instrugdes de segurancga e de aviso!

INSTRUGOES DE SEGURANGA

GERAL

* Leia e guarde este manual de instrugoes

* Utilize apenas esta ferramenta para moagem / corte a seco

* Utilize apenas as flanges que sao fornecidas com esta ferramenta

* Esta ferramenta nao deve ser utilizada por pessoas com idade inferior a 16 anos

ACESSORIOS

* Utilize os acessorios originais “Raider” que podem ser adquiridos no seu revendedor “Raider”

* Para a montagem / utilizagao de acessorios nao “Raider”, observar as instrugoes do fabricante

» Utilize apenas acessoérios com uma velocidade permitida correspondente, pelo menos, a mais
alta velocidade sem carga da ferramenta

* Nao utilize discos de esmeril / corte danificados, deformados ou com vibragao

* Proteger os acessdrios contra impactos, choques e graxa

ANTES DE USAR

* Antes de utilizar a ferramenta pela primeira vez, recomenda-se receber informacdes praticas

* Nao trabalhar com materiais que contenham amianto

* Tenha cuidado com fios elétricos escondidos ou tubos de gas e agua; Verificar a area de



trabalho, por exemplo com um detector de metais

* Tenha cuidado ao cortar arvoredos, especialmente em paredes de suporte (as fendas nas
paredes de suporte estdao sujeitas a regulamentagoes especificas do pais, estas regras devem
ser observadas em todas as circunstincias, portanto antes de comegar o trabalho, consulte o
engenheiro estrutural responsavel, o arquiteto ou o supervisor de construgao)

» Aperte a pega de trabalho no caso de nao ficar estacionaria do seu préprio peso

* Nao prenda a ferramenta em um

* Use extensbes completamente desenroladas e seguras com uma capacidade de 16 Amps (UK
13 Amps)

* Usar 6culos e luvas de protecao, protegao auditiva, mascara contra poeira e sapatos resistentes;
Quando necessario, também usar um avental

* Montar sempre a alavanca auxiliar 2 ea protecgao 3; Nunca use a ferramenta sem eles

* Certifique-se de que a ferramenta esta desligada quando

Durante o uso

* Correntes de irrupgao causam queda de tensao de curto prazo; Sob condi¢des de alimentagao
desfavoraveis, outros equipamentos podem ser afectados (se a impedéancia do sistema da fonte de
alimentacgao for inferior a 0,25 Ohm, é improvavel que ocorram perturbagodes)

* Mantenha sempre o fio afastado das partes moveis da ferramenta; Direcione o cabo para tras,
longe da ferramenta

* Se o cabo estiver danificado ou cortado durante o trabalho, ndo toque no cabo, mas desligue
imediatamente o plugue; Nunca utilize a ferramenta com um cabo danificado

* Mantenha as maos longe de acessorios giratorios

* Quando se tritura metal, sdo geradas faiscas; Manter outras pessoas e materiais combustiveis
da area de trabalho

* Em caso de mau funcionamento eléctrico ou mecanico, desligar imediatamente a ferramenta e
desligar a ficha

* Caso o disco de corte fique bloqueado, resultando em forgcas de empurrdo na ferramenta,
desligue imediatamente a ferramenta

* Em caso de interrupgao da corrente ou quando a ficha for puxada acidentalmente, desbhloqueie
imediatamente a chave liga / desliga e coloque-a na posicdo OFF para evitar uma reinicializagao
descontrolada

* Nao aplique muita pressao sobre a ferramenta até parar

DEPOIS DE USAR

* Antes de desligar a ferramenta, desligue o motor e certifique-se de que todas as pegas moéveis
se encontram completamente paradas

* Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagdo do acessério por uma forca lateral
aplicada contra ela.

* QUANDO LIGAR O NOVO SELETOR DE 3 Pinos (SOMENTE NO BRASIL):

* Nao ligue o fio azul (= neutro) ou marrom (= vivo) no cabo desta ferramenta ao terminal de terra
da ficha

* Se, por qualquer motivo, a ficha velha estiver cortada do cabo desta ferramenta, deve ser
eliminada de forma segura e ndao deixada sem vigilancia

GARANTIA/ AMBIENTE

* Mantenha sempre a ferramenta eo cabo limpos (especialmente as ranhuras de ventilagao)

Nao tente limpar as ranhuras de ventilagdo introduzindo objectos pontiagudos através das
aberturas

Desligue a ficha antes de limpar

* Este produto “Raider” é garantido de acordo com as regulamentagodes legais / nacionais; Danos
devido ao desgaste normal, a sobrecarga ou ao manuseamento inadequado serao excluidos da
garantia

* Em caso de queixa, envie a ferramenta sem desalinhamento junto com o comprovante de
compra ao seu revendedor ou a estacio de servigo “Raider” mais proxima

INSTRUGCOES DE SEGURANCA

Ao usar ferramentas elétricas, as seguintes precaugdes basicas de seguranga devem ser sempre
seguidas para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e lesGes corporais.
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Leia todas estas instrugoes antes de tentar operar este produto. Guarde estas instrugodes.

1. Verifique a tensdo indicada na placa de identificagao;

2. Mantenha a area de trabalho limpa

Areas desordenadas e bancos convidam a lesdes;

3. Considere o ambiente da area de trabalho

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva.

Nao utilize ferramentas eléctricas em locais humidos ou molhados. Manter a area de trabalho
bem iluminada. Nao utilize ferramentas eléctricas na presenga de liquidos ou gases inflamaveis;

4. Proteger contra choque elétrico

Evitar o contacto do corpo com superficies ligadas a terra (por exemplo, tubos, radiadores,
fogoes, frigorificos);

5. Mantenha as criangas afastadas

Nao deixe que os visitantes entrem em contacto com a ferramenta ou cabo; Devem ser mantidos
afastados da area de trabalho;

6. Armazenar ferramentas ociosas

Quando nao estiverem em uso, as ferramentas devem ser armazenadas em local seco e trancado,
fora do alcance das criancas;

7. Nao force a ferramenta

Fara o trabalho melhor e mais seguro na taxa para que foi pretendido;

8. Use a ferramenta certa

Nao force ferramentas pequenas ou anexos para fazer o trabalho de uma ferramenta pesada. Nao
utilize ferramentas para fins ndo previstos (p. Ex., Nao utilize uma serra circular para cortar troncos
ou troncos);

9. Vista-se adequadamente

Nado use roupas soltas ou joias; Eles podem ser pegos em partes moveis. Luvas de borracha
e calcado antiderrapante sdo recomendados quando se trabalha ao ar livre. Usar protetor cabelo
cobrindo para conter cabelos longos;

10. Use 6culos de seguranca

Também use mascara facial ou de poeira, se a operagcao de corte estiver empoeirada;

11. Conectar o equipamento de extragao de po

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao de instalagoes de extracgéo e recolha de poeiras,
certifique-se de que estas estao ligadas e correctamente utilizadas;

12. Nao abuse do cabo

Nunca carregue a ferramenta pelo cabo, nunca puxe o cabo para desconecta-lo da tomada e
mantenha o fio longe do calor, éleo e bordas afiadas;

13. Seguro de trabalho

Use grampos ou um torno para segurar o trabalho; E mais seguro do que usar sua mio e libera
ambas as maos para operar a ferramenta;

14. Nao ultrapasse

Mantenha o equilibrio e equilibrio em todos os momentos;

15. Manter as ferramentas com cuidado

Mantenha as ferramentas afiadas e limpas para um desempenho melhor e mais seguro. Siga as
instrugcées de manutencao e troca de acessoérios. Inspeccione periodicamente os cabos e fichas
da ferramenta e, se estiverem danificados, fagca-os reparar por uma pessoa qualificada. Inspecione
os cabos de extensdo periodicamente e substitua-os, se estiverem danificados. Mantenha as algas
secas, limpas e livres de 6leo e graxa;

16. Desligar as ferramentas

Desconecte a ferramenta quando ndo estiver em uso, antes da manutengao, ou ao trocar
acessorios como laminas, brocas e cortadores;

17. Remova as chaves da ferramenta

Forme o habito de verificar se as chaves e chaves de ajuste sao removidas da ferramenta antes
de liga-la;

18. Evitar a partida involuntaria

Nao carregue uma ferramenta plugged-in com um dedo no interruptor. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado quando ligar;



19. Cabos de extensao de uso externo Pro

Quando a ferramenta for usada ao ar livre, use apenas cabos de extensdo destinados a ser
utilizados ao ar livre e marcados;

20. Mantenha-se alerta

Observe o que vocé esta fazendo, use o senso comum e ndo opere a ferramenta quando estiver
cansado;

21. Verificar as pecas danificadas

Antes de utilizar a ferramenta, verifique sempre cuidadosamente a protecgao e outras pegas
para determinar se funcionam adequadamente e executar as respectivas fungdes pretendidas.
Verifique o alinhamento das pecas moveis, ligagdo de pegas moveis e quebra de pegas. Verifique
a montagem adequada de todas as pegas e quaisquer outras condigdes que possam afetar sua
operagao. Um guarda, interruptor ou outra peca danificada ou defeituosa deve ser devidamente
reparada ou substituida por uma pessoa qualificada. Nao utilize a ferramenta, se o interruptor nédo
a ligar e desligar;

22. Atencgao! Utilizar a ferramenta e os seus acessorios de acordo com estas instrugoes de
seguranca e da forma pretendida para a ferramenta em particular, tendo em conta as condigoes de
trabalho e o trabalho a realizar. O uso da ferramenta para operagoes, diferentes das normalmente
esperadas para serem executadas pela ferramenta especifica, pode resultar em uma situagao
perigosa;

23. Ter a ferramenta reparada por uma pessoa qualificada

Esta ferramenta elétrica esta de acordo com as regras de seguranca relevantes. As reparagoes so
devem ser efectuadas por pessoas qualificadas que utilizem pecas sobressalentes originais, caso
contrario, tal podera resultar em perigo consideravel para o utilizador;

USAR

Inserir a broca apropriada

A escolha da broca é diretamente dependente do material que ira manipular (ver atributos
técnicos)

Atencgao! A colocacdo da broca deve ser sempre realizada na maquina.

Coloque no mandril da broca. Aperte com uma chave do aparelho. Verifique o aperto da broca
colocando a chave nas trés aberturas sucessivas do mandril. Remova a chave do furo antes de girar
na broca de contato.

INCLUSAO

1. Pressione o botao Liga / Desliga e inicie a broca.

2. Com o interruptor para a velocidade vocé pode selecionar a velocidade que seria a mais
apropriada dependendo do material a segurar.

EXCLUSAO

Pressione a exclusido e assim a maquina é trazida para descansar.

Garantir detalhes desse processo. Use um torno.

Nao use forga para parar as pecgas giratorias.

Na presenga de avaria mecanica ou elétrica, desligue imediatamente a broca.

Use d6culos de seguranga ao manusear pegas de metal e madeira.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must be suitably
processed for the reuse of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in
household waste! According to the EU Directive 2012/19/ / EC on end-of-life electrical and electronic
devices and its validation as a national law, power tools that can no longer be used must be separately
collected and subjected to appropriate processing to recover the contents in them valuable secondary
raw materials.
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Exploded Drawing of Bench Drill RDP-BD05
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Parts list of Bench Drill RDP-BD05

PART T PART o
NO. Description NO. Description
1 Base 39 Shaft
o | Flange Column 1 | Adjusting Shaft
Base
3 Fixing Screw 41 Rubber Ring
4 Column 42 V-belt
5 Bolt 43 | Pulley Spindle
6 Teeth 44 Pulley
7 |Table Lock Handle] 45 Bearing
8 Table Bracket 46 Pulley Cover
9 Angle Scale 47 Washer
10 Working Table 48 Bolt
Holder
11 Worn Pinion 49 V-Belt
12 Handle 50 Electric
13 Gear 51 C-Spring
14 Pin 52 Bearing
15 Locking Handle 53 Nut
16 Working Table 54 |Keyway Spindle
17 Ring 55 | Spindle Pulley
18 Bolt 56 Nut
19 Depth Indicator 57 Fixing Screw
20 Handle Seat 58 Nut
21 Handle 59 Spring Cover
22 Handle Tip 60 Spring
23 Depth Scale 61 Spring Seat
24 Fixing Screw 62 Housing
25 Feeding Shaft 63 Fixing Screw
26 Fixing Screw 64 Switch
27 Adjusting Handle | 65 Wedge
28 Fixing Bolt 66 C-Spring
29 Fixing Screw 67 Bearing
30 Bolt 68 Rubber Ring
31 Washer 69 | Spindle Socket
32 | Motor Fixing Plate] 70 Bearing
33 Washer 71 Spindle
Tapered
4 Bt 21 spindle Tip
35 Motor 73 Chuck
36 Motor Pulley 74 | Adjusting Block
37 Nut 75 Bolt

RAIDERSE
[Proj
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DECLARATION OF CONFORMITY
Bench drill RDP-BD05

(BG) Oeknapupame Ha cob6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye To3U
NPOOYKT € B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE CTaHAapPTW U
pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
etta tama tuote tayttaa seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med felgende standarder og regler:

(DK) Vi erklzerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med felgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

EN ISO 12100:2010

EN 61029-1:2009+A11:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/E,2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
May 20, 2020

Brand Manager:
Krasimir Petkov

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wlasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spemia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su da

je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) lMNopa ceok OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieMm,

YTO AaHHOE M3Oefiue COOTBETCTBYET CreayHOLUM
cTaHgapTam M HopMam:

(UA) Ha cBok BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTE 3asBMNSEMO, LU0
AaHe obrnagHaHHs BLLMOBLUAE HACTYNHMM cTaHdapTaMm |
HOpMaTMBaM:

(GR) AnAwvoupe uttelBuva 6TI TO TTPOIOV AUTO CUHPQWVEI
Kal TNPEI TOUG TTAPakKATW Kavoviououg Kal TTROTUTId:
(MK) Hue nog Hawa nu4yHa ogroBOPHOCT AeKka 0Boj
NPOW3BO4 € BO COMMAacHOCT CO CreHuTe ctaHgapam 1
perynatusu:

(FR) Déclarer sous sa seule responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et réglements suivants:
(IT) Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che questo prodotto & conforme alle seguenti norme e
direttive:

(ES) Declara por la presente que este producto cumple
con las siguientes normas y reglamentos:

(PT) Declara sob sua inteira responsabilidade que este
produto esta em conformidade com as seguintes normas
e regulamentos:
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EO OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Exkcnopt O0O[
Appec: Codgma 1231, Bunrapus, “Illomcko woce” 246.

MpoaykT: HactonHa 6opmalunHa.
3anaseHa mapka: RAIDER
Moaen: RDP-BD05

€ NpoeKTUupaH U Nnpon3BeeH B CbOTBETCTBUE CHLC CregHUTe OUPEKTUBK!

Owupektuea 2006/42/EO Ha EBponeickna napnameHT U Ha CobBeTa ot 17 man 2006 roawHa
OTHOCHO MallUHUTE;

2014/30/EC Ha eBpoONeWCKUSA napramMeHT v Ha cbBeta oT 26 ceBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHMU3MpaHe Ha 3akoHoaTeNncTBaTa Ha ObpPXaBUTE YNEeHKU OTHOCHO eneKkTpoMarHuvTHarta
CBHBMEeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus lMapnameHT v Ha CbBeta ot 26 cpeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTesicTBaTa Ha ObpXaBuUTe HJIEHKM 3a npegocTtaBsHe Ha nasapa
Ha eneKTpPUYecKM CLOPBbXKEHUA, NpefHa3Ha4yeHW 3a U3NOoNn3BaHe B ONpefeneHW rpaHMLUM Ha
HanpexXeHueTo

U oTroBapa Ha U3UCKBaHWATa Ha criegHUTe CTaHOapPTH:

EN ISO 12100:2010

EN 61029-1:2009+A11:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
NMMNOPT - EKCNOPT" ~ Aas e
00L /
MsacTo u gata Ha u3gaBaHe:

Codwma, Brnrapus. BpaHg MeHUOXBP:
20 Mar 2020 roa. Kpacumup lMetkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Bench drill
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BDO05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN ISO 12100:2010

EN 61029-1:2009+A11:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

I

h}‘jpﬁ;to.. Export LYD.

Buigaria,
248 Lomsko shosee Divd:
fax; +352

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 20, 2020 Krasimir Petkov
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ES - 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Udarni Vrtalnik

Blagovna znamka: RAIDER

Poimenovanje tipa: RDP-BD05

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maj 2006 strojev;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav €lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo
znotraj dolocenih napetostnih mej

EN ISO 12100:2010

EN 61029-1:2009+A11:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

o eTER

mo‘\éﬁg’t LTD.

ria, Sofia 123‘::~d_
“,,,w’i‘?ss e 07 22

i

Kraj in datum izdaje: /

Sofija, Bolgarija Produktni vodja: f 71 /' e 7/ éJ‘V

May 20, 2020 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Bormasina
Trademark: RAIDER

Model: RDP-BD05
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 12100:2010

EN 61029-1:2009+A11:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

—'EUROM
m"ﬁm““s:;i"hiilﬁvd- %fé o e tb

tax: +9

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 20, 2020 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMWOHHU YCINOBUA 3A MALLUHA RAIDERY

MawwnHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyMpaHu 1 NpomM3BeOeHn CbinacHo AevcTealwmTe B Penybnuka
Bbnrapva HopMaTUBHM AOKYMEHTU U CTaHOapTU 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3UCKBAHMSA 3a BHE30NacHOCT.

CBHbADBLPXAHUE N OBXBAT HA TBPFrOBCKATA FrAPAHLUMA.

Tbproeckata rapaHuus, kosato “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[ pasa 3a TeputopusaAta Ha Peny6nuka
Bbnrapusa e kakto cneaga:
- 36 meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumnTte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nYeCcKn nNUUa 3a eNeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUAMYECKU NULa 3a eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a (hM3MYECKU NULIA 32 MHCTPYMEHTU oT cepuaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a ropuanNYveCcKM LA 3a MHCTPYMeHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (hM3MYECKM NULA 3a BCUYKM GeH3MHOBM MawunHKU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 Meceua 3a OPUONYECKU NNLA 332 BCUMKA OEH3MHOBU MawuHU oT cepumute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hU3MYECKM NuLa 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OPMONYECKN NMLA 32 BCUYKN KpUKOBe OT cepusaTta Raider Power Tools
Tbproeckarta rapaHuus € BanugHa npu npegocraBsHe Ha rapaHuMOHHA KapTa NOMbIIHEHA MPaBUTHO B MOMEHTA
Ha 3aKynyBaHe Ha MalnHaTa 1 ouckaneH kacoe 60H nnu caktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsatea aoa cbabpxka
Mopen, cepueH HoMep, MMe MoAMNuc M NeYart Ha ThproBeLa Npogan MawluMHaTta, NOANWC OT CTpaHa Ha KMUeHTa,
ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHWTE YCIOBUSA 1 JAartaTa Ha MokynkaTta. HenonbnHeHy nnn nognpaseHu rapaHuUoHHN
kKapTu ca HepanwuaHw. MawwuHuTe TpAbBa Oa ce M3non3saTr camo Mo fnpefHa3HaYeHue M B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYKUMATa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6esonacHaTa paborta e HeobXxo4MMOo KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae
pobpe ¢ uHCTpyKuuMTe 3a ynotpeda Ha malumHaTa, npaesunarta 3a 6esonacHocT nNpu paboTa ¢ Hes 1 KOHKPETHOTO
1 NpegHasHa4vyeHve.
MawwwvHaTa n3mckea NnepnogMyHO NOYUCTBAHE M Nogxoadila nogapbKKa.
lapaHuuATa He Nokpuea:

- U3HOCBAHE Ha LiBETHOTO MOKPUTME HAa MaLLNHATa;

- 4acTU M KOHCYMartuBM, KOUTO MOOMNEXAT Ha U3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo HanpuMep: rpec u
Macno, YeTKu, BOAA4Yu, ONOPHU POSKK, TAMMOHWU, TYMEHW MaHLLUOHW, 3aABMXKBALLU PEMBLW, CNUPAYKKM, MbBKaB
Ban C WIo, narepu, ceMepuHri, Bytano ¢ yaapHuK Ha Takepu 1 ap.;

- DOMBMHUTENHU akCecoapu M KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBAaTKW, CTPYWHUK, KyTUK, CBpeana, OUCKOBE 3a pA3aHe,
ceKkayn HOXOBEe, BEpWruv, LUKYPKW, OrpaHwduTeny, nonup-waibu, naTtpoHHUUM (3axeBatv M ObpKadnm Ha
pPeXeLWMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopAa U camaTta Kopaa 3a Kocaykv 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceell;

- HAacTpoOWiKa Ha pexuma Ha pabora;

- CTOMNSAEMMW ENEKTPUYECKM NPeaNasnTenn n KpyLLIKu;

- MEXaHW4YHM NOBPELM Ha Kopnyca M BCUYKN BLHLUHM €NeMEHTU Ha U34EeNMeTo, BKIKYMTENHO OEKOPATUBHM;

- NMpeanasnTenuy 3a oYK, NPeanasuTeny 3a pexelln MHCTPYMEHTH, TYMUPaHy MiodK, 3akonyanky, nuHeanu u

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencen,

- USNIOCTHUTE NOBPEAM HA WMHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NpuMpoaHK BefacTBus, KaTo noxapu, HaBOOHEHWUS,
3emeTpeceHns u gp.; OTnagaHe Ha rapaHumaTa.

dupma “EBpomactep V/E” OO[] He e oTroBopHa 3a NoBpean NpudMHEHM OT TPETU KL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
ApyxecTBa’, NOBpeamn OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBM YA4apW, HECTaHAAPTHU 3aXpaHBaLLM HanpexXeHnsa u nva
NpaBoTO Aa OTKaXe rapaHUMOHHO 0BCNyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UMW HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3K NOMbIIHEH HA rapaHLMOHHATa KapTa;

- 3ann4YeH unu nunceall, MHAeTUUKALUNOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NOBpenu Bb3HUKHAMM NPU TPAHCMNOPT, HEMPaBWITHO CbXPaHEHWE U MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaeeH ONWUT 3a HEOTOPM3NPaHa CepBM3Ha Hameca B HeYMbITHOMOLLEHA cepBu3Ha 6azsa;

- MOBpegu, KOMTO ca MpUYMHEHWM B crieacTBMe Ha HenpaeunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpPyKUuusATa 3a
eKkcnnoaraumsi) Ha MallvHaTa oT CTpaHa Ha KrnveHTa unm TpeTu nuua;

- MOBpeau NpUYUHEHU B pe3ynTaTt Ha M3Mon3BaHEeTO Ha MallMHaTa B Apyra cpega OCBEH rnpenopbYaHara oT
npousBoauTens (BNaxHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUALMA, HanpexeHue, 3anpalleHocT u ap.);

- NOBpenu, NpMYMHEHU OT NonagaHe Ha BbHLUHWM Terna B MawuHaTa;

- NOBpegu, NpUYMHEHN B crneacTBMe Ha HebpekHo GopaBeHe ¢ MalnHaTa;

- NOBpeau NpudMHeHn ot pabota 6e3 BbaayLleH pUNTbP WK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- IPY HENpaBMWITHO CbOTHOLWEHME Ha BeH3WH/ABYTaKTOBO Macno, BogeLo Ao bnokvpaHe Ha asuratens

- NoBpeda B CNeACcTBUE HEMNpPaBWUIIHO NOCTABEH UMW HE3AaTOYEH peXKeLl, UHCTPYMEHT;

- MOBpeda Ha pegyKTopHaTa KyTus (NpedaBkaTa), npuyMHeHa OT HegocTaTbyHo Jo6po cMa3BaHe (C rpec) Ha



chbllaTa 1 MexaHu4eH yaap no 3afBwkBallara oc.

- NoBpega Ha poTop unu CcTaTtop, u3passBalla Cce B CrenBaHe Mexay THAX, CreAcTBMe Ha CTonsBaHe Ha
naonauuuTe, MPUIUHEHO OT NPOLSBIPKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NoBpega Ha poTop WY CTaTop MpUMYMHEHA OT NpPeToBapBaHe MMV HapylUueHa BeHTUNauus, uapasssaila ce B
NpOMSHAa Ha LBeTa Ha KONeKkTopa UM HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLlieH aycnyx — pesynrart OT Npeao3upaHe Ha KonMyecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMec.

- NIUnca Ha Macno 3a pexelaTa Bepura Unu HesaTtoveHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLieHa ropuBHa CUCTEMA;

- NUncBaT 3alKuTHM OUCKOBEe, OMOPHU NNOTOBE WMAWM APYrM KOMMOHEHTU KOMTO ca 4acT OT KOHCTPYKUMSATa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca NpedHa3HavYeHn 3a ocurypsasaHeTo Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuIiHa ekcnnoarauus;

- 3axpaHBalUMAT Kaben Ha MHCTPYMEHTa e yaAbIKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIUEHTA;

- noBpegara e NpuYMHeHa OT MPETOBapBaHe WIIM NWNCa Ha BEHTUNauuMs, He4OoCTaTb4yHO MW HENPaBWITHO
CMa3BaHe Ha OBWXKELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3OENUETO;

- N3HOCBaHe Unu GrnokMpaHu narepy Nopaawn NpeToBapBaHe, NPOAbILKMTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3go oT brnoknpaH narep unu pasbuTta BTYIKa;

- pa3buTO LWMNOHKOBO 1Ny pe3boBO ChedMHEHUE;

- NoBpea B eN.KMY Uy enekTPoHHO ynpasneHve NnpuiMHeHa oT npax Ui cyynsaHe;

- NOBpeAeHa peaykTopHa KyTua (rmasa) NpUYMHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXAHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyanHa xnabuHa mexgy ByTano U LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoabIMKMTENHa
paboTa nnv npax;

- 3aTdraHe Mexgy 6yTano u uMnMHObLP B pe3ynTaT Ha NnpeToBapBaHe, NPoabMKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBpeneHo LeHTPOobEXHO Koneno v cnupadka (MpoMeHeH LBST) — ObIXK ce Ha paboTa ¢ BbrniokvpaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWS NO KOpnyca, NpUHYUHEHM OT HEMpaBuIieH MOHTaX Ha CBbP3BaLln TPbOW, MUTUHIU 1 MOQOBHW;

- NIMNCa Ha KOMMOHEHTK KOMTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMATA HA MHCTPYMEHTA U Ca NpegHa3Ha4vYeHn 3a OCMrypsaBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBunHa ekcnnoarauus;

-Ha BCMYKM BOgHM nomnu (6e3 notonsemute) M xugpodopu Tpadea ga Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
knanaH Ha Bxogdwms oteop. lNpy xmgpodopuTe NepuMoguvHO ce MpoBepsBa HansraHeTo Ha MeTanHua
KOHTelWHep (HanaraHeTo Tpsibea ga 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xnapodchopute Raider c MexaHM4eH npecocTaT He U3Kn4BaT aBTOMaTu4yHoO nNpu nunca Ha soga!

- noBpega npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KOATO ce u3passea B gehopMauus Ha yNIbTHEHNATA K
KOMMOHEHTWTE Ha NOMMNEHAaTa 4acT.

- NoBpeamn NPUYMHEHN OT 3aMPB3BaHE M MPEKOMEPHO NpErpaBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUpPAHE Ha NpPUeTK B CepBu3a MallVHK € B paMKUTE Ha eauH Mecell.
CepBK3KMTE He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUMHW, HE MOTbPCEHU OT COBCTBEHULMTE M efuH MeceL, crnef 3aKOHHUS
CPOK 32 peMOHT!

Tbproeckarta rapaHuuMs 3a batepumn 1 3apsiaiHW yCTponcTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO0 naea 3a
TepuTopusaTa Ha Penybnuka Bwnrapwus, e kakto cnegga:

- 18 meceua 3a 6aTepMATa U 3apAAHOTO YCTPOUCTBO OoT cepuunte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a BGatepuAaTa U 3apsigHOTO ycTpoucTBo oT cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUAT CPOK 3anoyBa [a Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHumsita nokpuBa BCWMYKM OedeKTH,
Bb3HMKHanNW Npv NpaBunHoO nonaeaHe Ha GaTepuaTa U 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, CbOGpa3HO MHCTPyKUMSTa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep VimnopTt-Exkcnopt” OO[ ocurypsBa rapaHuus, npyunoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnoBus, 4ypes 6be3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha gedekTn Ha NPOoAyKTa, 3a KOWTO B paMKUTE Ha rapaHUMOHHKUST CPOK
MOXKe [a ce [lokaxe, Ye ce AbMmKaT Ha AedeKT B mareprana Munu npu Nnpon3BoAcTBOTO. ThproBckara rapaHums
€ BanuiHa npu npeaocraBsHe Ha rapaHuUMoOHHaTa KapTa Ha MaluMHaTta, NoMbHeHa NpaBUNHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta v dmckaneH kacoB 00H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsbBa ga cbabpxka
MOZEN U CepveH HOMEpP Ha akymynatopHaTa MalluHa, oKoMnnekToraHa ¢ 6atepusa 1 3apagHo YCTPOWCTBO, UMe,
NOANMMC W NeyaT Ha TbproBeua NpoAan KOMMIeKTa akyMynaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANMC OT CTpaHa Ha
KNUEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNOBUA 1 AataTa Ha rnokynkara.

lapaHuMsATa He NoKpuBa:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO MOKpWUTME Ha BatepusaTa n 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBpeAM Bb3HMKHANM Npu TPaHCMOPT, MeXaHW4YHW MoBpeawn /Ha KOpryca M BCUYKM BBLHLUHM enemMeHTU Ha
baTepusita n 3apsiQHOTO, BKIMIOUYATENHO AEKOPATUBHW/, NPU OPYTY BbHLIHKM Bb3ENCTBMSA 1 NpupogHu Beacteus
KaTo Noxapw, HABOOHEHWS, 3eMETPECEHWS;

- gedekTn oT amMopTU3aums, HOpManHo u3HoceBaHe u usxabapaHe; MapaHumsaTa 3a GatepusaTa U 3apsagHOTO
YyCTPOWCTBO OTNaga B crny4YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MNN HEMOMbBIHEH) CEPUEH HOMEDP Ha KOMMMEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbIHEH Ha rapaHuMOHHATa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unu nunca Ha eTukeTa Ha NpoM3BoguTens Bbpxy batepusita n 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CNy4yan Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpasunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMATa 3a
eKcnnoartauus), uanyckade, yaap, 3anvBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Crnyvaun, Ye BCUYKU KIETKA
B BaTepumaTa ca M3TOLEHN NOA KPUTUYHWUS MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopUrMHANHW 3apsiAHU YCTPOMCTBA, 3axpaHBalUMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yObIDKaBaH UMK NOAMEHSH OT KNWUEeHTa, UMK APYrM BbHILUHW Bb3AENCTBUS B MPOTMBOPEYME C U3UCKBAHUSATA
Ha NPOU3BOAMTENS;

- KOraTo e NpaBeH OMUT 3a PEeMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoguduKaums oTr notpebuTens unu NpoMeHu ot
HEeYNMbMHOMOLLIEHM NLA UK UPMK;

- Npuv U3non3aeaHe Ha GaTepusATa U 3apAOHOTO YCTPOMCTBO He MO NpeaHasHayYeHue;

- NOBpPeaW NPUYMHEHW B PE3ynTaT Ha U3MOJN3BaHETO U ChXpPaHeHUeTo Ha GaTepusita U/unu 3apsaHoTo B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbYaHata OT Npou3BoaWTens (BMaXkHOCT, TemnepaTtypa, BeHTUNaLusi, HanpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- MPU TOKOBM yOapu, rPbMOTEBWLM, HABOOHEHWS, NOXapK, APYrv BbHLIHW Bb3OeCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHdapTHa 3axpaHBallla Mpexa 1 C ApYr HENOAXOASALWM UMM HECTAHAAPTHN YCTPOWCTRA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAaHe Ha NpUeTH B cepBu3a BaTepunn 1 3apsiAHK YCTPOWCTBA € B PAMKWUTE Ha 3aKOHHWUSA CPOK
33 PeMOHT- e[JMH MeceLl, crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT B CIy4aid, Ye He ca NOTbPCEHM.
3aKkoHoBaTa rapaHUus e CbrnacHo UanckeaHusaTa Ha 33[M1.

HeaaBucumo oT TbproBckaTa rapaHums NpogaeaqybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogakba cbrnacHo rapaHumsaTa no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) Npun HecboTBeTCTBME Ha noTpebuTenckara crToka ¢ goroBopa 3a npogaxba noTpebutensaTt nva
npaBo fa NpeasBu peknamauusi, Kato noMcka oT npogasada Aa nprBede cTokata B CbOTBETCTBME C JOroBopa

3a npogaxkba. B To3u cnyyar notpebutenat moxe ga v3bupa Mexay W3BbPLUBAHE HAa PEMOHT Ha cTokaTa
UnM 3amsiHaTa W C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UMM M3BpaHWAT OT Hero HayuH 3a obeslleTeHne e
HEeMnponopuUMoHaneH B CpaBHEHWE C OPYIvs.

(2) CmaATa ce, 4e pageH HauvH 3a obeslleTsiBaHe Ha MOTpebuTens € HenponopuuoHaneH, ako HEeroBoTo
M3non3eaHe Hanara pa3xogu Ha npogaeava, KouTo B CpaBHEHWE C APYris Ha4yvH Ha obeslleTaBaHe ca Hepas3yMHH,
KaTo ce B3emar npeasuna;

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle NMNca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTA Aa ce Npeanoxn Ha notpebutens gpyr HadMH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO He e CBbp3aH Cbe
3HayMTenHu HeyaobcTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBa Ha 40OroBopa 3a npogaxba, NnpogaBaybT € ANbXKeH
Ja s npvBeae B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckarta cToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npogaxkba TpsabBa ga ce n3BbpLum
B paMKWUTE Ha eguH MeCceL, CYMTaHO OT NpeaABABaHETO Ha peknamauuaTa oT noTpebutens.

(3) Cnepn m3TMYaHETO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT Mma npaBo [4a pasBanu foroeopa M ga My 6bae
Bb3CTaHOBEHa 3arnnaTteHata cymMa WnM Ja Ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckarta cToka CblmnacHo
un. 114.

(4) MpueexxgaHeTo Ha notpebuTenckara CTOKa B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e GesnnaTtHo 3a
notpebutens. Tol He AbMKKU pa3xodun 3a ekcrnegupaHe Ha notpebuTenckara ctoka Unu 3a maTepuann u Tpya,
CBbp3aHU C peMOoHTa 1, U He TpabBa fa noHacs 3Ha4yMTenHW HeygobcTea.

(5) NoTpebutensaT Moxe ga ncka u obeawereHne 3a NPeTbpPNEHUTE BCNeACcTBME HA HECHLOTBETCTBUETO BPEAMW.
Un. 114. (1) MNMpun HecboTBETCTBME HA NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba u Korato notpebutendart
He e yOOBMeTBOpeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumsta no 4n. 113, Ton uma npaeo Ha u3dop Mexay egHa oT
CrnegHnTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansHe Ha JOroBopa M Bb3CTAHOBSABAHE Ha 3arnrareHara OT HEro cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MNoTpebuTenaT He MoXe ga MpeTeHaMpa 3a Bb3CTAaHOBABAaHE Ha 3annareHara cyma Wnv 3a HamansiBaHe
LleHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeubT ce Cbrnacu a Obae n3BbplueHa 3amsHa Ha noTpebuTenckaTa ctoka ¢
HOBa UNW 4a ce NONpaeW CToKaTa B pamMKUTe Ha eJUuH Mecel, OT NpeasaBsiBaHe Ha peknamMauusTa oT notpeburtens.
(3) TbproBeUbT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPKW MCKaHe 3a pa3BansHe Ha 4OoroBopa M Ja Bb3CTaHOBW 3annaTeHaTa oT
notpebuTens cyma, Korato crieq Kkato e YAOBNeTBOPWUI TpW peknamMaunn Ha notpedbuTens ypes n3sbpliBaHe Ha
PEeMOHT Ha efHa U Cbllia CTOKa, B paMKMTe Ha CpOKa Ha rapaHuusita no 4n. 115, e Hanuue cnegsalla nosiea Ha
HEeCBLOTBETCTBME Ha CTOKara c AOroeopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe QAa npeTeHaupa 3a pasBafissHe Ha [OO0MOBOpa, ako HECBLOTBETCTBMETO Ha
norpebuTenckaTa cToka ¢ AOroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) NoTpebutenat moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CK
Mo TO3M pa3gen B CPOK 40 ABE FoAMHM, CYMTaAHO OT AOCTaBsSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpeMeTo, Heo6xoaumo 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHata Ha noTpebutenckara
CTOKa UMK 3a NOCTUraHe Ha cnopasyMeHue Mexay npogasada u noTpebutens 3a pellaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpakHsiBaHETO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 00BLP3aHO C HMKAKBLB APYT CPOK 3a NpeasBABaHe
Ha UCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaéa: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010
ZEMLJA POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni radun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nadem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no &iS¢enje i adekvatno odrZzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secfenje, nozevi, lanci, Smirgle, graniénici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanitka oSteéenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, &titnici za oci, $titnici za dodatke za
se€enje, gumene ploce, ucvricivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostr¢enja aparata nasatala kao poslrdica poZara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlascenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- OsStecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- OS&tecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili ote¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osigu-
raju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

« Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

« SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.5631.168 / 0732.148.633

»+ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei, Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
<}
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003. privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie leqgala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA
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Spostovani kupec,
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Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce
bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda-
jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo-
trebnim nevseénostim, vam svetujemo, da preden pokli¢ete najblizjega pooblaséenega
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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FIRMA IN SEDEZ DAJALCA GARANCIJE:

&
(o)
&
(&

TOPMASTER, D.0.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, Ce poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo 8kode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesreCe, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jamci uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.0.0., Slovenc¢eva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplagno
zamenijali z novim, e bo €as popravila daljsi od 45 dni.

Za Gas popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZzevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izkljuCuje pravic potrosSnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalazi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali preprediti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi pri§lo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. PodrobnejSe informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektricno in
elektronsko opremo lahko oddate brezplagno tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektri€ne oziroma elektronske opreme.
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce gusajHupaHn u nponsseeHn Bo COrMacHOCT CO HOPMaTMBHUTE
OOKYMeHTW 1 cTaHAapaun BO COrnacHoCT co cute Dapara 3a 6e30eqHOCT WTo ce NnpumMeHyBaar.

CoppxxuHaTa 1 ondpat Ha rapaHumjaTa

Ycnoeu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuwmjaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXW O 4aTYMOT Ha KynyBake Ha Npou3BodoT.
Kynyea4oT/Kop1MCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa Mmaart npaso Ha becrnnaTHu nonpaskv Ha ypeaoT
[AOKOMKY UCTWOT € BO rapaHTUpPaHWoT nepuos, AOKONKY rapaHTHUOT NUCT € NPaBuIIHO NOMOMNHETH CO
MOTMNNC 1 NeYaT of cTpaHa Ha NpoAasaYvoT Koj ro npofan ypeaoT, NOTALWNULLAH o4 cTpaHa Ha KynyBa4voT
KOj NOTBpAYBa Jeka e 3arno3HaeH co YCNOBUTE Ha rapaHuujaTa 1 co pruckanHa cmeTka unu chakTypa Koja ro NoTBpAyBa AaTtymMoT
Ha KynyBaH€e Ha enekTpUYHMOT anapart.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke draat NpUMMEHN camo A0BPO MCHACTEHM MaLLUHK!

MonpaBkaTta Ha AedeKTW NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHWOT POK Ce u3BedyBa Ha CnegHUoT
Hau4MH: No Haw m3bop ru nonpaBame fedeKkTHUTE ypean 6e3nnaTHo WNK rm MeHyBame 3a HOBW JOKOMKY Ce
BO rapaHTHUOT POK M JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCHpatbe.

Ypepnort Tpeba Aa ce KopUcTu CTPOro No ynaTtcTeaTta 1 NponuMcuTe NPonuiaHum Bo ynaTcTBOTO.

3a BesbenHo paboTere Co eneKTPUYHWUOT Ypea HeONXOoAHO e KynyBadoT npes Aa 3anoyHe co KopucTere
Ha ype[noT, 4a ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3anoaHae co cTaBkuTe 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCTH YpedoT 3a Toa LITO e HaBeleHo BO ynaTcTBoTo. Ypenot 6apa nepvoanyHo
YUCTEHE U aeKBaTHO OAPKYBat-e.

[apaHuujaTta He ondaka:

- lN'ybetbe Ha Bojara Ha MalumHaTa.

- lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujany Koj noanexat Ha abere npu ynotTpeba, Kako LITo ce: MacT, Macro,
YETKMLM, BOAMYU, Barbaly, POnKU, NOAMNOLLKK, MOFOHCKW peMeHH, donekcubunHo BpaTuno,

narepw, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano 1 ap.

- Onpema v maTepujanu kako WTo ce: Padku,kabnu, 6atepuu, KyTun, Aoaatoum 3a Hanojysawe, Bypruu, AUCKOBK 3a ceverse,
HOXEBW NaHLM, LUIMUPITIM, TPAHUYHULIA, KOHELL 38 CeYeHe 1 Ap.

- CTONEHW eNeKTPUYHI OCUTYypyBadM U 3aLLITUTU

- MexaHW4ku oLUTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YpeaoT, AeKOPaTUBHM enemMeHTy.

- 3alWTnTa 3a o4MTe, 3aLUTUTA 3a CeYerbe, TYMUpaHu NNoYkK, 3aTBapadu, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HAcTaHaTo Kako rnocrieauvua of noxap, nonrnaea, 3eMjoTpec 1 crl.

MoHuwTyBaK-e Ha rapaHuujara

lMpaBoTo Aa ce NOHMLITM NonpaBkaTa (PEMOHT) BO PaMKWTE Ha rapaHTHUOT NEPUoL € BO CNEAHUBE Cryvau:
- CepuickujoT 6poj 3aBefeH Bo rapaHLuumjaTta He ofroeapa co cepuckujoT Bpoj Ha mawumHara .

- Hanennuuara 3a ugeHtudukaumja 3aneneHa Ha Npou3BoaoT e u3bpuiuaHa unu e ncuesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e 0BNacTeHWOT cepBuc ce obuae aa ro nonpasar ypeaor.

- Nokonky He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HeCOOABETHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneawu ri MHCTPYKUMKUTe
HaBefeHW BO YNaTcTBOTO) O CTPaHa Ha KynyBayoT WK Apyro nuue.

- JedkTOT € NnpeaM3BMKaH of HeBHUMaTeNHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBara NpeansBukann on paboTta co AoTpajaHM (UMK NOLWO NOCTAaBEeHU) ENEMEHTU 3a ceverbe

- OwTeTyBakara Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako nocrneguua Ha ToneHeTo Ha uonauujarta
npeau3BMKaHo of NPEKYMEpPHO KOPUCTEHE Ha anapaTor.

- OwTeTyBarara Ha POTOPOT UMK CTAaTOPOT PEe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe WM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja Koja ce maHudecTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKToPOT UK HamoTKara.

- Hepocturaat salITUTHUTE AMCKOBW, UMK APYr AENOBW KOW Ce Aen Of, cocTaBHaTa onpema v ce
HaMeHeTu 3a fa ce 0be3benn 6e3benHo paboTerse CO ypenoT Kora ce KOPUCTU MPaBuIHo.

- EnekTpuyHmMoT kaben Ha MaluMHaTa e NPodOIKeH NN 3aMeHW o CTpaHa Ha KOPWUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT o/ NpeonTepeTyBare, Nowa BeHTMnaumja 1 o HeloBOMHO NogMavKyBare Ha NoABUXKHUTE AEenoBu
- OwTeTeHW Narepy Nopaam NpeonToBapyBakbe UK JONroTpajHa paboTa.

- CkpLueHo nerno 3a narepuy og cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (cKpLUueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMK BUNYLLECTO NEXMULLTE

- OwTeTyBak-a BO ENEKTPUKATA 3@ KMy4OT KAKO Pe3ynTaT Ha npalimHa Unu KpLuexse

- OwTeTyBake Ha peayKuMoOHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHU3aMoT 3a 3akny4yBare

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa NabasocT Nomery KNUMoT U LUNWHAAPOT Kako pesynTart Ha
npeonTepeTyBake, AoNroTpajHa ynotpeba unm npalumHa

- 3aTerHaTocT noMery KNunoT 1 LMNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
Unu npaLumHa

- OWwTeTeHo LeHTpanHoTo TpKano 1 koYHuUaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha pabota co
BnokvMpaHa kouH1Ua

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumeHa Bo cepBucoT € 45 aeHa.

OBnacTeHUoT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a OonpemaTa JOKOSKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe efaeH
MeceL No UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Nonpaska Ha MalunHaTal
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EMTYHZH

ALI6TIuN TTEAATIOON, agIOTIME TTEAGTN,

TO TTPOIOVTA HOG UTTOKEIVTAI OE auaTnpd £AeyXo TToioTnTag. EAv n ouokeur) auth Tap” OAa autd KATTOTE eV AEl-
Toupynoel dwoya, AuttolpacTe TTOAU Kal 0ag TTApOKAAOUUE va aTmoTaBeiTe TTPOg TO TUAMA Hag €EUTTNPETNONG
TeAaTwy atnv d1EUBuvoN TToU avagépeTal aTny KapTta auth. Euxapiotwg gipaoTe kal TNAEQWVIKA oTn d1aBech oag
aTtov apiBuéd cépPic TTou avagEpeTal oTnv KapTa eyyunong. MNa tnv agiwaon Tng eyyunaong ioxdouv Ta £EAG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong puBuifouv TTpOaBeTES TTaPOYXES eyyUnong. Aev BiyovTal aTté Tnv £yydnon auTr] ol VOUIPEG
aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag oag mapéxetal dwpeav.

2. H gyyunon kaAUTTel povo eAaTTwPATa TNG CUOKEUNG TTou ogeilovTal amodedeyuéva o€ o@aiua uhikou 1 TTa-
pPaywyng Kal TEPIOPICETAl KATA TNV KPIoN HAag O€ ATTOKATAOTACT) QUTWV TWV EAATTWHATWY ] O QVTIKATAOTAON TNG
OUOKEUNG 0aG. TTOPAKAAOUHE VA TTPOCEEETE TTWG Ol CUCKEUEG POG BEV TTpoopilovTal yid ETTAYYEAUQ-TIKN), BIOTEXVIKNA
| Bropnxavikr xprion. MNa 10 Adyo autd dev guvdmTeTal oUUBAcn £yyunong o€ TIEPITITWON KATA TNV OTToia n ou-
OKEUN XPNOIPoTTomBnke Kartd T dIGpKeIa TS £yyUNong o€ BIOUNXAVIKES 1} BIOTEXVIKEG ETTIXEIPFOEIS I} EQV EKTEBNKE
O& TTAPOMOIa EVTATIKK XPAon.

3. Ao TV gyyunon pag eEaipolvTal Ta EEAGC:
- BAGBeG TNG OUCKEUNG TTOU OPEIAOVTOI OE [N TAPNON TWY 0dNYIWV CUVAPHOASYNONG 1 OE OXI CWOTH £YKATACTACN,
pn TAPNCN Twvy 0dnyiwy XpARong (6TTwg .. auvdeon ot ec@aAuévn Tdon r o€ AdBog €idog pelpaTog) f o€ pn
TAPNON TWy OpWY TUVTAPNONG KOI AOQUALIAG I} O TEPITITWON £KBEONG TNG TUOKEUNG O€ AOUVIBIOTEG KAIPIKEG
OUVONKES 1 o€ EAAEIWN @povTidag Kal ouvTApnong. - BAABEC TNG OUOKEUNG TTOU oQEihovTal O KATOXPNOTIKA 1
eo@alpévn xprion (6TTwg TT.X. UTTEPQPOPTWON TNG CUCKEUAG 1 XPrON UN eYKEKPINEVWY epyaAeiwv i ageaoudp),
o€ €i0000 EEvwy QVTIKEIMEVWY OTN CUCKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPES 1 OKOvn, BAABeC peTagpopdc), doknon
Biag A &Evn eméppaan (6TTwG 1. X. BAAGRN atmdé TTWOonN). - BAABEG TNG CUOKEUAG ) TUNUATWY TNG GUCKEUNG TTOU
ogeihovtal oe ouvnon i uoikr eBopd. KaAwdio Tpogodoaiag kal Buaua. - Mevikég {NUIEG OE UNXAVAHATA TTOU
TTPOKOAOUVTAI OTTO QUCIKEG KOTAOTPOWYES, OTTWG TTUPKAYIEG, TTANUHUUPEG, OEIOHOI K.ATT., H OKEPOIGTNTA TWYV BOVTIWV
Twv ypavagwy (ctraopéva, eBappéva). - Mépn Kal avaAwaoida, Ta oTToia UTTOKEIVTal o€ Bopd Adyw XpAong, 6TTwG
NiTTavTikd, Aadia, BoupTacg, odnyoug, kKuAivdpoug, Takdkia, IHAvTES Kivnong, eUKauTITOlI Afoveg, £dpava, oppayi-
0gG, KaoeTeg EUROAWV Kal K.ATT. Afeooudip kal avaAwaoipa OTTwg AaBEg, akpo@Uala, YTTaTapieg, BAKES, YOPTIOTEG,
TpuTTAvia, digKal KOTTAG, KAAEUIA, BEAOVIQ, OHIAEG, AAUGIDES, YUaAOXaPTa, HEIWTHPES, DiIOKOUG GTIABWONG, KEPAAESG
XAOOKOTITIKWY Kal GAAQ. ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAIl ATTO UTTEPPOPTWAN 1 EAAEIWN AEPICUOU KAl QVETTAPKN AiTTav-
an Twv Kivoupevwy e€aptnudTwy. BAGBN otov nAekTpIKG dIGKATITN ) aTOV NAEKTPOVIKG EAgyX0 AOyw OKOVNG 1
Bpauvong. PBappéva poulepdv ) pTTAokapiopéva Adyw UTTEPPOPTWONG, TUVEXOUG AsiToupyiag 1] akévng. ZTTAaIKo
HEIWTAPA (KEQOAT]) TTOU TTPOKOAEITAI OTTO TO PNXavIoNO @pévou. - BAARn Tou potopa 1 Kopwvag, TTou guvioTaTal
aTn ouykOAANon PETaEU Toug, Adyw TAENG TNG HOVWONG TTOU TIPOKAAEITaI aTTO guvexr uTTEpPOpTwan. BAARN oTto
POTOPA 1] KOPWVA TTOU TTPOKCAEITAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1 EANITIT] AEPIOHO, TTOU EKONAWVETAI WG ATTOX PWHATIONOG
TOU CUAAEKTN A Twv TTEPIEAiEEwY. Mapoucia aguvriBioTou xdouaTog avapeoa oTo EUBoAo(TTIoTOVI) Kal Tov KUAIVOPO
WG ATTOTEAEC PO UTTEPPOPTIONG, OUVEXOUG AEIToupyiag f okovng

4. H etaipeia GTC Acukaditng dev @épel euBuvn yia {NUIEC TTOU TTPOKOAQUVTAI aTTO TPITOUG, «ETAIPEIEC TTAPOXNS
NAEKTPIKNG EVEPYEITGY, CNUIEG aTTO €CWTEPIKA QUAN, OTTWG NAEKTPIKES dlaTapayEG, U KAVOVIKA Tdon Kal £XEl TO
dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr £yyunang yia: - Kevo oeipiakd apiBpé autol Tou JNXAavAPaTOg e CURTTANPWHEVN
KApTa £yyunong. - Alaypappévn fj EANEITTOUCA ETIKETA TOU INXOVAPATOS. - ZNMIEG aTTO TN HETAPOPA, TNV AKATAAAN-
An atmoBrikeuon Kal TNy eykataataon pnxavnudrwy. - Mpocotabeia pn e§ouaiodotnuévng TTapépfaocng o€ un e§ou-
a1000TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG. - ZNMIEG TTOU TTPOKANBNKav ammd kakr Xprion (KMn odnyieg) Tou pnxaviuaTog
aTTé TOV TTEAATN A TRITA PEPN. - ZNMIEG TTOU TTPOoKaAOUVTAI OTTO TN XPACN TOU PMNXavAuoTog ot TepIfdaAlov Siagope-
TIKG a1d auTé TIou cuvioTd o kaTaokeuaoTns (Yypaaoia, Beppokpaacia, e§agpiopds, Tdan, okovn KATT.) - Znuiég Tou
TTpoKaACUVTaI aTTO TNV Ei00B0 EEVWV QVTIKEIMEVWY OTO PNYXAvNua. - ZnUIEG TTou TTPoKaAoUVTdl OTIO aTTPOCEKTO
XEIPICUO TOU pnxavhipaTog. - OTav AEITTOUV TTPOCTATEUTIKA KIBWTIA, BioKoI, OTrioBIol TTiVOKES KAl AAAQ OTOIXEia TTOU
atroteAolv Yépog Tng dourg Tou opydvou kal TTpoopilovTal va eEag@aiicouv ag@aAr] kal owaoTr Asitoupyia. - To
KaAwdio Tpo@odociag Tou opydvou eTTEKTEIVETAI I} avTIKABioTaTal atrd Tov TTEAATN.

5. H didpkela Tng gyyunang avépxetal o€ 24 priveg kai apxicer ammd tnv nUeEPOUnvia 1nNg ayopdg Tng cuakeung. Ol
aglwoelg eyyunong TRETel va eyepBolv TTpIv TN AREN TNG DIGPKEITS TNG £yyunong eviog dUo eRdouddwy améd tTnv
diaTTioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEiOVTaI AgIWCEIS £yyUnong PETA TNV TTépodo Tng didpkelag TS eyyunong. H
ETTICKEUN 1} N AVTIKATAOTACT OEV CUVETTAYETAI TNV £TTEKTOON TNG OIAPKEIAG TNG €yyunong ouTe Tnv véa Evapén Tng
SIAPKEIOG TNG EYYUNONG VIO TN CUOKEUN 1 YIa EVOEXONEVWG XPNOIHMOTIOINBEVTA VEX avTAAAAKTIKG. AUTO ITXUEI KAl
TNV TEPITTITWGN CEPPRIG ETTI TOTTOU.

6. MNa tnv aiwaon NG £yyunong TapakaAoUpE va dNAWOETE TNV EAATTWHATIKN COG CUOKEUR OTO: www.raider.gr
 www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAGTTWHO KAAUTITETAI ATTO TNV €yyUNnon, 8a oag emMaTpaYEi auéows &iTe n €1TI-
OKEUOOPEVN CUOKEUN ETE Pia Kavoupyla cUaKeur). EuxapioTwg emokeudZoupe EAATTWPATA TG OUOKEUNG EvavTl
TTANPWHNAG, €AV Ta eAaTTWpATA autd dev KAAUTTTOVTOI OTTO TNV €yyunorn. MNa 1o okotrd autd TTapakaAOUME va
oTeileTe TN ouokeur] otn dievBuvaon Tou oEPPRIS pag. MNa avaAwaoipa Kal O TTEPITITWAOTN TTouU AEiTTouv e§apTApaTa
TIOPATTEPTIOUNE GTOUG TTEPIOPICHOUG QUTHG TNG £yyUNong cUPQWVa Pe Toug TTANpo@opieg oépPIg auTwy Twv 0dn-
YWV Xprong.
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